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TEYERIHWAHKWATHA. 


TEYEKUIAVAHKWATHA  1.      C.  M. 

A  (tli  xhra  ya  ta  fe  ris  te. 

1  O  iiG  wea  iiyn  we  eli  se  rou, 
Te  ya  jL?o  rih  wali  kweii 

Ko  wii  nenli,  rak  ne  renli  sya  tonli 
Ni  yoh  Ko  rali  ko  wah  ! 

2  llen  ten  ralis,  ra  se  wea  ni  yo 
Ne  tha  gya  ta  gen  ha, 

Te  sa  re  nyat,  onh  Aven  ja  geh 
Yot  laio  nyenhs  sah  sea  na. 

3  Ye  sus  kah  sea  na  yoth  te  ronk 
Yon  gwa  ni  gonh  ra  nenhs 

Te  wa  tha  Iva  rih  wa  ne  ren 
Jl  tyon  he  ok  skea  Den. 

4  Te  ye  yax  ra  os  hats  teuhs  s'ra 
Ji  ka  rih  Ava  ne  ren, 

Ra  o  ne  gwenh  sa  ne  na  ah 
A  gen  heht  se  ra,  se. 


HYMNS. 


HY>[X1.      C.M. 

Inten'ession. 

1  ()  t'or  a  tluHiSi  111(1  txm.uiies  to  siug 

^ly  sreat  Iio(leeinor'.s  praiso  ! 
The  £>lories  of  iny  God  aiid  King-, 
Tlie  triiiinphs  of  his  f?race  ! 

2  My  gracioiis  Master  and  iny  (Jo.1 

Assist  iiie  to  proelaiin, 
To  spread  throiigh  all  the  earth  abroad 
The  hoiiours  of  thy  nanie. 

8  Jesus,  tho  name  that  eliarms  our  fears, 
That  bids  our  sorrows  cease  ; 
'T  is  music  hi  the  siiiner's  ears, 
'T  is  life,  and  health,  and  poace. 


4  He  breaks  the  power  of  cancelled  siii ; 
He  sets  the  prisouer  free  ; 
His  blood  can  inake  the  foulest  clean  ; 
His  blood  availed  for  nie. 


TEVERIHWAHKWATHA. 

5  Ne  iii  ya  de  joiili  weii  ja  geli 
Jad  kah  tlioli  Nl  yoli  ueU, 
Ka  se  neli  tali  kon  hak  teiih  non  ; 
Ken  ten  ron  enh  ji  jon. 

G  Sad  kah  tholi  sa  rili  wa  ne  ren, 
Ye  sus  ro  rih  wah  stonli ; 
Ron  wa  ryoh  tonh  wah  lii  Ni  yoh, 
Sa  don  hets  ne  yo  tenh. 

7  I  te  weh  ne  se  \m\  to  genlis 
Ji  sa  rili  wi  yoli  stonli  : 
Ne  na  ah  jit  ka  ronii  ya  do, 
Ne  na  se  no  ronli  kwe. 


TEYERlHWAHKWiTHA  2.       C.  M. 

A  (f/i  i^kfra  ijff  tn  te  ris  te. 

1  Ka  ro  Sa  ni  gonli  ri  yoli  stonh, 
Ka  seht  iie  ta  gwan  he  ; 

1  se  en  seli  slie  yon  lie  te 
Wa  lio  ni  ses  hat  ste. 

2  Sad  kah  tlioh  ji  ni  yon  gwen  teulit, 
Gyonli  wen  Ja  geli  ro  non, 

On  gwa  don  hets  yo  teiih  the  on  ; 
Ya  on  we  'dou  ha  rahk. 

8  01<:  lio  ri  \\:i  gon  gwa  na  se, 
Te  yon  gwa  rili  wali  l<^wen  ; 
Ho  san  nas  ya  gwa  da  dl  teur. 
'l^o  yon  gwa  rih  wah  kwen. 


HYAIXS.  3 

5  He  speaks  -and  li!:-,teiiini?  to  liis  voice, 

Ncw  life  the  dead  receive  : 
Tlie  mouinfnl,  brolcen  lioai'ts  rejoice  ; 
The  liumble  poor  believe. 

6  Hejii'  liini,  ye  deaf  ;  liis  praise,  ye  dumb 

l'our  loosened  tongues  employ  ; 
Ye  blind,  bohold  your  Saviour  come  ; 
And  leap,  ye  lame,  for  joy. 


HYMN  2.    C.  M. 

1  Come,  Holy  Spirit,  heavonly  Dove, 

With  iill  thy  quick'ning  powers  ; 
Kindle  a  tlame  of  sacrod  love 
In  these  cold  hearts  of  ours. 

2  ILiOok  how  we  grovol  Iiere  below, 

Fond  of  these  ejirthly  toys  ; 
Our  souls  how  heavily  they  go 
To  reach  eternal  joys  ! 

3  In  vahi  we  tune  our  formal  songs, 

In  vain  we  strive  to  rise  ; 
Hosannas  languisli  on  our  tongu<\s, 
And  our  devotion  dics. 


TEYERIHWAHKWATHA. 

4  Ra  ge  nili  a  ya  g>^on  he  ge, 
Ya  gwei)  he  yonh  se  le  ? 

A  on  sa  ya  gwa  don  he  te 
Son  gwe  ta  on  son  ton  ? 

5  Sa  ni  gonli  ri  yoh  stoiih  lia  ro 
Ka  selit  Ka  rouh  ya  geh  ; 
Ne  Ji  ten  se  ra  do  genh  ti 
Ne  cn  seh  sltyon  ha  te. 

TEYEUiriWAHKWAllIA  :J.       C.  1.. 

A  ali  xkiva  ija  fa  te  rh  U\ 

1  Ita  ge  nih  te  wa  gali  ja  te, 
I  se  geli  liyen  te  vi ; 

Ne  ne  toli  sa  as  Ivya  ton  ti 
E  tho  se  olc  wa  ge  ? 

2  Ne  se  olc  ni  se  elits  ha  wahlc, 
Ra  o  Avenlili  ji  gon  lie  ! 

Yo  nouh  walc  te  n'alt  'ui  gon  ra 
Ne  n'a  gwe  ryeu  ta  geh  ! 

3  O  Ye  sus  te  wa  geh  tah  lcouli, 
Ne  sas  hats  tenh  se  ra  ; 

Ji  tenr  yo  tenlit  a  gwa  don  hets 
Ne  ne  as  liwea  non  ua. 

4  O  rih  AVi  yo  a'geu  Iia  ke 
A  on  tou  gweli  tah  keu  : 
O,  ta  gou  ne  eli  ua  yoh  toii 
Ne  yali  tha  gili  he  ye. 


ilYMNS. 

4  Father,  and  shall  we  evcr  lire 
At  this  poor  dying  rate  ? 
Our  love  so  faint,  so  cold  to  tliee, 
And  thine  to  us  so  grcat  V 

r>  Come,  Holy  Spirit,  heavenly  Dove, 
Witli  all  thy  qnick'ning  powers  ; 
Come,  shed  abroad  a  Saviom-'s  love, 
And  that  sliall  Ivindle  ours. 


HYMN  3.      C.  M. 

1  Father,  I  stretch  my  hands  to  thee, 
No  other  help  I  know  ; 
If  thou  withdraw  thyself  from  me, 
Ah,  whither  shall  I  go  V 

'2  What  did  thine  only  Son  endure, 
Before  I  drew  my  breath  ; 
^Miat  pain,  what  labour  to  secure 
My  soul  from  endless  death  ! 

o  O,  Jesus,  could  I  tliis  believe, 
I  now  should  feel  thy  power  ; 
Xow  my  poor  soul  tliou  would'st  retrieve, 
Xor  let  me  Avait  one  hour. 

4  Author  of  faith,  to  thee  I  lift 
iVIy  weary,  longing  eyes  ; 
O  let  me  now  recei^'c  that  qift, 
My  soul  without  it  dies. 


5  TEYKKIHWAHKWATHA. 

5  O  rili  wi  yo  a  gou  lui  l^e, 
O  ne  tti  gwa  da  tya's  ; 
Yali  tlia  ta  ak  liwis  lieuli  lie  ye 
Ne  ji  nen  wa  gye  ren. 

G  Ko  wa  nenli  ye  rili  wa  ne  rax, 
Slie  gonli  ue  en  wa  ton  : 
To  genh  ske  ji  jou  da  tre  walit' 

A  ga  we  ryeu  ta  gon. 

TEYEIMHWAHKWATHA  4.       S.  M. 

A  ah  d'icn  yn  ta  fp  ri»  Ip. 

1  A  ali  sk^^en  uou  ua  ki, 
A  ge  Ni  yoli  ta  gou  ; 

Ne  yali  tlia  gili  he  ye  on  vveh 
Jit  geuts  ha  dou  tye  se. 

2  Yeu  ga  ton  goh  te  ue 
Ne  ta  ge  woa  iii  yo  : 

Ne  ueli  a  ax  liweu  wa  het  ken, 
I  se  geh  yeuh  slie  we. 

3  O  Sa  ya  ner  I  se 
Ta  "gidw  ha  se  na  ah  ; 

Yo  tax  heuh  ue  a  on  gwa  ti, 
Ne  a  gats  he  ron  ui. 

4  A  ga  dyeh  wa  deu  uok 
I  se  a  gon  nya  hes' 

To  kaht  en  ke  rih  wax  ha  de, 
En  kl  he  ye  on  we. 


HYMNS.  6 

5  Surely  tiiou  canst  not  let  nie  die  ; 

O  speak,  and  I  shall  live  ; 
And  hero  I  will  unwearied  lie, 
Till  tliou  thy  Spirit  givo. 

6  The  worst  of  sinners  would  rejoice, 

Could  they  but  see  thy  f  ace  ; 

0  let  nie  liear  tliy  quiclv'ning  voice 
And  taste  thy  pardoning  grace. 

HYMN  4.    S.  M. 

Intereession. 

1  A  cliarge  to  Iveep  I  have, 

A  God  to  glorify  ; 
A  never-dying  soul  to  save, 
And  flt  it  for  the  sky. 

2  To  sei*ve  the  present  age, 

My  calling  to  f  ulfil  ; 
O  may  it  all  my  powers  engage, 
To  do  my  Master's  will. 

o  Arm  me  with  i'ealous  care, 
As  in  thy  sight  to  live  ; 
And  Oh,  thy  servant,  Lord,  prepare, 
A  strict  account  to  give. 

4  Help  me  to  watch  and  pray, 
And  on  thyself  rely, 
Assured  If  I  my  trust  betray, 
I  sliall  for  ever  die. 


0  TKYKHTHWAHKWATHA. 

TEYEIUHWAHKWATHA  5.       0.  M. 

Ai/(m  doii  hii  rcn  oni/  n  /loti  ini  i/»n  irr. 
mh  te. 

1  Ka  yf'  iH'li  110  Ko  ris  tU8  uoli, 

Eu  tya  g!i  woh  lali  kou  : 
Sohs  hou  ^ww  ya  ta  j,^wi;u  Nl  yoh 
E};h  tshi  ^^  wa  iM\  tonh. 

2  No  rsi  ou  wo  souh  tulilc  sc  rii, 

Ji  ro  ui  tou  roh  skou  : 
l\i\\\  ho  his  hou  u'»)U  Kwo  rya  uo 
N'you  14' wa  rih  wa  uo  rou. 

3  Kou  wa  yats  yo  ui  .y;ouh  rjix  houh, 

Ox  Iva  to  jo  to  ui  ; 
Sho  j,'ou  hou  ya  ^'ou  lu'U  you  ge, 
No  lia  rok  toli  lcouli  ha. 

4  No  jjit  houdok  tlia  rouh  youh  ha. 

Toh  sa  so  wa  tyo  saht ; 

No  ra  o  woa  na  do  j^ouh  ty, 

Ou  wa  i?nh  sya  tah  tou. 

5  Ka  ro  uou  lui  di  yo  lia  do, 

No  oli  sa  (lya  tou  dyoht ; 
Euh  skat  uoh  tou  to  wa  ta  uo 
No  ya  K'ou  lii  yo  so. 

TEYEKIHWAHKWATHA  0.       V.  M. 

Atjon  don  ha  ren  ony  o  hon  wn  yon  tve. 
sah  ti'. 

1  Ka  ro  sha  pit  ka  rou  ua  so, 
To  wat  te  t'wa  ri  wahk  ; 
Sha  «at  ye  rouh  ya  «oli  ro  uou, 
Te  hou  wa  dya  ta  tou. 


HYMXS.  < 

HYMN  5.     C.  M. 

liejoichff/  and  Pralsr. 

1  Como,  let  us  wlio  in  Christ  believo 

Oiir  coinmon  Saviour  praise  ; 
To  liim,  witli  joyful  voieos,  give 
Tlie  glory  of  liis  grace. 

2  Ho  now  stjinds  lcuoeliing  at  tlie  door 

Of  evory  sinnor's  lieart ; 
Tlie  worst  neod  lceep  liim  out  no  moro, 
Or  force  liini  to  depart. 

3  Tliroujjli  grace  we  liearlvon  to  tliy  voice, 

Yield  to  1)0  saved  f  rom  sin  ; 
In  sure  and  certjiin  liope  rojoice, 
Tliat  tliou  wilt  enter  in. 

4  Come  quicldy  in,  tliou  lieavenly  guost, 

Nor  ever  lioncc  removo  ; 
But  sup  with  us  and  ict  the  feast 
Be  overlasting  love. 

HYMN  (5.      C.  M. 

Rejoicimj  and  Praise. 

1  Come,  let  us  joiu  our  clioerful  songs 
With  angols  round  tho  throne  ; 
Ten  thousand  thousand  su'o  thoir  tongues, 
But  all  their  joys  vre  one. 


TEYERIHWAHKWATHA. 

2  O  ye  ri  wgh  iiya  w'eli  so  ron 
Yo  wea  iia  ne  tar  ryon  : 
Te  ye  non  we  ron  ni  ya  weuli, 
Ya  go  don  liali  lie  re. 

.*)  Ra  wen  ho  yonh  ne  shot  kets  kwneh, 
Ya  gwats  tar  hah  kwe  se  : 
Nen  ka  di  jo  don  hah  he  re, 
Ne  Ni  yoh  ron  wa  yen. 

4  Ye  sus  ne  seh  shon  gwen  ten  ron, 

En  yon  gwa  gon  yenh  ston  : 
Ra  os  hats  tenh  se  ra  gwe  gon 
Eh  tshi  te  wa  ton  ronli. 

5  Rah  sea  na  no  ron  Ro  ya  ner, 

On  gyonh  wen  ja  gwe  gon, 
Shoa  gwa  ya  tis  son  Ke  ris  tus 
Ne  rah  sea  na  no  ron. 

TEYERIHWAHKWATIIA  7.      0.  M. 

A  yon  dov  ha  ron  oiiij  a  hon  ira  yon  we 

sah  te. 

1  Sha  gya  ta  gwenli  ne  ras  hat  ste, 

I  wa  gon  ya  ton  ren  ; 
Sea  ni  ten  reht  se  ro  wa  nen, 
She  tenli  re  ya  go  tenlit. 

2  Tyot  konh  en  gya  ta  ra  se  lie. 

To  genh  ske  on  weh  se, 
Tak  he  wi  ji  yonh  wen  ja  de 
Sa  rlh  wa  to  genli  ty. 


HYMNH. 

2  Worthy  tlie  Lamb  that  di-d,  they  cry; 

To  be  exalted  thus  : 
Worthy  the  Lamb,  our  hearts  reply, 
For  he  was  slahi  f  or  us. 

3  Jesus  is  worthy  to  receive 

Honour  and  power  divine  ; 
And  blessings  more  than  we  can  give, 
Be,  Lord,  for  ever  thhie. 

4  The  wliole  creation  join  in  one 

To  blcss  the  sacred  name 
Of  Him  that  sits  upon  the  throne, 
And  to  adore  the  Lamb. 


HYMN7.     O.M. 

Rejoking  cmd  Fraise. 

1  My  Saviour,  my  Almighty  Friend  ! 

When  I  begin  thy  praise, 
Where  will  the  growing  niunbers  end, 
The  numbers  of  thy  grace  ? 

2  Thou  art  my  everlasting  trust ; 

Thy  goodness  I  adore  : 
Send  down  thy  grace,  O  blessed  Lord, 
That  I  may  love  thee  more. 


TEYEFJUWAHKWATHA. 

3  Sa  y:\  iier  w'a  hon  iii  tyot  kouli, 

A  go  110  roiili  kwa  go  : 
.Ti  iiJi  :i  we  a  «011  lie  ge 
A  g(?  Avea  iia  rali  Ivwe. 

4  Ak  Ivwa  ta  j?o  ne  kali  si  yeli, 

.Ti  ili  se  eli  Ava  ge  ; 
Ji  m  lia  (le  ya  jjye  ri  te, 
Yali  Iii  gen  ro  ya  ner. 

5  A  ^Q  Ni  yoli  ta  gon  iie  neli 

Ne  kas  Iiats  teiili  se  ra 
A  ga  tou  golit  ji  lyo  ga  raiis 
Ji  non  ka  di  wen  teh. 

TEYERIHWAHIvWATHA  8.       C.  M. 

A  yon  don  ha  ren  ony  a  hon  ?ra  yon  njn 

sah  te. 

1  Ya  go  das  kats  ex  ha  o  gon, 

Ken  ten  ron  a  go  w- enhk  ; 
Joii  da  de  rih  wi  yolis  tea  ny, 
Ne  lca  rili  wa  iie  reii. 

2  Ya  ge  sax  ne  ka  roiili  ya  geli, 

En  yets  Iien  ri  iia  ali ; 
Wa  Iioii  ni  tya  ga  weh  tali  kon 
Ne  ji  tyonh  wen  ja  de. 

3.  O  yo  nen  dont  ka  ronh  ya  geh, 
Teli  shon  gwa  wi  I  ih  ; 
Onh  weii  ja  geli  te  w^a  ye  salis, 
Sa  iie  thi  has  hats  te. 


HYMNB.  8 

3  My  feet  shall  travel  all  the  length 

Of  the  celestial  road  ; 
And  march  with  courage  in  thy  strength 
To  see  the  Lord  my  God. 

4  Awalce,  awalve,  my  tuneful  powers, 

AVith  this  delightful  song, 
And  entertain  the  darkest  hours, 
Nor  thinli  the  season  long. 


HYMN  8.      C.  M. 

Mejoieingnnd  Praiiit'. 

1  How  happy  every  child  of  grace, 

Who  Imows  his  sins  f orgiven  ! 
This  earth,  he  cries,  is  not  my  place, 
I  seeli  my  place  in  heaven. 

2  A  country  far  from  mortal  siglit, 

Yet  O,  l>y  faith  I  see 
The  land  of  rest,  the  saint's  delight, 
The  lieaven  propared  for  me. 

3  O,  wliat  a  blessed  hope  is  ours, 

AVhile  here  on  earth  we  stay  ; 
AVe  more  than  taste  the  heavenly  powers, 
And  antedate  that  day  ! 


9  tp:yerihwahkwatha. 

4  Wa  lion  iii  eii  ji  t'wat  kets  ko, 

Ye  tyon  liek  K'ris  tiis  neh  ; 
Ne  ra  on  Ave  senli  tse  ra  gonli 
Tas  hon  gwa  ga  ne  rak'. 

5  Ne  ah  shon  gwa  ye  na  wa  se, 

Toh  sa  ta  ga  ri  ne  ; 
Ne  on  gwa  ni  gonh  ra  o  gon 
Ta  g^va  ye  nah  Ni  yoh. 

6  Ka  sat  hon  delc  gwa  ronli  yenh  ha, 

Sa  ga  rj-^a  gpn  wah  hi : 
Ne  ji  wa  gi  tenli  the  on  ue 
Ne  Ita  rili  w^a  ne  ren. 

TEYERIHWAHKWATHA  1).       S.  M. 

Ayon  doih  Jta  reu  omj  a  hon  n'a  yow  we 
sah  te. 

1  Ne  shon  gwa  ya  tis  son, 

Ni  yoh  ta  gyon  we  salit, 
I  se  sah  sea  na  to  genli  ti 
Ne  yo  tya  na  ten  yon. 

2  Ne  yo  tya  na  teu  you, 

Ne  onli  wen  ja  gwe  gon  ; 
En  yon  gwa  de  ryen  ta  ra  Ivo 
Ji  oli  on  gweh  i  genli. 

3  O  ne  onli  Aven  ja  geh 

Ye  na  yeh  ya  go  teulit, 
Sha  ten  ya  wen  ue  Ni  yoli  ue 
Euli  shon  gwa  ga  eu  yon. 


HYMNS  0 

4  We  feel  oiir  resiirrection  near, 

Our  life  in  Christ  concealetl ; 
And  with  his  glorious  presence  here, 
Our  eartlien  vessels  fllled. 

5  O  would  he  more  of  heaven  l)estow, 

And  let  the  vessels  brealv  ; 
And  let  our  ransomed  spirits  go 
To  grasp  the  God  we  seels. 

6  In  rapturous  awe  on  Him  to  gaze, 

AVho  bought  the  sight  for  me, 
And  shout  and  wonder  at  his  grace 

To  all  eternity. 

HYMN  9.     S.  M. 

Rejoicinf/  <<u'l  Pnfif^e. 

1  Almighty  :Malver,  God, 

How  glorious  is  thy  name  ; 
Thy  wonders  how  diffused  abroad, 
Throughout  creation's  frame. 

2  In  native  white  and  red 

Tlie  rose  and  lily  stand, 
And  f roe  from  pride,  their  beauties  spread, 
To  sliow  tljy  sldlful  hand. 

3  The  larlc  mounts  up  the  slvy, 

Witli  unaml)itious  song, 
And  bears  her  Malier's  praise  on  high 
ITpon  lier  artless  tongue. 


10  TEYERIHWAHKWATHA. 

4  O  gl  nyoh  sat  kets  koli, 

O  neh  on  gwa  Nl  yoh  : 
I^  no  gonh  jl  ka  ronh  ya  geh 
Ne  shon  gvva  ya  tis  son. 

5  N'eh  ent  ka  ya  gea  ne, 

Ko  rah  ko  wa  Ni  yoh  ; 

Ne  enh  tshi  te  weji  na  ten 

^'  nl  yon  gwan  hi  gon. 

0  O  nen  to  wea  nl  denlit, 

Ne  ji  ni  yon  gwen  tenht, 

Ne  ya  tshi  te  wa  rali  kwa 

Ne  slion  gwa  ya  tis  son. 

TEYERIHWAHKWATHA  10.     C.  M. 

Shon  (jiva  ya  da  (jwahii, 

1  Sad  kah  thoh  shon  gwah  ne  renh  syonh, 

Wa  he  ron  wa  ro  ten  ! 
Ka  ron  da  geh  ro  ya  ten  ton, 

1  se  ya  nek  hwah  se  ! 

2  Sa  ronk  wa  ha  da  de  na  ne  ! 

Onh  wen  ja  tyo  ton  nonh 
Kah  te  ron  tse  ra  gonh  na  ali, 
Yo  non  teu  yon  na  ah. 

3  l'^o  non  ten  yon  wat  ka  ri  ne. 

Eli  na  na  a  wea  ne  ; 
Yo  ga  ro  wa  nenli  eh  ni  yoht, 
Ro  ga  rya  gon  na  ah  ! 


4  Falii  would  1  ri8C  aiul  sliij,' 

To  my  Oreator  too  ; 
Faln  woiild  m.y  hoart  adoro  luy  Klug, 
Aud  givo  Hiui  praisos  <lut'. 

5  Pesceud,  eelestinl  llre, 

Aiid  seize  me  froui  above  ; 
Wrap  me  iu  flauies  of  pure  desire, 
A  saeritice  of  love. 

U  Let  joy  aud  worsliip  speud 
Tlie  remnaut  of  my  days  , 
And  to  uiy  God  my  soul  asiHnid, 
\n  sweet  perfumes  of  praise. 

HYMX  10.     c.  :m. 
Reihini'tion. 

1  Beliold  tlie  Saviour  of  uuinlciud. 

Naiied  to  tlie  sliameful  tree  ; 
How  fast  the  love  that  Him  ineliued 
To  l)leed  aud  die  for  tliee  ! 

2  Harlt  liow  he  groans,  while  uatnro  shakes, 

And  earth's  stronj?  pillars  hend  ! 
The  temple's  veil  iu  snnder  brealcs, 
The  solld  marhles  rend  ! 

3  'Tis  doue— the  precions  ransom's  paid  : 

"  Receive  my  sonl,"  lie  cries  : 
See  wliere  he  hows  liis  sacred  liead  ; 
He  bows  liis  head  and  dies  ! 


n  rKYKHlHWAHKWATMA. 

4  Ji  yoii  ^'wou  (leiili  ta  on  un  ah, 

I  ili  011  ;jrwa  ri  wa  ; 
Ne  ta  lia  iiya  rea  iie  ro  teiiht, 
E  tho  wah  reiih  lie  ye  ! 

5  Te  ho  tlo  hets  toiih  Iveii  lie  yon, 

Ra  011  ^ve  senh  s'ra  ^on, 
O  Ni  yoli  ro  ronli  ya  gea  onli, 
N'yen  lien  we  .yes  ron  lie. 

TEYERIHWAHKWATHA  11.     L.  M. 

S/wn,  (jwa  tja  da  (fn'ahn. 

1  Ra  011  lia  ne  slioii  \*\\'a  Iie  wi 
Ne  ka  ya  ta  (le  rih  tse  ra 
Tenh  tshi  te  wa  rih  wah  kwa  so 
Seh  shon  A?wa  rih  wi  yoli  stea  uihs, 

2  A  hi  ne  gen  ne  keii  teu  rat, 
Enh  sha  gya  ta  go  o  neh  sou  ; 
Ka  rouh  ya  gou  ui  yeii  henh  ske 
E  tlio  sa  ne  ne  wa  gi  tenht. 

•'i  Ne  ji  yo  dc  rili  wa  ne  reu 
Wa  ge  ni  gouh  ra  ueiih  se  re 
Ye  sus  eu  Iii  yea  di  lieuh  ten 
Enh  sha  gi  t(^ii  re  Ke  ris  tus. 

4  Ji  ui  wa  ga  teh  luiuh  se  ra, 
Ka  rih  wa  iie  ra  ax  he  ra  ; 
Ne  se  ue  ra  o  ue  gweuli  sa 
Ya  te  yo  ne  uon  wa  gi  teulit. 
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4  Biit  soon  he'U  bmik  (loath's  euvlous  chain, 
And  iu  fiill  glory  shhie  ; 
O  Lanib  of  God,  was  ever  pain, 
WaH  ever  love  like  thiue  V 


IIYMN  11.      L.  M. 

Jlt(hiiiption. 

1  Of  lihn  who  tlitl  salvatiou  bring, 
I  coald  for  ever  thhik  and  sing  : 
Arise,  ye  needy,  lie'll  relieve  ; 
Arise,  ye  gii''  y,  he'il  forgive. 

2  Ask  but  his  grace,  and  lo,  'tis  given  ; 
Ask,  and  lie  turns  your  ]ieli  to  lieaveu  ; 
Tliough  siu  aud  sorrow  wound  uiy  soul, 
Jesus,  thy  balui  Avill  uiake  it  whole. 

;v  To  slianie  our  sins  lie  l)lushed  iu  blood, 
He  closed  liis  eyes  to  sliow  us  God  ; 
Let  all  the  world  fall  down,  nnd  kiiow 
That  none  but  God  such  love  cau  show- 

4  'Tis  thee  I  love,  for  thee  alone 
I  shed  niy  tejirs  nnd  nijike  niy  nioan  ; 
Where'er  1  ani,  wlierc'er  1  niove. 
I  meet  tlie  ob.ject  of  niy  love. 
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5  Wn  hoii  iii  oiih  wen  ju  gwe  goii, 
Toiih  tshi  to  wa  douts  liot  hah  se  ; 
On  gwa  gali  se  ra  gon  na  ah, 

Ne  nn  you  gwa  Avea  na  ta  ne. 

6  Ka  na  ni  ya  a  ge  ne  ok, 
Ka  o  ni  ni  te  wn  ge  non  ; 
Ila  on  ha  geli  ok  non  ka  dili, 
En  hi  wea  na  ten  Ilo  ya  ner. 

TEYEIU 1 1 WA  HKWATH A  12.     0.  M. 

S7iO)f  (pra  yn  da  ipvaha. 

1  Yo  neh  ra  gwaht  ro  nek  liwn  onli, 

Wa  ha  gwen  he  ya  se  ; 
1*3  ne  gen  ra  yu  ta  no  rou, 
A  ge  li  wa  l  ih. 

2  S'wa  ga  de  rili  wn  te  wah  touh, 

Ne  Ava  ha  ouli  she  ne  ; 
Ivo  w.'i  ueu  yo  ui  gonli  rax  hat 
Eh  tshi  te  wa  no  ronhk. 

:{  Ka  rah  kwa  ta  yo  ga  rnh  we, 

Ne  wa  hon  gwah  ton  se, 

Ive  ris  tus  ne  wah  ren  he  ye 

Ne  sliou  gwa  ya  tis  sou. 

4  Ne  ^ra  teli  lieuh  se  ro  wa  uenh 
Ji  te  wa  gonh  son  te  ; 
O  yen  tn  geh  wa  lia  yes  ha, 
Te  gou  di  ga  ue  re. 
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5  Insatiate  to  tliis  spriiig  I  tiy  ; 
I  drinli,  and  yet  am  ever  dry  ; 
Ali,  wlio  against  tliy  cliarms  is  proof  ? 
Ah,  wlio  tliat  loves  can  love  enougli  ? 


HYMN  12.     C.  M. 

Redcnipt'um. 

1  Alas,  and  did  my  Saviour  l)loed, 

And  did  my  Sovereigii  die  ? 
Would  he  devote  tliat  sacred  liead 
For  sucli  a  Avorm  as  I  ? 

2  Was  it  for  crimes  tliat  I  have  done, 

He  groaned  upon  the  tree  ? 
Amazing  pity  !  grace  unlaiown, 
And  love  beyond  degree  I 

3  Well  might  the  sun  in  darkness  liide, 

And  shut  his  glories  in, 
When  Olirist  the  mighty  Maker  dled, 
For  man  the  creature's  sin  ! 

4  Thus  might  I  hlde  my  blushhig  face, 

Whlle  his  dear  cross  appears  ; 
Dissolve  my  heart  hi  tliankfulness, 
And  melt  mine  eyes  to  tears. 
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5  O  ga  ra  yo  rili  lio  wa  iieii, 

Ta  ye  gali  se  rea  ue  : 
On  gwe  lya  neli  yo  nonh  wak  te, 
.Ti  yo  ni  gon  ra  nenlit. 

6  Wats  lian  hon  on  gwa  gali  se  ri, 

Ji  yo  ga  ro  wa  nen  : 
Sa  ya  ner  wa  gi  tenli  tlie  ou, 
Ne  wa  ge  wea  na  tlia. 


TEYERIHWAHKWATHA  13.      L.  M. 

Shon  gwa  ya  da  gtvalis. 

1  Wak  liwis  lienh  ne  ka  rih  wax  lienh, 

O  nen  wa  ga  da  tre  wah  te  ; 
Ye  sus  sah  si  geh  on  gwea  nat ! 
A  gwa  dou  Iiets  wa  gon  yen  hahs'. 

2  Ne  a  ya  on  ris  lien  ta  ne  : 

A  gwa  dou  liets  ji  ui  ge  sax, 
Ne  ue  ta  gvva  ya  ta  gen  halis, 
A  gwe  gou  ne  sou  ha  ah  ok. 

3  Alt  hya  touli  kwe  fj  gwe  rya  neh, 

Ne  ne  ji  to  genli  ske  on  weh 

A  on  gwa  tl  ka  rili  wax  henh  ; 

Onlit  o  nl  a  on  ton  she  gon. 

4  A  on  sa  ge  wea  ul  yo  ne, 

A  de  rili  wa  gwa  rih  syonh  s'ra  ; 
Ne  ne  yah  tha  ouh  tou  ou  weh, 
Jl  o  uen  en  ga  don  hok  teu. 


HYMN8.  13 

5  But  ai-ops  of  grief  cau  ue'er  repay 
Tlie  ilebt  of  love  I  owe  ; 
Here,  Lord,  I  give  niyself  away  ; 
'Tis  all  that  I  cau  do. 


HYMN  13.     L.  M. 

Rcxh'uqd'wn. 

1  O  tiiat  uiy  load  of  siu  were  goue, 

O  tliat  I  could  at  last  submit, 
At  Jesus'  feet  to  lay  it  dowu— 
To  lay  my  so\il  at  Jesus'  feet ! 

2  llest  for  my  soul  I  long  to  flud  : 

Saviour  of  all,  if  mine  thou  art, 
Give  me  thy  meek  aud  lowly  mind, 
AnO  stamp  thine  image  ou  my  heart. 

3  Break  off  the  yoke  of  inbred  sin, 

And  fiilly  set  my  splrit  free  ; 
I  cannot  rest  till  pure  within, 
Till  I  am  wholly  lost  iu  thee. 

4  Faln  would  I  learn  of  thee,  my  God, 

Thy  light  and  easy  burden  prove— 
The  cross  all  stalned  with  hallowed  blood, 
The  labour  of  thy  dying  love. 
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5  Ta  goiili  a  ge  wo  yeii  deli  ton, 

O  ni  yoh  ne  yo  ya  ne  re, 
Tali  Invis  ha  ra  go  ne  yox  te  ; 
Wak  liwis  lionli  ne  sa  rih  wah  steuh. 

6  Eh  a  on  sa  ffya  ta  ra  ke, 

Ji  y  e  tye  non  tyo  se  ne  ne  ; 
Ne  ye  {!!ii  wea  na  ye  ri  ton. 
A  ge  Ni  yoh  ta  jrwa  tlion  (hits. 

TKyiORIIlWAH KW' ATHA  14.      ( \  M. 

Ji  ni  ha  we  yen  no  ira  npn  Si  yoh. 

1  Ni  yoli  ne  shon  gyo  rya  ne  ronhs 

Ji  non  gn  nya  liet  'we  ; 
Yo  tya  na  tonli  ji  ni  lioli  son, 
Ji  o  ni  rn  ra  de. 

2  Ne  ka  nya  ta  ra  ^'eh  Ivo  wali, 

Te  you  \:^\m\  re  elis  tlia  ; 
Ka  nou  wa  lionli  yah  te  yo  gent, 
Ji  yoh  no  t(*  souli  se. 

3  Ji  ni  gon  nou  lie  nyou  ue  ua, 

Rou  w.'its  liah  uih  se  re, 
Ne  ji  ra  we  yea  no  wa  neu 
Tta  o  yo  tenh  se  ra. 

,4  Wa  hou  ni  yon  gwali  te  rou  sek, 
Ne  ot  slia  ta  o  gou, 
Yoth  te  rouhk  kas  hats  tenli  se  ra 
Jl  ent  ka  ycnh  tah  kwo. 
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5  I  would,  but  tliou  nmst  ftive  the  power  ; 

My  lieart  from  every  stuin  release  : 

Bring  noar,  bring  near  tlie  joyful  liour, 

And  fill  me  vnth  tUy  perf ect  peace. 

0  Come,  liord,  tlie  drooping  sinner  clieer, 
Nor  let  tliy  cliariot  Avlieels  delay  ; 
Appear  in  my  poor  heart,  appear— 
.My  God,  my  Saviour,  come  away  ! 

HYMN  14.     C.  M. 

Providence. 

1  God  moves  in  a  n.ystorious  way, 
His  wonders  to  perform  ; 

He  plants  liis  footsteps  in  thc  sea, 
And  rides  iipon  tlie  storm. 

2  Deep  in  mvl'athoma1)le  mines 
Of  never  f:  liing  slcill, 

He  treasuri^s  up  liis  briglit  designs, 
i^nd  worlis  liis  sovereign  will. 

3  Ye  fearful  saints,  fresh  courage  tal«)  ; 
Tlie  clouds  you  so  much  dread 

Are  big  Avith  niercy,  and  shall  break 
In  blessings  on  your  head. 

4  Judge  not  the  Lord  by  feeble  sense, 
But  trust  him  for  his  grace  ; 

Behind  a  frowning  providence 
He  hides  a  smiling  face. 
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5  Ne  wa  lion  nl  sa  non  ji  neli, 
Wa  denr  ha  rat  n'e  tlioh  ; 
Teh  tse  non  we  ronh  ro  ya  ner, 
Ne  sea  ni  denli  ton  halv. 

G  Se  nya  hes  ne  ra  o  ten  rat, 
Ne  jit  lca  rone  ya  de  : 
Onlit  o  ni  ah  ya  de  weli  liwen, 
O  ji  ra  gonli  son  te. 

TEYERIHWAHKWATHA  15.     C.  M. 

Ada  de  iio  ronh  n^ya  ko  ri  iri  yohs  tonh. 

1  .Tad  lcali  thoh  ji  ni  shon  gwa  wi, 

Ne  n'yon  gwe  ti  yo  se  : 

Ne  ya  ga  we  ryah  si  yo  se 

Ska  ni  gon  rat  i  genh  ! 

2  Te  yon  da  de  no  ronli  kwa  se 

Ke  ris  tus  sha  go  Avi 
Ji  tyoh  na  wa  delit  ne  yoli  skats 
Wa  don  hets  lie  ri  yo. 

3  Ka  ya  ne  ren  lia  ronh  ya  geli 

Ne  sa  ne  ra  lionts  lia 
Enh  sa  de  tenli  sten  eli  non  ga 
Ne  jit  kon  di  tye  se, 

4  Ne  ne  yo  na  don  ha  he  re 
O  nen  eli  ye  ya  go 
O  nen  ya  go  non  dah  ra  on 
Ji  non  we  ne  Nl  yoli. 


5  His  piirposes  will  ripen  fast, 
TJnfolding-  every  honr  ; 
The  bnd  may  have  a  bittcr  taste, 
But  sweet\vill  be  tlie  flower. 

G  Blind  nubelief  is  sure  to  err, 
And  scan  liis  work  in  vain  ; 
God  is  his  oaati  interpreter, 
And  he  w411  mako  it  plain. 


HYMN  15.     C.  H. 

Christian  Fd1oivshij>. 

1.  Lo,  Avhat  an  entertainiug  sight, 
Those  f riendly  brethren  prove, 
Whose  cheerful  hearts  m  bands  unite 
Of  harmony  and  love  ! 

2  What  streams  of  bUss  f  rom  Ohrist  the  sprlng, 

Descend  on  every  soul ; 
And  heavenly  peace  with  balmy  wing, 
Shades  and  revives  the  whole. 

3  'Tis  pleasant  as  the  mornhig  dews 

That  fall  on  Zion's  hill, 
Where  God  his  mildest  glory  shows, 

And  makes  his  grace  distil. 


J 
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TEYERIHWAHKWATHA  IG.     S.  M. 
4  da  de  no  ronh  n'ya  go  rih  wi  yohs  touh. 

1  Ya  go  dahs  kats  ue  thoh, 
Ne  ja  goth  ne  ronJi  syon  ; 

On  gwe  ri  wa  te  we  j-en  ton 
Ka  rih  wi  yoh  stahk  neh. 

2  Ra  nih  neh  ha  non  Ica, 
Ne  ji  yos  lien  te  ron  ; 

Ne  wa  gwa  da  des  so  rah  te 
Ne  a  de  rea  na  yenht. 

a  To  wa  ni  gon  ra  rak, 
Ne  ken  denli  thet  se  ra  ; 
Ne  ne  ka  ronli  ya  genli  se  ra, 
A  yon  de  wen  deli  tcv 

4  Yonk  hi  rih  wa  da  ti, 
Na  gonh  tyo  nonh  wak  teh, 

AVa  lion  ni  ne  yon  gwa  thon  dek, 
Ji  non  ka  ne  Ni  yoh. 

5  Ra  on  we  senh  s'ra  gonh 
Non  ga  te  wa  te  gwalit ; 

li^h  non  ka  di  yen  tyon  he  ge, 
Ne  ji  ni  yen  hea  we. 

0  Ya  go  ni  gonh  rax  henhs, 
Ka  nonli  wak  tehn  se  ra  ; 
En  gon  wa  ya  ton  di  on  weh 
Ne  jl  ni  yen  hen  we. 


HYMNS.  1^» 

HYMN  10.     S.  M. 

Chrutian  Fe/lou'ship 

1  Blest  bo  tlie  tle  that  biiids 

Oiu-  hearts  in  cliristian  lovc  ; 
The  fellowship  of  lcindrea  minds 
Is  like  to  tliat  abovc. 

2  Before  our  Father's  throno 

We  pour  our  ardent  prayers  ; 
Our  fears,  our  liopes,  our  aims  are  one, 
Our  comforts  and  our  carcs. 

3  yVe  share  our  mutual  woes, 

Our  mutual  burdens  bear  ; 
And  often  for  each  otlier  flows 

The  sympatliizing  tear. 

4  AVhen  we  asunder  part, 

It  gives  us  inward  pain  ; 
But  we  shall  still  be  joined  in  heart, 
And  hope  to  meet  again. 

5  This  glorious  hope  revives 

Our  courage  by  the  way  ; 
Wliile  each  in  expectation  lives, 
And  longs  to  see  the  day. 

G  From  sorrow,  toil,  and  pain, 
And  sin,  we  shall  be  free  ; 
And  perfect  love  and  f riendship  reign 
Through  all  etemity. 
2 
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TEYERmWAHKWATHA  17.     S  M. 

Ma  diji  Imihs  taji  ho  gon. 

1  No  ji  yo  we  yenli  stou, 

Eh  a  ye  ra  ta  ge  ; 
JI  yo  non  te  ne  ne  /A  on, 
Ji  a  yonts  liea  non  ni ! 

2  Ra  o  wea  na  o  gon, 

Ka  ya  ne  ren  ho  gon  ; 
Ne  a  ye  wea  na  gon  onh  ston  ! 
Ro  ya  nerh  ne  nou  ga. 

3  Sacl  kah  thoh  shon  gwah  ne— 

Ronh  syonhs  Ko  rah  ko  wa, 
Ra  ya  ta  gwe  ni  yo  on  weh  ; 
Ne  na  6  ne  genh  ji. 

-t  Ji  ni  yots  hea  non  nyat, 
Ne  ne  on  gwa  honh  ta  ; 
Yo  na  thon  de  ra  o  wea  na, 
Ko  rah  ko  wa  Ni  yoh  ! 

5  Ro  ya  ta  do  genh  ti, 
O  ro  ni  ten  reh  skonh  ; 
Nok  shon  gwen  he  ya  seh  I  ih, 
Teuh  non  eh  tshi  tyon  hat. 
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HYMX  17.      S.  >I. 

Pastomh 

1  How  beauteous  are  thelr  feet 

A\Tio  stand  on  Zlou's  liill ! 
That  brlng  salvation  ou  their  tougues, 
Ancl  words  of  peace  reveal. 

2  How  charminji  is  their  voice, 

So  sweet  the  tidhigs  are  : 
"  Zion,  behold  thy  Saviour  Kiug  ; 
He  reigiis  and  triuuiphs  liere  !" 


a  How  happy  are  our  ears, 
That  hear  tlie  joyful  souud 
Which  Idngs  and  propliets  waited  for, 
And  sought,  but  uever  foiuid. 

4  How  blessed  are  our  eyes, 

That  see  this  heavenly  light ; 
Prophets  and  kiugs  desired  it  loug, 
But  died  without  the  sight. 

5  The  watchmen  join  their  voice, 

And  tuueful  uotes  employ  ; 
Jerusalem  breaks  forth  in  songs, 
And  deserts  learn  the  joy. 
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6  Ne  o  gah  se  vii  gon, 

Te  yet  lil  rih  wah  kwus  ; 
Wa  hou  ni  ne  Ji  shot  lcets  kwen, 
O  ue  Je  ru  su  leni. 

7  Sa  yi\  ner  sa  thon  tlek, 

On  ji?yonh  went  ja  gwe  gon  ; 
Wa  gwea  ni  tlenli  ta  so  I  se, 
"  Ta  gwen  ten  ron  Ni  yoh. 


TEYERIHWAHKWATHA  18.    L.  M. 

0  lih  wa  do  genh  ii  ji  ou  de  rih  wah  ten  ti, 

1  Ye  sus  ra  ya  ta  gwe  ni  yo, 
Ji  o  ni  ne  ka  rah  liwa  re  ; 
Ne  ra  o  ya  nerh  tse  ra  gon 
Ne  ue  yah  thi  ye  yo  tlok  te. 

2  Ot  ho  re  geh  ue  en  tye  geh, 
Ilo  ga  nou  ni  ue  ra  o  wenhk  ; 
.Ti  na  te  yoh  swat  lie  tah  Ivon, 
Eli  ni  tla  o  jis  tohk  ho  gon. 

3  Slia  ten  gou  tlon  lia  ren  u'o  nenh 
Ne  nen  Iion  wa  wea  uji  ron  ge 
Ne  ro  ya  ner  ra  o  wea  ua 

Ne  on  g-Ave  hon  we  ya  go  tenht. 

4  Ne  ji  ni  yen  hen  we  na  ali 
Youk  lii  ya  tle  rea  na  yea  ul 
Ne  a  e  te  wa  tleus  hofi  ui 

Ne  ji  yon  gAva  rih  wah  sken  Iien. 


HYMNS.  1« 


({  r\\Q  Lord  iiiakeM  bare  lils  arm 
Throiigli  all  the  earth  abroad  : 
liCt  every  uatioii  iiow  behoUl 
TheU'  Saviour  aud  tlieir  (iotl. 


IIYMN  18.    L.  M. 
Spread  of  the  OoHpel. 

1  Jesus  shall  reij;u  wliere'er  the  suu 
Does  his  successive  jouruies  ruu  ; 

His  Iviugtlom  Kpread  froui  sliort;  to  shore, 
Till  uioous  sliall  wax  and  waue  uo  more. 

2  Froui  uorth  to  south  the  prhices  uieet 
To  pay  their  houuige  at  his  feet ; 
While  westeru  euipires  owu  their  Lord, 
And  savage  tribes  attend  his  word, 

a  To  Him  shall  endless  prayer  be  uuide, 
Aud  endless  praises  f",- own  his  head  ; 
His  name  like  sweet  perfume  shall  rise 
With  every  moruing  sacrilice. 

4  reople  and  realms  of  every  tougue 
Dwell  ou  his  love  with  sweetest  song, 
Aud  infant  voices  shall  proclaim 
Their  early  blessings  ou  his  name. 


19  TEYERIHWAHKWATHA. 

5  Ne  ne  o  rih  wu  do  genli  ti 
Ne  en  yon  gwa  wea  ni  yo  ge 
Sha  ten  ya  wen  ni  ya  ga  sa 
A  don  het  se  ra  to  genh  ti. 


TEYERIHWAHKWATHA  19.    P.  M. 

0  rik  tca  do  yenh  fi  ji  on  df,  rih  ?vah  ten  ti. 

1  O  nen  ya  shon  ra  wat, 

Ne  yoh  tha  re  on  weh  ; 
En  ya  go  to  genh  se 

Ne  onh  went  ja  gvve  gon. 
Ne  en  gon  wa  ronh  yenh  ha  re, 
En  yoli  s'ra  tle  ke  Jubilee  ; 
Ne  sn  sa  dat  re  waht  teuh  non. 

2  Ye  sus  e  ne  genh  ji, 

Ne  ka  lih  wi  yoh  stahk  ; 
Yah  o  ya  ka  ne  ga 

A  yon  dats  hen  ea  ni. 
Yo  gen  he  yon  s'wa  ni  gon  ra  ; 
O  se  wahs  te  ronhs,  tenh  nis  sa, 
Nen  sc  wa  dolv  ta  ne  non  wa. 

3  Ehts  kon  yenhst  ne  Ni  yoh, 

Ne  rot  kon  yenhst  ko  wa  ; 
Slie  shon  gwah  ne  renh  syonh 

Ne  onh  went  ja  gwe  gon. 
Ne  te  ya  onh  went  ja  wer  hon, 
Seh  slion  gwa  ya  ne  renh  stah  kon, 
O  nen  yon  gwa  rih  wa  ne  ren. 


HYMNS.  19 

HYMN19.     P.M. 

Spread  the  Gospel. 

1  Blow  ye  tlie  trumpet,  blow 

The  gladly  solemn  somid  ; 
Let  all  tlie  iiations  know, 
To  earth's  remotest  bound, 

The  year  of  Jubllee  is  come  ; 

Return,  ye  ransomed  shmers,  home. 

2  Jesus,  our  great  High  Priest, 

Hath  f uU  atonement  made  : 
Ye  weary  spirits,  rest ; 
Ye  mournful  souls,  be  glad  : 
The  year  of  Jubilee  is  como  ; 
Return,  ye  ransomed  sinners,  home. 

3  Extol  the  Lainb  of  God, 

The  all-atoning  Lamb  ; 
Redemption  in  his  blood 
Thrcughout  the  world  proclaim  : 

The  year  of  Jubilee  is  come  ; 

Return,  ye  ransomed  sinners,  home. 

4  Ye  slaves  of  sin  and  hell, 

Your  liberty  recelve, 
And  safe  In  Jesus  dwell, 
And  blest  in  Jesus  live  : 
The  year  of  Jubilee  is  come  ; 
Return,  ye  ransomed  sluners,  home. 


20  tp:ykrihwahk\v.\tha. 

4  I  se  se  wa  nali  skwn, 

S  wa  iiali  skwa  ii'o  neli  slion  ; 
S'wa  da  de  wea  ni  yo 

P^nli  tslii  s'wan  lie  Ye  sus. 
En  yoh  s'ra  de  ke  Jubilee, 
Nen  tenh  non  sa  sa  dat  re  waht, 
Ka  ro  ne  sa  rih  wa  ne  ren. 


5  O  rili  wa  do  genh  ti, 

Kah  lion  ra  wats  sa  ronlv  ; 
.Ti  ni  yo  ri  wr  se, 

Nf»  ne  Iva  ronh  ya  geh  ; 
Ra  gonli  son  de  san  helit  se  ra, 
En  yoh  s'ra  de  ke  Jubilee, 
S'wa  da  de  wea  ni  yo  ka  di. 


TEYERTHWAHKWATHA  20.     S.  M. 

Ke  ya  iveh  yon  de  ri  yohs  a  go  nigonrayon. 

1  Ye  sus  ro  dens  hen  nyon, 
lla  ou  we  seuh  tse  ra  ; 
Ra  os  hats  tenh  se  ra  o  ni  ; 
Ra  o  ya  nert  se  ra. 


2  Ra  wenh  ja  don  ha  rak. 
N'onh  went  Ja  geh  jon  he  : 
Yets  hl  yen  o  gon  ah  i  se, 
Ye  sus  sha  go  tenh  re. 
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5  Ye  wlio  have  sold  for  niuiglit 
Youi'  lieritage  above, 
Shall  have  it  baclc  unbought, 
The  gift  of  Jesus'  love  : 
The  year  of  Jubilee  is  come ; 
Return,  ye  ransomed  shmers,  home. 

G  Th(?  gospel-trunipet  hear, 
The  news  of  heavenly  grace  ; 
And  saved  from  earth,  appear 
Before  your  Saviour's  face  : 
The  year  of  Jubilee  has  come  ; 
Return,  ye  ransomed  shiners,  home. 


HYMN  20.       S.  M. 
Ch ristian  Warfare' 


1  Jesus,  tlie  conqueror,  reigiis, 

In  glorious  strengtli  arrayed  ; 
His  liingdom  over  all  mahitains, 
And  bids  tlie  earth  be  glad. 


2  Ye  sons  of  men,  rejoice 
In  Jesus'  miglity  love  ; 
Lift  up  your  lieart,  lift  np  your  voice, 
To  lilni  wlio  rules  above. 


21  TEYERIHWAHKWATHA. 

3  Sa  fle  ryah  sa  gets  koli, 

Sa  de  wca  r  a  gets  koli ; 
Ne  na  ra  rih  wa  gwa  ta  gwahs, 
E  no  geuh  jl  Ni  yoli. 

4  Ne  shon  gwen  he  ya  seh, 

O  nen  sho  don  he  tonh  ; 
Yah  ne  tha  on  sah  ren  he  ye, 
Nen  se  ro  nih  neh  ha. 

5  Ro  ronh  ya  gen  tali  kon, 

Ji  te  ka  yah  son  te  ; 
Seh  shon  gwa  ya  ta  gwon  i  ili ; 
Ne  na  ro  nelt  hwali  ton. 

C  Ne  en  te  wah  sken  hah, 
AVali  sken  liat  se  ri  yoh  ; 
Ni  yoh  ne  non  ga  i  te  weht, 
Ne  on  gwah  het  se  ra. 


TEYERIHWAHKWATPIA  21.     S.  M. 

Ji  ni  ha  ton  ni. 

1  Ra  ge  nih  a  gwe  ri, 

Ne  eh  en  wat  kali  ten  ; 
Ne  sa  nalv  ta  do  genli  ti  geh, 
Eli  yen  ga  don  ha  ren. 

2  Ne  I  se  ehts  yen  ali, 

Te  gwa  nonli  we  ra  ton  : 
Onh  went  ja  gAve  gon  sheh  ro  ri, 
Son  we  senht  s'ra  gou. 


HYMXS.  21 

3  Extol  his  klugly  power, 

Kiss  tlie  exalted  Sou, 
Who  died,  and  lives  to  die  no  more, 
High  ou  his  Father's  throue. 

4  Our  Advoeate  with  God, 

He  undertalces  our  cause, 
Aud  spreads  through  all  the  earth  ahroad 
The  victory  of  liis  cross. 

5  That  bloody  banuer  see, 

And  in  your  Captahi's  siglit, 
Fight  the  good  figlit  of  f aitli  i^ith  me, 
My  fellow-soldiers,  fight. 

6  In  mighty  phalanx  johied, 

To  battle  all  proceed  ; 
Armed  with  th'  unconquerable  miud 
Which  was  in  Christ  your  head. 

HYMN  21.    S.  M. 

Cfiristmas. 

1  Fatlier,  our  hearts  we  lift 

Up  to  thy  gracious  throne, 
Aud  thanls  thee  for  the  precious  gift 
Of  thine  incamate  Sr- 

2  The  gift  unspealiable 

We  thanlifully  receive, 
And  to  the  world  thy  gooduess  tell, 
And  to  thy  glory  llve. 


22  TEYERIHWAHKWATHA. 

8  Yo  sus  o  rih  w'i  yoli. 

0  wi  ra  do  gonli  ti  ; 

Yo  to  genli  ji  lion  ne  o  nonli 
Slia  hoa  na  ge  ra  te. 

4  Slion  gwa  wi  Ivcn  ten  ron, 

1  ki  wa  gwa  ye  na  ; 

Ne  Ni  yoh  on  gwo  lio  ya  ner, 
Onli  went  ja  l\a  ron  ya. 

5  Ka  yan  ne  ren  sah  he, 

Onh  went  .i'a  geh  sa  yen  ; 
lio  ya  noi*  Ivo  )  ah  lco  wats  lion, 
Ne  ro  rih  wa  da  ^onh. 

G  Ne  shon  gwa  na  tonh  kwa, 
Nen  t'.\  a  ga  weli  t.tli  kon  ; 
Ji  non  la  woli  te  Ilon  wa  yen, 
Ron  wu  yon  ne  on  gwe. 

7  Ro  ya  nert  so  ra  gon, 
N^  neh  e  ne  genh  ji, 
A  os  kon  ji  ro  ni  ten  ron 
Nen  t'ya  ga  woh  tah  kon 

S  Ten  je  te  ni  on  gAveh, 
Ji  ni  ya  go  tye  ren  ; 
O  ni  soa  ni  ten  res  Ivon  hak, 
Ne  on  gwe  ho  gon  geh. 


HYMNS. 


22 


3  Jesiis,  the  Holy  Child, 

Doth  by  his  birth  rleclare, 
That  God  aiid  a\an  are  reconciled, 
And  one  hi  Hini  we  are. 

4  Salvation,  tlirough  his  name, 

To  all  manlvind  is  given  ; 
And  loud  his  infant  cries  proclaira 
A  peace  'twixt  eartli  and  heaven. 

5  A  peace  on  earth  lie  brings, 

Wliich  nevermore  shall  end  ; 
Tlie  Lord  of  hosts,  tlie  King  of  Idngs, 
Declares  himself  our  friend. 

(>  Assumes  our  flesh  and  blood, 
That  \ve  liis  grace  may  gain  ; 
Tlie  everlastiug  Son  of  God, 
The  mortal  Son  of  man. 

7  His  idngdom  from  above 
He  doth  to  us  impart, 
And  pure  benevolence  and  love 
O'erflow  tlie  f iiitliful  heart. 


8  Changed  in  a  moment,  we 
The  sweet  attraction  find, 
With  open  arms  of  charity 
Embracing  all  manldud. 


23  TEYERIHWAHKWATHA. 

9  O  no  ta  gwa  ye  nahs, 
A  se  wali  sa  ton  ui ; 
Xe  ja  ta  gwe  ni  yo  on  weh, 
O  ni  Iva  j-an  ne  ren. 

10  Xe  so  ni  gonh  ri  yoli, 
Ji  ta  gwa  no  ronh  kwa 
Ni  ya  te  y'»n  gyonh  went  ja  geh 
Ni  yoli  li.     n  yenli  te. 


TEYERIHWAHKWATHA  22.    C.  M. 

Ji  ni  ha  ton  ni. 

1  Shi  ha  di  nonh  ne  Ijats  he  nen, 

Eh  ta  geh  v/ah  hon  tyen, 
Ne  Kon  di  ronh  ya  geh  ro  non, 
Wat  Ivon  dih  swat  he  te. 

2  ToJi  sa  se  wah  te  ronn  n'i  se, 

Se  wa  ni  gonh  ra  geli ; 
Se  wats  hea  non  ni  hak  tenh  non, 
Ne  jon  gwe  ta  gwe  gon. 

3  Da  wed  I  se  sa  na  ta  gon, 

Eh  on  g\veh  wa  ha  ton  ; 
Ke  ris  tus  Ro  ya  ner  na  ali, 
Ne  wa  te  nyen  denh  stonh. 

4  Ka  ronh  ya  gon  ne  ex  ha  uh, 

Ne  n'on  gweh  en  ye  gen  ; 
Ron  wa  nya  ta  ra  g^ve  non  ni, 
Kats  he  nen  o  ron  to. 
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9  O  mlglit  they  all  recelve 

The  new-born  Pi'lnce  of  peace, 
And  meekly  in  his  spirit  live, 
And  in  his  love  hicrease. 

10  Till  he  convey  us  home, 

Cry  every  soul  aloud, 
Come,  thou  Deslre  of  nations,  come, 
And  take  us  up  to  God. 

HYISIN  22.    C.  :M. 

Christmas. 

1  Wiile  shepherds  watclied  tlieir  flocks  by 

night, 
All  seated  on  the  ground, 
The  angel  of  the  Lord  came  down, 
And  gloiy  shone  around. 

2  "  Fcar  not,"  said  he,  for  miglity  dread 

Had  seized  tlieir  troubled  mind  ; 
"  Glad  tidings  of  great  joy  I  bring 
To  you  and  all  manldnd. 

3  "  To  you  in  David's  towTi,  tliis  day, 

Is  born  of  Da\id's  line, 
The  Saviour,  who  is  Christ  the  Lord, 
And  tliis  shall  be  the  sign  : 

4  "  The  lieavenly  babe  you  there  shall  flnd 

To  hiunan  view  displayed, 
All  meanly  wrapt  in  swathUig-bands, 
And  in  a  manger  laid." 


24  TEYEKIHWAHKWATHA. 

5  Wa  gen  ron  ne  Se  raph  nen  genli, 
Xe  wa  tyoli  swat  lie  ne  ! 
Ka  ronh  ya  geh  ro  non  gon  ton, 
Ni  yoh  o  no  genh  ji.  . 


0  I{a  on  we  senh  tse  ra  Ni  yoli, 
Onh  went  ja  geh  ka  yen  : 
Ka  yan  'renli  on  gweli  a  go  wenhk, 
Yo  (lali  sa  \ve  on  weh. 


TEYEUIHWAHKWATHA  28.     P.  M. 

Oh  se  ra  se, 

1  Ne  Ro  ya  ner  ken  tho, 
Ne  ne  onh  wen  ja  geh  ! 
Ka  ronh  ya  geh  Ni  yoli, 
Ne  a  goks  ten  lio  gon  ! 

Shon  gwa  wi  ji  ni  ya  gyon  hes, 
Joli  se  rat  ji  ni  ka  ri  wes. 

2  Ne  na  ron  wa  ton  renh  ! 
No  ji  ni  yen  lien  we 
Weh  ni  s'rat  ra  on  Iia  ; 
A  go  das  kat  slie  ra  : 

Slion  g-Ava  thon  dats  na  ya  gyon  hek, 
O  ya  nolv  o  ya  joh  se  rat. 


HYMXB.  24 

5  Thus  spake  the  seraph,  aud  foithwith 
Appeared  a  shhihig  throng 
Of  angels  praisiug  God  ou  higli, 
Aud  tluis  addrossed  tln?ir  soug  : 


«  "  All  glory  be  to  God  ou  liigli, 
And  to  the  earth  be  peaoe  ; 
CJood-will  hencefortli,  from  lieaveu  to  mau, 
Begiu,  aud  uever  eease." 


HYMN  23.    P.  M. 


1  The  Lord  of  earth  aud  sliy, 

The  God  of  ages,  praise  ; 
Wlio  reigus  eutlu'oued  on  liigli, 

Ancieut  of  eudless  days  ! 
Who  lengtheus  out  our  trials  here, 
And  spares  us  yet  anotlier  year. 

2  Barreu  aud  wiiliered  trees, 

We  cumbered  loug  the  ^rouud  ; 
No  fruit  of  lioliness 

On  our  dead  souls  was  fouud  ; 
Yet  doth  he  us  iu  mercy  spare 
Anotlier  and  auother  yoar. 


25  TFA'KRIHWAHKWATHA. 

3  No  t'ya  sa  woh  tjih  kon 
Nonh  wa  yoh  no  ou  jjfweh, 
Wa  tonhs  ra  o  woa  na, 
No  a  ffa  wo  rya  noh  ! 

Ra  ni  hali  ra  honh  si  yo  so, 

Ila  tlion  dats  shc  gon  joh  se  rat ! 

4  Jl  ya  won  he  yonli  ne, 
On  j;wa  <lon  hots  o  ^on, 
Nl  yoli  no  sron  )"» ton 
No  na  yo  tonli  V.       a  ; 

Ta  gwji  ya  ta  gon  has  Ye  sus, 
^Va  hon  ni  ya  gwa  gous  joh  s'rat. 

5  Tos  ho  nonh  ya  ni  olts, 
No  soli  slion  gwon  ton  ron, 
No  ro  rouli  yji  goa  ouli 
K'ris  tus  ro  ui  tou  rou  ; 

Son  we  souht  s'ra  y(?  go  wa  naht, 
Gwe  gon  a  ga  nou  Iiou  ta  ne. 


TEYEKIIIWAHKWATHA  24.     S.  M. 

A  (jo  nonh  sa  (jon  a  de  rea  na  yent. 

1  On  i?we  ri  e  ne  gou, 
Ya  out  kah  tlioh  se  ge, 
O  jis  tohk  ho  gon  gou  di  gen» 
Ka  rah  kwa  onh  wout  ja. 
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;{  Wlion  jnstiee  bnred  tho  sword 
To  eut  tlio  lij?-troo  down, 
Tlio  pity  of  tlio  r.ord 
Crlod,  ••  Lot  it  still  alono  !  " 
Tho  Fatlior  niild  iiielinos  liis  oar, 
And  sparos  ns  yot  anotlior  yoar. 

4  Tesns,  thy  sp(vilvinj?  l)lood 

Froni  God  obtjiincvl  tlio  ^'raeo  ; 
Wlio  theroforo  hath  bestowod 

On  ns  a  longer  space  : 
Thou  dldst  in  our  behalf  appear, 
Aiid  lo,  we  see  anothor  ycar. 

5  Then  dig  about  the  root, 

Break  up  tho  fallow  ground, 

And  let  onr  j?raeious  f rnlt 
To  thy  groat  pralse  abonnd  : 
O  let  ns  all  thy  praisc  doelare, 
And  frnit  inito  porfection  bcar. 


IIYMN  24    S.  M. 

Fatniljf  Woi'filil/f. 

1  We  lift  our  hcarts  to  th(»o, 
O  Day-star  froui  on  hi^'h  ; 
The  sun  itself  is  but  thy  shado, 
Yct  elicors  both  carth  and  slvy. 
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2  Te  yoli  swat  lie  tali  kon, 

Te  yo  ron  ron  ton  yon, 

Ne  ji  ni  yonk  lii  ga  en  yon, 

Ji  te  wa  ya  tali  tonlis  ! 

3  Ken  se  te  yoli  swat  he, 

Weli  ni  se  ra  ten  yon  ! 
'Tlie  non  te  yoli  swat  lie  tali  kon, 
Ni  yoli  ra  o  wea  na. 

4  Slie  gon  yon  gwali  ton  nihs 

Tyo  ga  ralis  ne  tyon  gweh, 
Ken  se  teli  slion  gwa  ga  ne  re  ! 
Ne  slion  gvva  ga  en  yon. 

5  Ye  sns  ro  nelv  wa  onh, 

Ne  na  a  o  ri  wa  ; 
Ro  tenli  tlie  on  onli  wen  ja  goh, 
Ne  seh  shon  gwen  teu  ron. 

(>  Wa  hon  ni  ren  tenli  re 
Ji  yon  gwen  denh  the  on 
Yon  gwa  rih  ^va  ne  ra  ax  kcEh 
O  Ni  yoh  ta  gwen  tenr. 

TEYERIHWAHICWATHA  25.     C.  M. 

A  go  nonh  m  f/on  a  de  rm  na  yent. 

1  Sa  ya  ner  non  wa  or  lion  geh, 
Ta  gi  tenr  sat  hon  dek  : 
A  ge  wea  na  eh  wa  gat  tye, 
Wa  ga  de  rea  na  yen. 
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2  liOt  thy  oriont  beams 

The  iiight  ot*  siu  (liaperse, 

The  inists  of  error  and  of  vice, 

Wliich  sliade  the  universe. 

3  How  beauteous  nature  now  I 

llow  darlv  anrt  sad  before  ! 
With  joy  we  viev*^  the  pleasing  change, 
Anrt  nature's  Gort  adore. 

4  O  may  no  gloomy  crime 

rollute  the  rising  rtay  ; 
Or  .Tesus'  bloort,  like  evening  rtew, 
Wnsh  all  its  stains  away. 

5  May  we  this  life  improve, 

To  mourn  for  errors  past ; 
Anrt  live  this  short  revolving  rtay, 
As  if  it  were  our  last. 

G  To  Gort  the  Father,  Son, 
Anrt  Spirit,  one  in  three, 
Be  glory,  as  it  was,  is  now, 
Anrt  shall  for  ever  be. 

HYJ^rX  25.    0.  U. 

Famifi/  Woviihip. 

1  I.orrt,  in  the  morning  tliou  shalt  hear 
Uy  voice  ascenrting  high  ; 
To  thee  will  I  rtirect  my  prayer, 
To  thee  lift  up  mine  eye. 


27  TEYERIHWAHKVVATHA. 

2  A  on  tye  soii  'oii  dah  sye  lui, 

O  K'ris  tiis  e  ne  gen  ; 
Ji  tya  go  ya  ta  do  genli  ti 
Ye  sa  wea  ua  rali  liwenli. 

3  Ra  ni  lia  ne  ji  then  te  ron, 

Ne  te  te  wa  ri  wak, 
Ne  ra  o  rea  na  do  genli  ti, 
Te  wa't  ro  ui  ten  ron. 

4  Wa  gi  tenh  ge  rih  wa  ne  rax, 

Onh  to  ni  a  on  ton, 
A  on  sah  slci  ten  re  ni  ih, 
Ton  de  sa  thon  de  lie. 

5  Wa  ge  wea  na  tha  i  se  geh, 

A  ge  ni  gon  ra  gon  : 
Ji  yo  de  rih  wa  gwa  rili  syonh, 
A  on  sah  slcya  ta  ren. 


TEYERIHWAHKWATHA  26.     S.  M. 
A  go  nonh  sa  <jon  a  de  rea  na  yent. 

1  Se  wat  Isah  tholi  non  wa 

Ne  Ita  rah'liwa  wen  teh  ; 
Ne  ja  nen  haf  a  wen  te  ge 
Ne  sa  ni  gonli  ra  geh. 

2  Slta  en  yonh  sa  don  hets, 

Ka  ronh  ya  gon  na  ah, 
Tyo  yenh  tah  l?on  ne  Ni  yoh  ue, 
Se  no  ronli  liwali  Iva  di. 
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2  Up  to  the  hiUs  where  Christ  is  goue 
To  plead  for  all  his  saints, 
ri-esentiug  at  the  Father's  throne 
Our  songs  aud  our  complaiuts. 

a  Thou  art  a  God  before  whose  siglit 
Tht)  ^Aicked  sliall  iiot  stand  : 
Sinners  shall  ne'er  be  thy  delight, 
Nor  dwell  at  tliy  riglit  haud. 

4  O  niay  tliy  Spirit  guide  my  feet 

In  ways  of  righteousness  ; 
Malve  every  path  of  duty  straiglit 
Aud  plaiu  before  niy  faee. 

5  Now  to  tliy  liouse  will  I  resort, 

To  taste  thy  mereies  there  • 
I  will  frequent  thy  lioly  eourt, 
And  worship  in  tliy  fear. 

HYMN  2G.     S.  n. 

fainihj  Worship. 

1  See  liow  tlie  morning  suu 

Pursues  his  sliining  way, 
And  wide  proelaims  his  Malcer's  pralse 
With  every  brighteniug  ray. 

2  Thus  woiild  my  rising  soul 

Its  heaA-enly  Parent  sing, 
Aud  to  its  great  Original 
•      Tlie  humble  tribute  brlng. 
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3  Sea  uonh  ton  yoiili  ka  ili, 

Eht  she  rih  wa  yen  halis  ; 
Ik  kenh  na  tet  ya  ga  ne  re, 
Yo  tas  sa  ni  gon  ra. 

4  Te  sah  swat  hek  loi  di, 

Sha  gat  yo  rah  ko  te  ; 
Enh  syeh  te  ne  sa  nl  gon  ra, 
Eh  tsyo  tenhs  Ro  ya  ner  ! 

5  Ik  kenli  wa  dok  ta  ne, 

Ji  son  he  ne  ken  thoh, 
Ro  ya  ner  ueh  sa  denr  ha  rat 
A  on  sah  yon  he  te. 

TEYERIHWAHKWATHA  27.     C.  M. 

A  (jo  nonh  sa  (fon  a  de  rca  na  yent. 

1  Jelit  n'a  gwa  dou  hets  ken  wen  te, 

Ta  gad  kali  kw^a  rih  si ; 
So  ji  wa  ge  ni  gonli  rax  te, 
Ne  teh  ste  rili  ha  tha. 

2  Ni  yoh  ra  ge  nonli  ne, 

Ra  gya  ta  nonli  sta  tye  ; 
Ra  on  ha  ji  wa  a  gwe  gon, 
Ji  nen  lia  gye  ra  se. 

a  Ta  ge  rlh  wi  yoh  slenh  Ni  yoh, 
Sa  nonts  ha  do  genh  ti ; 
Ne  en  wa  gya  ta  nonhs  ta  tye, 
Ji  ni  ya  geli  se  re. 


HYMNS.  28 

1  Sereiie  I  laid  ine  (lown 

Beneath  his  guardian  care  ; 
I  slept,  and  I  awol^e  and  foimd 
^ly  kind  rrcserver  near. 

4  My  life  I  would  anew 
Devolo,  O  Lord,  to  tliee  ; 
And  in  tliy  service  I  would  speud 
A  long-  oteniity. 


imiN  27.    C.  M. 

Family  WorsJiip. 

1  Now  from  tlie  altar  of  our  hearts 

Let  warmest  thanlis  arise  ; 
Assist  us,  Lord,  to  offer  up 
Our  evening  sacriflce. 

2  This  day  God  was  our  sun  and  shieM, 

Our  Ivoeper  and  our  guide  ; 
His  care  was  on  our  weakuess  shown, 
His  mercies  multiplied. 

3  Minutes  and  mercies  multiplled, 

Have  made  up  all  this  day  ; 
Minutes  came  back,  but  mercles  were 
More  swlft  and  f ree  than  they. 
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4  Ka  rali  kwa  to  yoh  swat  lie  toub, 
Te  yo  den  hareii  ton  ; 
Ne  tenhk  kah  ue  ra  tye  se  ke 
Ne  yjih  tha  ^ya  tah  ton. 


TEYERIHWAHKWATHA  28.     Jj.  M. 

A  (jo  nonh  sa  (jou  a  (k  rca  na  ycnL 

1  O  sa  ya  uer  ta  \xs\a  thon  dek, 

N'o  nen  cn  jj:n  de  rea  na  yen, 
Sa  weuhk  on  weh  ne  ji  gon  he, 
Ne  Ava  hou  ni  sfonts  lia  nih  se. 

2  En  wa  jj:a  ti  ka  rih  wax  heuh, 

Ji  ni  wat  a  ^'e  nou  ji  neh  ; 
Ji  wa  ge  ni  ^onli  ro  ta  ^wah^, 
Ka  nos  ha  ou  ne  wa  het  kenli. 

3  O  ya  uon  wa  uon  sa  g>'e  re, 

Ak  kwa  ta  go  a  gwe  rya  neli ; 
A  ga  de  rea  ua  yen  uon  wa 
A  ga  da  don  lia  te  ni  ili. 

4  Ra  ya  ta  no  ron  ne  Ni  yoli ; 

En  te  wa  geh  tah  kon  ha  lie, 
Ne  en  hl  yea  ni  denh  ta  se 
Ne  ji  nl  yeu  ga  don  hok  teu. 

5  Ta  gj'ohs  tas  a  ge  ui  gon  ra, 

A  ge  uo  ronh  lcwe  sa  wea  na, 
Ses  snou  geh  O  ta  gye  na  was, 
Ken  weh  ni  se  ra  do  non  wa. 
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4  New  tinio,  new  favoiirs,  aiid  new  joys 
Do  a  new  song  retiuiro  ; 
Till  wo  shall  praise  tliee  as  wo  wonld, 
Accept  our  heart's  desire. 


HYMN  28.    L.  M. 

FamUy  Worshi}). 

1  Thus  far  tlie  Lord  liath  led  me  ou, 

Tlius  far  his  power  prolougs  my  days, 
And  eveiy  eveuing  shall  malce  linoAm 
Some  fresh  memorial  of  his  grace. 

2  ^ludi  of  my  time  has  run  to  waste, 

And  1  perhaps  am  near  my  home  ; 
liut  lie  forgives  my  follies  past, 
And  gives  me  strengtli  for  days  to  como. 

3  I  lay  my  body  down  to  sleep, 

Pcace  is  tlie  pillow  for  my  head  ; 
While  well-appointed  angels  keep 
Their  watchful  stations  romid  my  l)ed. 

4  Thus  when  the  night  of  death  shall  come, 

My  flesh  shall  rest  beneath  the  ground, 
And  wait  thy  voice  to  rouse  my  tonib, 
With  sweet  salvation  in  the  sound. 
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TEYERIHWAHKWATHA  29.     S.  M. 

Ya  wen  da  do  f/enh  ton. 

1  Sa  wenh  weh  iii  s'ra  de, 

Ne  enlits  keu  Ro  ya  uer  ; 
Sa  wenh  on  weh  ne  neh  en  yon, 
Sa  ton  ren  skah  te  geh  ! 

2  Ko  rah  ko  wa  na  ah, 

Alc  ta  yes  hen  te  ron  ; 
Ken  thoh  en  te  wa  tyen  onh  teh, 
Enh  tfihi  te  wa  ton  ren 

3  Ne  se  weh  ni  se  rat 

Slion  gwa  wea  ni  yo  geh  ; 
O  ye  ri  wea  uya  we  eli  s'ron, 
Ken  he  youlis  wa  het  lcen. 

4  Eh  ui  wa  g'ri  lio  ten, 

Ne  oli  na  a  gye  re, 
Ta  on  ge  rili  ^vah  kAven  tyot  kouh, 
Ne  ji  ni  yen  hen  Ave. 

TEYERIHWAHKWATHA  30.     L.  M. 

Ya  tven  da  do  (jenh  ton. 

1  Inonh  ne  a  ge  ni  gon  ra, 
Tenh  non  a  on  g'rih  wi  yoh  ston  ; 
Ak  ka  ra  a  hi  yad  kah  tholi, 
Ro  ya  ner  ne  rak  ne  reuh  syonh. 


HYMNS.  m 

HYMN  29.  S.  M. 

Sahbath. 

1  Welcome,  sweet  clay  of  rost, 

Tliat  saw  the  Lord  arise  ; 
Welcome  to  this  reviviug  breast, 
And  these  rejoieing  eyes  ! 

2  The  King  liimself  comes  near, 

And  feasts  liis  saints  to-day  : 
Here  we  may  sit  and  see  liim  here, 
And  love  and  sing  and  pray. 

3  One  day  in  sucli  a  place, 

Where  thou,  my  God,  art  seen, 
Is  sweeter  tlian  ten  tliousand  days 
Of  pleasuruble  sin. 

4  My  Avilling  soul  would  stay 

In  such  a  frame  as  this, 
And  sit  jmd  sing  lierself  away 
To  everlasting  bliss. 

HYMN  30.    L.  M. 

Sahhath. 

1  Far  from  my  thoughts,  vaiu  world,  begoue  ; 
Let  my  religious  liours  alone  ; 
Fain  would  my  eyes  my  Saviour  see  ; 
I  wait  a  visit,  Lord,  from  thee. 


31  TEYERIHWAHKWATHA. 

2  A  gwe  rl  yo  nonli  wak  tenh  se, 
Ne  nc  yah  te  wa  gye  ri  ton  ; 

O  Yesus  ka  ro  ne  ka  seht, 

A  ah  s'nou  te  a  gwa  don  hets. 

3  Sa  te  wek  ne  ji  skonli  son  te, 

Sa  te  khwa  rahk  sa  denh  ta  ron  ; 
Sat  Ivenhs  ne  to  genh  ske  on  weh, 
Enh  ska  no  ha  re  te  (wa  yen). 

4  Ro  nen  dont  Ye  sus  Ke  ris  tus, 
Ne  nen  ne  ji  ro  tea  nyo  te, 

Ne  na  ye  ronh  ya  geh  ro  non, 
Ya  go  ga  te  ne  ken  ten  ron. 


TEYERIHWAIIKWATHA  31.     0.  M. 

Ya  wen  da  do  yenh  tou. 

1  Onht  o  ni  ne  a  gon  he  ge, 

Se  weli  nl  se  rat  hah, 
Sa  ya  ner  ta  ge  ni  gon  ron, 
A  on  gwea  ni  denh  ton. 

2  A  gwe  rya  neh  a  yoh  ni  ron, 

A  on  ton  gw'eh  tah  lcon  ; 
Ta  gi  ten  ronh  I  se  gon  lie, 
O  ne  ja  ta  no  ron. 


(.- 
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2  My  heart  grows  warm  with  holy  flre, 
And  Mndles  with  a  pilre  desire  : 
Come,  O  my  Jesus,  from  above, 

And  feed  my  soul  wlth  heavenly  love, 

3  Haste,  theu,  but  with  a  smiling  face, 
And  spread  the  table  of  tliy  grace  : 
Briug  down  a  taste  of  truth  divine, 
And  cheer  my  heart  with  sacred  wine. 

4  Blest  Jesiis,  what  delicious  fare  ; 
How  swee   thy  entertainments  are, 
Never  did  tingels  taste  above, 
Redeeming  grace  and  dying  love. 


HYMN  31.  •  C.  M. 

Sahhath. 

1  May  I,  throughout  tliis  day  of  thine, 

Be  in  tliy  Spirit,  Lord  ; 
Spirit  of  Immble  fear,  divine, 
That  trembles  at  thy  word. 

2  Spirit  of  faith,  my  lieart  to  raise, 

And  flx  on  tliings  ai)ove  ; 
Spirit  of  sacriflce  aud  praise, 
Of  lioliness  and  love. 
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TEYEmilWAUKWATHA  32.     C.  :M. 

Ji  na  tea  yon  da  dya  to  reh  te. 

1  No  .n  ya  j?o  ya  ta  nots  khiili, 

Eu  ya  ili  he  ya  te  ; 
Ne  kan  ha  tenh  tse  ro  wa  nen, 
Kn  wah  ton  ne  ne  \nni. 

2  Te  se  wa  yt»lis  n'ya  go  das  kats, 

A  do  ris  lienh  s'ra  ^'on  ; 
Ne  ok  a  (hihs  kat  s'ra  i  genh, 
Xonh  slum  uiwa  thon  dats  he. 

?,  A  ya  wen  eh  na  ya  wca  ne, 
A  he  te  wa  gwe  ni ; 
Ne  a  lie  te  w(4i  ya  ra  ke, 
Te  hon  wa  yali  son  te. 

4  Ne  slion  jiwa  ya  ta  gen  lias  tonh, 

Ron  wa  nonli  wa  ro  ron  ; 
O  hik  ta  ron  wa  gon  na  ton, 
Ne  yo  nonh  wak  teh  konh. 

5  Ne  a  gwe  lyen  ta  gon  gen  ha  ! 

O  ton  ta  gye  na  was  ! 
Ak  kah  se  ri  a  onh  stat  hen, 
Tenh  skon  rih  wah  kwa  se. 

G  O  Ye  sns  roh  ni  non  tah  kwen, 
Ne  n'a  gat  tok  ha  gc  ! 
Ra  oh  ne  ka  jo  no  ha  re, 
Ji  wa  g'rih  wa  ne  ren. 


HyMNs.  :\-2 

UVMN  ;}2.    C  M. 

Funo'ffL 

1  Aiicl  lot  this  fooblo  body  fall, 

And  let  it  fjiint  or  dio  ; 
My  sonl  shall  qnit  tlio  nionrnful  valo, 
And  soar  to  worlds  on  lii^li  : 

2  Sh.all  join  tlio  disonibodiod  saint.s, 

And  find  its  long-songlit  rost ; 
Thnt  only  l)liss  for  whioh  it  pants 
In  tho  Itodoonior's  broast. 

3  Tn  liopo  of  that  innnortal  orown. 

I  now  tlio  cross  sustain  ; 
And  gladly  wandor  np  and  down, 
And  sniilo  at  toil  and  pain. 

4  I  snffor  on  my  tln*oo-scoro  yoars 

Till  niy  Dolivoror  couio  ; 
And  wipo  away  his  sorvant's  toars, 
And  takc  his  oxile  honio. 

5  O  what  Inith  .Tosus  bought  for  nie  ; 

Before  niy  ravishod  oyos, 
Itivers  of  lifo  divine  I  seo, 
And  troos  of  paradise. 

G  I  seo  a  world  of  spirits  bright, 
Wlio  taste  the  ploasnres  tliere  ; 
Tliey  all  are  robed  in  spotless  whito, 
Aud  conquoring  palms  thoy  bear. 
3 
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7  O  to  iia  011  jjfya  ta  wea  oiili, 

To  kat  iie  Ilo  ya  ner  ; 
Ta  lui  gwa  de  ryali  tik  lion  ge, 
Ne  tenli  non  jea  iii  denlit  I 

8  'IY'iili  non  ri  rili  Ava  yen  ni  liek, 

'On  sa  lia  gi  ten  re  ; 
O  ni  ne  klie  nonh  Ivwe  Iio  gon, 
A  on  sa  Iien  ten  re. 

TEYERIHWAHKWATHA  33.    L.  M. 
Wa  on  da  dya  da  ta. 

1  Ho  san  nali  Ye  sns  e  iie  gen  ! 

A  do  lis  lienli  s'ra  n'yen  lien  we  ; 
Jii  go  te  gwen  e  ne  geiih  ji, 
Ya  go  do  hets  tonh  na  ne  thoh. 

2  Ne  ji  nit  kents  ha  ton  tye  se, 
Ne  ji  ni  ye  ya  ga  we  iion, 

Ne  ua  ii'on  gwa  dea  no  sen  ha 
Jit  ho  nak  te  ne  Ke  ris  tus. 

3  E  tho  non  weh  ne  ka  na  non, 
Ra  o  ya  ta  de  rUi  tse  ra, 

Ji  non  weh  Ye  sus  ren  te  ron, 

O  lih  wa  do  genh  ti  teiih  non. 

4  Ya  o  ta  tye  se  ne  e  thoh, 

Te  yo  rouh  ya  wer  hon  na  ah  ; 

Ka  ua  non  ue  ra  oteu  rat, 

Ya  go  das  kats  ji  u'yeu  l^en  we. 
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7  O  wliat  are  all  iny  sullV'iiiig.s  liei'c, 

If,  Lord,  thou  eount  me  meet 
With  that  enrapturecl  host  t'  appear 
Ancl  worship  at  thy  feet. 

8  Give  joy  or  j,'rief,  give  ease  or  pain, 

Take  life  or  friencls  away  ; 
But  let  me  tincl  them  all  again 
Tn  that  eternal  chiy. 


HYMN  aa.    Ss. 

Fum'ral. 

1  Hosanna  to  Jesus  on  liigii, 

Another  has  entered  his  rest  ; 
Anotl.er  lias  'scaped  to  tiie  sliy, 
And  lodged  in  Immanuel's  breast. 

2  Tlie  soul  of  our  sister  is  gone, 

To  brlghten  tlie  triumpli  above  ; 
Exalted  to  Jesus'  throne, 
And  clasped  m  the  arms  of  his  love. 

3  What  fulness  of  rapture  is  there, 

While  Jesus  his  gloiy  displays, 
And  purples  the  heavo  ily  air, 
And  scattered  the  odors  of  grace. 

4  He  looks,  and  his  servants  in  light 

The  blesshigs  ineffable  meet ; 
He  smiles,  and  they  falnt  at  the  sight, 
And  fall  overwhc»Iined  at  his  feet. 
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5  Ya  go  das  kats  ka  ronli  ya  geli, 
Tye  na  ge  re  rali  sea  ua  gon  : 
Ye  sus  ra  o  das  kats  lie  ra, 

Eli  ye  ya  goli  u'on  gwe  lio  gon. 

6  Ne  neli  tya  ga  weli  tah  kon  ue, 
Onh  wen  ja  geh  shi  ye  te  ron  ; 
Wa  hon  ui  ro  ui  teu  reh  skon, 
Ne  Ilo  ya  uer  ra  ton  I  ih  ? 

7  O  Y^e  sus  I  se  slie  tenh  re, 
N'ou  gweh  ue  ue  ye  se  yah  re, 
Ne  te  ya  go  ya  to  reh  tou, 

Ne  ne  ji  teh  she  ja  hou  ui. 

8  Sheh  ro  rih  ka  rih  wi  yohs  talik, 
Ji  n'yen  hen  we  a  ya  gon  hek  ; 
Ka  rouh  ya  gou  yen  ye  tye  sek, 
Ne  na  ah  ji  ui  yen  heu  we. 

TEYERIHWAHKWATHA  34.     S.  ^L 

Wa  on  da  dya  da  ta. 

1  Gye  rou  geh  keu  lie  yonhs, 

Eh  se  n'yeu  heu  te  we  ; 
Ka  ui  gon  ra  en  theanon  ke, 
A  se  en  se  wa  ton. 

2  Jl  no  wa  gou  dik  he, 

A  ge  wah  ron  gon  ha, 
O  nl  gonh  ros  kon  en  wa  ton 
Nok  enh  skya  ton  tei  ne. 
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5  How  h!ii>i».v  tlio  aujiX'ls  tliat  fall 
Transi^orted  at  Jesiis'  naiue  ; 
Tlie  saints  wliom  Iie  soonest  sliall  call 
To  sliare  in  tlie  feast  of  the  rianib. 

(j  No  longer  iniprisoned  in  elay, 

WIio  next  froni  his  dungeon  shall  tiy  V 
Who  tirst  shall  be  sinnnionod  away  V 
My  raercifiil  Lord,  is  it  I  ? 

7  O-  Jesns,  if  this  be  thy  will, 

That  suddenly  I  should  (lepart, 
Thy  counsel  of  mercy  reveai, 
And  whisper  the  call  in  niy  heart. 

8  O  give  me  Ji  sigiial  to  know 

If  soon  thou  wouldst  have  nie  remove, 
And  leave  the  dull  body  beloAV, 
Aud  fly  to  tlie  regions  above. 

HYMN  U.     S.  M. 

1  And  must  this  body  die, 

This  well-wroiight  frame  decay  V 
And  miist  these  active  limbs  of  mhie 
Lie  raouldering  in  the  chiy  ? 

2  Corruption,  eartb,  and  Avorms, 

Shall  biit  reflue  this  flesh, 
Till  ray  triuraphant  spirlt  comes 
To  put  it  on  afresh. 
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o  A  }i(i  Ni  yoli  ron  hc, 
Ji  nt'U  \vo  e  no  ^'on  : 
To  liak  Icu  n're  onh  won  ja  ,ii;eli, 
Ne  ji  nen  slmlv  kets  Ivoh, 

4  Ka  on  \ve  senh  tse  ra, 

Gye  ron  geh  sron  he  te, 
Ji  ok  ni  ha  yer  ne  konks  neh, 
N'o  nenh  ka  ronh  ya  geh. 

5  To  genh  ske  yor  ha  ruts 

Ro  ya  ner  ro  non  weht ; 
Ne  shon  gwa  ya  ta  de  rihs  tha, 
Te  dyti  go  rih  wah  kwen. 

0  Shon  gwan  hehs  ne  Ni  yoh, 

O  rea  na  se  ro  tonh  ; 
Ne  te  yonhk  Iii  rih  wah  kwa  se, 
Ne  ou  gwe  ta  gwe  gon. 

TKYElUllWAHlvWA 'PHA  :\5.     S.  M. 

Ji  na  tea  ytnt  da  dya  to  reh  te. 

1  Ne  euh  she  jen  ha  yen, 

Ka  uon  uen  geu  ha  tye, 
Ya  gou  he  ya  go  weu  ta  ou 
Ga  ul  yo  rl  wa  re  ; 

2  Tt>  kat  yo  dou  ha  rak, 

Ne  tea  ens  ya  go  tenh  ; 
Onh  wa  jok  uok  eh  yeu  t'wa  we, 
Sah  skeu  ha  sa  dou  hets. 
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.*!  (}o<l.  iii.v  Uedocim'i',  Myvt^, 

And  ever  t'rom  tlie  skies 
Looks  (lowii,  aml  watdies  all  iiiy  dust, 

Till  he  .shall  bid  it  rise. 

4  Arrayed  iu  giorious  ^L-raee 
Shall  these  vile  l)odies  shhie, 

Aiid  overy  shape,  aiul  every  t'aee, 
Be  heaveiily  aud  diviiio. 

5  Tliese  lively  liopes  we  owe, 
JiOrd,  to  thy  dyinj?  love  ; 

0  niay  we  bless  thy  giace  b(4ow, 
Aiid  siujL?  thy  praise  above, 

tj  Saviour,  accept  the  praise 

Of  these  our  hunible  songs, 
T"'ill  tuues  of  nobler  sounds  we  raise, 

A^'ith  our  innnortal  tongues. 

HYMN  35.    S.  M. 

Jfid(/nient. 

1  Thou  .Iudj?o  of  quick  aiid  dead, 
Before  whose  bar  severe, 

A^'ith  holy  joy  or  guilty  dread, 
We  all  sliall  soon  appoar. 

2  Our  cautioned  souls  prepare 
For  tliat  tremendous  day, 

And  till  us  now  with  Avatchful  care, 
And  stir  us  up  to  pray. 
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3  Keii  ga  yeu  sah  skeu  ha, 
Su  de  rea  ua  yeuh  sek  ; 
AVeh  ui  se  ra  uo  rou  ue  thoh, 
Na  yah  te  ka  te  {,'eu. 


4  Kat  keh  ueu  yoth  te  rouh, 

Ne  ueu  eu  wa  dok  teu, 
Ka  rouh  ya  geh  eu  t'wa  sea  ue, 
Ra  o  ua  khweuh  so  ra. 

5  Ji  ua  lie  Rou  wa  yeu, 

Ila  jeu  ha  yeulis  Ivo  Ava, 
Ne  Ra  uih  lia  ue  ra  sluits  te 
Ra  ou  we  seuh  tse  ra  ; 

0  Wa  doli  ta  ue  wah  hi, 

N'a  dou  wes  heuh  tse  ra  ; 
Se  wa  de  rih  wa  te  wali  tou, 
Ne  ka  rih  wa  ue  reu  ! 

7  Ne  ji  ui  yeh  lieu  we, 

Ya  go  dou  lui  he  re  ; 
Ka  rouh  ya  geh  ro  uou  go  wa, 
Ne  a  go  liou  ra  wats  I 

8  Te  sa  da  houh  to  teuh 

Euh  she  wea  ua  rou  ke  ; 
Jot  lion  ra  gwa  tou  yoli  tlia  re, 
Eu  ja  go  yeh  tan  you. 
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;{  To  pray  tiiul  wait  tho  hour— 
That  awfiil  hour  unkn(n\^i— 
When  rohed  in  niajesty  and  power, 
Thou  shalt  froni  heaven  eonie  ctown  ; 


4  The  innnortal  Son  of  nian, 

To  judse  the  hunian  race, 
With  all  tliy  T'ather's  dazzlin;--  train, 
AVith  all  tliy  j;lorious  graee. 

5  To  damp  t>ur  cartldy  j»\vs. 

T'  increase  our  jiraeious  f<'ars, 
For  ever  let  tlie  arehangel's  voice 
Be  soundinu-  in  <»ur  ears. 

{)  Tlie  solenui  niidnijjfht  cry, 

"  Ye  dead,  the  .TudiSi^e  is  conie  ! 

Arise,  and  meet  him  in  the  slvy, 

And  nieet  your  instant  doom  !" 

7  O  may  \ve  tluis  i)e  found 

Obedient  to  tliy  word  ; 
Attentive  to  the  Irumpet's  somid, 
An«l  loolving'  for  our  Lord. 

8  ()  may  \vc  all  iiisure 

A  lot  among'  tlie  bl(*st, 
And  watcli  a  moiueiu  to  simhu'o 
An  ('vci'lastinji'  rcst. 


•■'•( 


TK  V  KH I H  W  A  H  KW'ATH  A. 

'i'i:v  I :im iw A LiKWATi ia  vh\.    k.  m. 

Ji  iff'   fcri  f/n/t   <hl  fh/il  tn  l't'li   li. 

\   .Vf'  r:i  ya  ta  no  roii  uo  wali 

Ka  roiih  ya  uvli  ro  iioii  jio  uah, 
Ua  o  lioii  ra  wats  oii  ra  to  ; 
Ne  iia  "U  yo  ra  ua  rch  \\\ 

'1  Soii  lia  iie  ka  wt'a  uo  wa  lU'U, 
O  ye  ri  ua  tc  woa  u.\'a  wc, 
Ni  wea  uya  wo  oh  tso  rah  slu'U. 
Ka  we  rahs  ji  ui  ka  w«'a  ua. 

:'.  Xe  uji  011  shaii  lu)  toii  uwali  to. 
Xe  ue  ji  ye  ya  ta  ta  ryou  ; 
Ouli  weiu  Ja  !U»  Jo  tou  ou  iu\ 
Oh  lU'  j^a.  y-oii  ye  .ye  jie  roii. 

4  Teu  (lya  goht  ka  we  o  uea  ue. 

Eli  ya  ga  weu  lie  yoiili  se  rou 
\Va  (lok  ta  ue  yonli  weii  Ja  de. 
.Ti  yo  rili  wa  lU'  ra  ax  Ivouli. 

.'»  Xe  ua  ya  go  rili  wa  ue  reii, 
Xe  na  ya  go  txMih  tlie  se  re, 
Xe  o  ueuh  eu  Joii  iiouli  Ivets  ko, 
Yeii  you  dat  re  ke  o  ueli  sou. 

5  Xok  on  gyon  ha  Uo  .^a  uerh  ue.  . 

Kh  ya  teu  te  wa  doiits  ho  t(ni  : 
Xe  Ji  yeu  te  wa  dou  ha  reu, 
Ye  sus  i'rt  o  ya  uert  S(»  re. 


HVMNS.  3* 

IIYMX  .{<;.     L.  M. 

.Iiuhinniif. 

1  Tho  smit  jirelianjjors  trunii)  shall  sound. 
While  twit'o  ton  thousand  tlunulors  roar  : 
Tonr  np  tlio  gravos,  and  eloave  tho  jrround, 
Ancl  niako  tho  jxrood.v  soa  r(^st«)ro. 

12  T'he  groeily  sea  shall  yiokl  hor  iloa«l, 
Tho  earth  no  more  her  slain  eonceal  ; 
Sinners  shall  lift  thoir  guilty  liead. 
And  shriolv  to  see  a  yawninj?  lioll. 

W  But  \vo,  Miio  now  our  T-ord  eont'ess, 
And  faithful  to  tho  ond  ondure. 
Shall  stand  in  Jesus'  righteousuoss— 
Staud  as  the  Roek  of  Agos,  suro. 

4  Wi\  while  the  stars  froni  lieaven  shall  fall, 

And  niountains  are  on  mountains  lunied, 
Sliall  stand  unmoved  amidst  them  all, 
Aud  smile  to  see  a  Imrning  world  ; 

5  Tlu^  earth,  antl  all  the  works  therein, 

Dissolve,  by  raging  tlames  destroyed  ; 
AMiilo  we  suney  the  awful  scone, 
And  mount  above  tlie  tlei'y  void. 
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7  X('  o  neuU  out  kon  tla  sonh  to. 

( )  Jis  tolik  ne  ka  ronli  ya  goli  ; 
Yo  nou  ten  yon  wah  tonh  so  re, 
Xe  na  en  yo  te  ge  on  weh. 

8  Xe  jl  ui  ka  yo  teu  on  ue. 

Ji  yoh  wen  Ja  de  en  wah  ton  ; 
Teu  yo  tonh  kwah  kwen  ne  o  ucnh. 
Ka  uo  rouh  Ji  hou  e  llio  ue. 

Tl^YERlHWAHKWATHA  'M.     CSL 

SIiDii  i/ini/i  III'  i'»  nh  ><!/oiihs. 

1  Etholi  ke  wali  sou  <hi  deh  kwe, 

Ro  di  rih  wa  ue  reu  ; 
Wa  thon  wa  ui  gouli  ra  se  von. 
Xe  rt>u  \va  ye  sali  tou. 

2  Ya  gweh  yali  rah  kwa  sa  ya  mn', 

Xe  ua  seu  tlenh  the  ouli. 
Wa  hon  ni  you  gwah  te  rou  se. 
I  ta  gweu  he  ya  seh. 

:i  Ne  na  wa  te  uyeu  tleulis  tali  lcou, 
O  sa  ya  uer  i  se  ! 
Eu  gweh  yah  rah  kwa  ge  on  weli. 
Yt>u  gwa  gou  je  rou  .ueh. 

4  You  gwah  ue  gili  ra  ton  na  ah, 
Sa  ue  gwenh  sa  no  rou  ; 
Skwa  ta  gt)  agwea  uah  sa  geh, 
()  ul  ou  gwe  rya  ut»h. 


HYMNS. 
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6  By  faith  we  now  trausieud  tho  sldes. 
And  on  that  ruiued  world  looli  down  ; 
By  loA-e  above  all  lieij^lit  we  rise, 
Aud  sluire  tlie  ovcrlasthm-  llu'oue. 


ilYMN'  37.    C.  M. 

Coittinini'mn. 

1  Tluit  doleful  nis;-ht  beforo  liis  deatli, 

Tlie  Lauib  for  siuuers  slaiu, 
Did  aliuost  with  liis  dyiuj;-  l)reatli, 
This  soleuui  fi?ast  ordaiu. 

2  To  Ivc  0'i>  tlie  feast,  I.ord,  we  liave  uiet  ; 

And  to  reuieuiber  tliee, 
Help  each  poor  treuibler  to  repeat, 
"  For  uie— he  died  for  me  !" 


•  >    r 


These  saci-ed  siftus,  tliy  sufferings,  Lord, 

To  our  reuieuibrauce  bring  ; 
We  eat  and  drinlv  arouud  thy  l>oard, 

But  think  ou  uobler  thiugs. 


4  O  tuue  our  tougues,  aud  sot  iu  f rame 
Each  lieart  tluit  pauts  for  thee, 
To  siug,  "  Hosauua  to  the  Ijauib," 
Tlie  Lamb  that  dicHl  for  me  ! 


m  TKYKRIHWAHKVVATHA. 

TEYEKIHWAHKWATIIA  38.     L.  M. 

iSItoii  (fivah  716  i'enh  stjonhs. 

1  .Ti  iii  yii  wea  ouh  tyo  ga  rah«, 

No  ka  shats  tenh  se  ra  o  goii ; 
Ne  onli  wen  ja  geh  o  neh  slion, 
Ne  ron  wali  swen  onh  ne  Ni  yoh. 

2  Yali  te  ya  go  ni  gon  ra  nenlis, 

EMioh  Iveli  ne  te  ho  ya  gon  ; 
Ne  o  iia  ta  ra  do  genli  tl 
Ne  n'yon  ge  no  ronli  Ivwa  i  yelv. 

;i  Yo  neli  ra  gwaht  ro  ni  ten  ron. 
Ra  wenli  ne  ne  gen  gye  ron  geli, 
Slva  rili  si  lca  rili  wa  ne  reii 
Wa  trali  Ivwe  ji  i  ga  re  (wine). 

4  Ka  wenli  wa  ti  dyen  nonts  on  Wn, 

A  se  en  gen  lia  ke  tyot  Ivon  : 
A  ge  ne  gweidi  .sa  wa  lion  ni, 
Ne  na  yets  hi  rih  wa  yea  ni. 

5  Eli  nenli  sye  re  tagweli  ya  ran, 

A  te  Ivliwa  ralilv  Ivali  ya  ton  gwen  ; 
Wdh  yali  rali  Ivwen  ka  ronli  ya  geli, 
Ne  nen  ne  to  gwen  lie  ya  seli. 


HVMNS.  :«' 

UYMN  :iN.     1-  >' 

('onniiii  ition. 

1  "rwas  011  tlmt  aurk,  tluit  dololul  nislit, 

Wlieii  powers  of  earlli  aiul  lioU  aroso 
Agalnst  tho  Sou  of  God's  (lolijflit. 
And  frionds  botra.votl  liini  to  his  f<>os. 

2  Boforo  tlio  nionrnful  soono  l)ogan, 

He  toolv  tlio  brojia,  and  blost,  and  broko  : 
Whjit  lovo  throush  all  liis  aotions  ran  ! 
What  won(U-ous  words  of  jiraoo  he  spoko  ! 

:\  This  is  niy  lK)d.v.  broko  for  sin  : 
K(?coive  and  eat  this  livinj,'  food  : 
Then  took  tlio  (3up,  and  blest  the  wiue, 
"iHs  tlie  now  oovonant  hi  niy  blood. 

4  Do  this.  ho  oriod,  till  tinio  shall  end  ; 
Meot  at  niy  taV)le  and  rooord 
'inie  meniory  of  your  dyin«  b^riond. 
Tho  love  of  your  dopartod  Lord. 

.">  .Tosus,  thy  foast  we  celebrato, 

We  sliare  thy  doath,  wo  suig-  thy  naiuo, 
Till  thou  roturn,  and  wo  sliall  oat 
M'he  niarria.uo-supper  of  the  Lamb. 


40  TEYERIHWAHKWATHA. 

TBYERIHAVAHKWATHA  89,    4  6's  &  2  S's. 

Shon  givah  ne  renh  syonhti. 

1  Skets  koh  ii'a  gwa  tion  hets, 

Ne  a  on  ta  wa  ko, 
Wa  ge  rih  wa  ue  ren, 

Ne  ta  ge  nek  wah  seh, 
I  a  g'ri  wa  sen  denh  tlie  ou, 
Seh  snou  ge  he  tho  ksea  na  re. 

2  Rou  ho  E  ne  genh  ji 

N'i  ili  ji  na  ya  wen, 
Ji  shou  gwa  no  ronli  kwa, 

Ra  ne  gwenli  sa  no  ron  ; 
Ne  shon  gwa  ya  ne  renh  stah  kon, 
Yonk  ne  go  sor  liou  Ivon  ten  rat 

3  Wisk  ui  lio  uek  liwa  onli, 

N'e  tlio  .''  ua  a  won, 
Wa  ^lion  wa  yali  son  ten  ; 

Te  wa  de  rea  na  yen, 
Yoli  ui  ron  sliou  gwa  dya  seli, 
She  ya  ta  uonh  stat  ya  go  tenli. 

4  Ra  ni  ha  ro  tlion  de 

AVa  ga  do  rea  iia  yen, 
Ne  ji  ni  ka  uo  ron, 

Ra  gwa  te  nyen  denh  stou  ; 
Yali  tha  ta  on  sa  ha  te  ni, 
Ra  o  lieu  tou  ue  lou  wa  ven. 


HY:MX  80.    4  (Vs  and  2  8's. 
Commnnion. 

1  Arise,  my  soul,  arise, 

Shake  off  tliy  guilty  fears  ; 
The  bleeding  sacritice 

In  my  belialf  appears. 
Before  tlie  tlitone  my  Surety  stands, 
My  nanie  is  written  on  liis  liands. 

2  He  ever  lives  al3ove, 

For  me  to  intercede, 
His  ail-redeeming  love, 

His  precious  i)lood  to  plead  ; 
His  blood  atoned  for  all  our  race, 
And  sprinkles  now  tlie  tlirone  of  grace. 

3  Five  bleeding  wounds  lie  bears. 

Received  on  Oalvary  ; 
Tliey  pour  effectual  prayers, 

Tliey  strongly  speak  for  me  : 
Forgive  him,  O  forgive  !  they  cry, 
Xor  let  that  ransomed  sinner  die  ! 

4  The  Father  hears  him  pray, 

His  dear  An(  i  .ted  One  ; 
He  cannot  turn  away 

Tlie  presence  of  his  Son  : 
His  Spirit  answers  to  the  blood, 
And  tells  me  I  am  born  of  (t0<1. 
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5  No  Ra  o  ui  gou  ra, 

Yo  rih  Ava  se  ra  gwou, 
O  ui  ue  wak  ro  ri, 

Ou  ffweli  wa  ga  tou  ouli, 
Ni  yoli  tho  uouh  touh  hon  ua  ah  ; 
A  ge  Ni  yoli  ro  ri  liou  ui. 

6  Ren  teuh  re  to  geuh  ske, 

Ka  gwa  tlion  deli  Ji  liou, 
Ye  wa  go  wea  ua  tlui  ; 

Ra  gj'ou  ali  eus  Iva  tou  : 
Yah  teu  se  wak  te  rou  se  ke, 
Slie  gou  ueu  tou  ga  tou  goh  te. 


TEYERIHWAHKWATHA  40.    8's  &  7s. 

Shon  (jwah  ne  renh  syonhs. 

1  Wa  gwen  hah  se  ji  na  a  wen, 

Wa  hou  wa  gen  ron  Ye  sus, 
I  se  ne  ji  ni  yen  hen  we, 

0  Ko  rali  wali  s'ronh  ya  geu 
Ne  kan  het  se  ro  wa  nen  ne, 

Ji  'nen  sahs  kwa  ya  ta  go 
Sko  wa  nen  te  gwa  non  we  rouli, 

1  se  gah  en  ja  gweh  te. 

2  Ne  na  sa  ronli  ya  gen  tali  lcon 

Ji  wa  ge  rili  wa  ne  ren 

O  ni  a  gwa  te  heuh  se  ra 

Ne  ok  ji  ul  she  teuli  re. 
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5  My  God  is  reeonciled, 

His  pardoniiig  voice  I  liear  ; 
He  owns  me  for  his  cliiUl, 

I  can  no  longer  fear  ; 
Witli  confldence  I  now  draw  nigh, 
And  Father,  Abba,  Father  !  cry. 


HYMN  4<).    8*s  an<l  7's. 

Connnnnion. 

1  Hail,  thou  once  desi>isert  Jesus  ! 

Hail,  thou  eA^rhistiug  King  ! 
Thou  didst  suffer  to  redeem  us  ; 

Thou  didst  free  salvation  bring. 
Hail,  thou  agonizing  Savlour, 

Bearer  of  our  sin  and  shame  ! 
By  thy  merits  Ave  find  favour  ; 

lAfe  is  given  through  tliy  name. 

2  Faschal  Lamb,  by  God  appohited, 

All  <mr  sins  on  thoe  wcro  laid  : 
By  Ahnighty  Love  anointed, 

Thou  hast  full  atonomont  made. 
AU  thy  people  are  forgiven 

'l'hrough  the  virtue  of  thy  blof)d  ; 
Gpened  is  the  gate  of  heaven  ; 

Peace  is  made  'tAvixt  man  and  God. 
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Ne  joii  gwa  do  rali  swi  yos  ton 
O  ni  slie  iion  ya  gyon  lie 

Ne  ji  i  se  sali  sea  na  j^on 
Se  ni  yoli  tse  ro  wa  nen. 

a  I  se  ja  ta  no  ron  go  wali 

Ni  yoh  slie  tenli  re  n'on  gwe 
Wa  g'rili  wa  ne  ren  salis  ton  tonh 

Ne  yo  neh  ra  gwali  tu  on 
Sea  ni  ten  reht  se  ro  wa  nen 

Son  gwe  ta  s:>h  slie  ron  gwen 
Wa  hon  ni  ne  sa  ne  gwenh  sa 

San  lio  ton  gwen  lia  ron  ya. 

4  Te  gwa  non  we  ronli  ne  Ye  sus 

Eh  ya  ya  gwa  we  on  weh 
Ka  nant  se  ron  ki\  ronli  ya  geli, 

Ne  sen  tyoh  Ivwa  do  genli  ti 
Ra  ya  talv  ta  ne  Ra  ni  ha 

'So  ji  'gwa  rih  wa  ne  ren 
Ne  na  seh  slcwen  ten  ra  tali  lion 

O  sa  ronli  ya  genli  se  ra. 


TEYERIHWAIIKWATPIA  41.    8  hnes  8's. 

^Ve  u  f/tnfJi  afi  ,sh(f  fjo  ijif  tu  (jo. 

1  To  na  ya  wen  a  on  gyan  'rens  ? 
O  nl  ne  a  gats  liea  non  ni  V 
Ya  gyan  he  \\e  lca  ronh  ya  geh, 
Ne  Ji  ni  lia  ;.rya  ta  ye  ren  : 
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P,  .Tesus,  hail  !  ontlirouoa  iu  ^lory, 

Tliero  for  ev*'V  to  abido  ; 
AU  tlie  heaveuly  hosts  ailore  thee. 

Seated  at  thy  Kather's  side. 
There  for  siuuers  thou  art  pleading-. 

There  thou  (lost  oui-  place  prepare  ; 
Ever  for  us  iuteree(Uug-, 

Till  iu  .ulory  w(»  appear. 

4  Worship,  houour,  powei  aiul  V>lessiug, 

Thou  art  worthy  to  reteive  ; 
I.oudest  praises,  without  ceasiuji-, 

Meet  it  is  for  us  to  give. 
Help,  ye  brij,'ht  augelic  spirits  ; 

Bruig-  your  sweetest,  uoWest  hiys  ; 
Help  to  sing  our  Saviour's  uierits- 

Help  to  ehaut  Tuuuauuel's  praise. 
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HY^^IN  4T.    8  liues  8's. 


/''<>/•  fnJI  Rrdciiiptlon. 

1  What  uow  is  uiy  object  and  aim  ? 
What  uow  is  uiy  hope  and  deslre  ? 
To  foUow  the  heavenly  liamb, 
Aud  after  hls  iuiage  asplre  : 
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0  iii  ji  w;i  pits  hea  iion  iii^ 

1  ga  de  wea  uo  dali  kon  naali, 
A  go  no  ronli  kwa  gc  i  se  ; 
Onli  wen  ,ja  geli  tax  lien  ea  nili. 


2  ^Va  ge  nya  tat  liens  ji  gon  lie, 
•li  ni  ha  gwa  wi  ne  Ni  yoh  ; 
Ne  Ni  yoh  ra  Aven  he  yonli  ne, 
i:ii  tyoli  na  we  ro  te  na  ah, 
Oli  ne  lca  nolis  sa  ne  gwenli  sa, 
Tyoli  ri  on  ra  na  ah  ta  geli  : 
Yoh  na  wa  aet  shon  gwen  ten  ron  ; 
I\a  ni  gon  ra  ro  ga  non  nili. 


TKYKUIHWAIIKWATHA  42.    8  lines  8's. 
A  i/oii  'lo)i  ho  r>')i  (>)il  o  ho)i  ii-n  i/<))i  in' soh  i< 

Xt»  kcni  i  genh  on  gwa  Ni  yoli. 
Ne  tyon  gweh  tah  kon  hak  tenh  non  ; 
lla  on  ha  shon  gwa  no  ronh  kwa, 
Kas  hats  te  yah  te  yo  dok  te  : 
Ne  neh  Ye  sus  tyo  tye  renli  ton, 
Ka  ou  ha  oh  na  geu  o  ni ; 
Ka  o  ni  gon  ra  en  shon  gyon, 
Y'on  gwah  sha  ri  ne  yen  t' v  i  \\e 
Ne  ji  ni  shon  kwa  tye  ra  se. 
Y'ot'woa  no  tak  ne  Ka  on  ha. 
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>[y  liope  is  all  ceutored  iu  thee  ; 

I  tnist  to  roeover  tliy  love  ; 
Ou  oartli  thy  salvatiou  to  see. 

Aud  theu  to  eujoy  it  above. 


2  l  thirsfc  l'or  a  life-giviuji  ( lotl. 

A  God  that  ou  Calvary  ait'd 
A  fouutaiu  of  watei-  aud  blood, 

That  gushed  from  luuuauuers  siile 
T  gasp  for  the  streauis  of  thy  love, 

l'lie  spirit  of  rapture  uul^uowu  ; 
Aud  tlion  to  re-driul^  it  above, 

l<:t(M'ually  fresh  froiu  the  thrt>ue. 


HYAEN  42.    8  llues  8's. 


This.  this  is  the  God  w«»  adore, 

Our  faithful  uuchaugeable  Frieud, 
Whose  love  is  as  great  as  his  power, 

Aud  uoither  kuows  uieasure  nor  eud  ; 
'Tis  .resus  the  tirst  aud  t\w  last, 

Whose  Spirit  shall  guidi^  us  safe  hoiue  ; 
We'U  praise  him  for  all  that  is  past. 

Aud  trust  him  for  all  that's  to  eoiue. 


44  TK^'KHTHWAHKWA'l'HA. 

TEYEUIHWAHKWATHA  43.    8  lluos  8's. 

A  yon  don  lai  ren  oni  n  lion  n'n  yon  ny;  ,sn/i  fe. 

1  Eh  tyoli  sha  roii  to  Ji  lyou  lie, 
Ne  ra  o  toii  rat  Ke  ris  tus, 

Seli  sliou  }^\\",\n  he  ue  ou  ^you  lui  ; 
Soou  fxwini  lio  tou  gwah  sc  skeu  ueu  ; 
Ni  yoli  ra  ou  lia,  sliou  jyjwea  ulli, 
A  yeli  ue  j?i  ra  a  tou  raat 
Xe  yoli  ua  wa  det  yo  ueu  <lout ; 
Ni  tya  we  uou  Ka  rouli  yn  gouli. 

2  Ji  ui  yo  suo  re  eh  ui  yolit 

Eu  tyou  ;j;weli  tali  Ivou  ue  it  wat  ; 
Youlv  hi  ya  wi  slvea  iwn  te  waat, 
Ka  ui  gouli  ra  geli  te  te  wak. 
En  jouk  lii  rili  wi  yos  tah  kou, 
Xe  euli  sliou  gweu  teu  re  Ye  sus  ! 
C)  rili  wi  yo  ue  euli  shou  gyou 
Ji  ui  yeu  heu  we  'tyou  lie  ge. 

o  You  gwa  (le  ryeu  ta  re  wali  Iii ; 
Ye  rouh  ya  geli  ro  uou  o  gou, 
Y'a  go  das  kats  ou  weh  ua  ah, 
'J'e  tyouk  hi  gah  ue  rah  ji  hou  : 
Te  youk  hi  rili  wa  ga  ue  re 
Xe  eh  ta  geh  youli  weu  ja  <le, 
Xe  ueh  ji  ui  you  gwji  tye  reu, 
Xe  ua  ou  ta  yon  gwah  tali  kou. 


HVMNS.  44 


IIYMN  4^5.    8  liuos  8's. 


Rt'jo'u'ltui  inul  ]*!•(! isc 

1  A  fcmiitaiii  ot*  lifo  aiul  of  grace, 

Iii  Clirist  our  Rodeouior  we  soo. 
For  us,  wlio  his  oifors  ouibraoe  ; 

For  all,  it  is  opou  aud  froo  : 
Johovah  hiuisolf  doth  iuvito 

To  ilriuk  of  his  ploasuros  uukuowu  ; 
The  stroauis  of  inuuortal  dolight, 

Tliat  flow  froiu  liis  hoavoul.v  throuo. 

2  As  soou  as  iu  hiui  wo  boUovo, 

By  faith  of  liis  Spirit  wo  tako  ; 
Aud  frooly  forgivou,  roooivo 

Tlio  uioroy  for  Josus's  sako. 
Wo  gaiu  a  pure  drop  of  his  lovo  ; 

Tlio  Ufo  of  otoi'uity  kuow  ; 
Augoheal  liappiuoss  provo, 

Aud  wituoss  a  lioavou  bolow. 
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TEY3:r1I1\\'A11K^\'ATHA  44     8  line.s  8s. 

A    (j'Ml  ((0)>  h<>  f'U    Otn.    <i  /(nti   irn   iinff   tr»  yfi//  f,> 

1  Yo  iieli  la  gwaht  ki  olc  lio  ni, 
Yali  lo  to  wat  lo  gas  no  tlioh  ; 
Kat  ko  Yo  sus  on  sa  lii  gon, 
Ya.  wok  on  ji  ni  lio  yo  ron  : 
Ya  wek  on  ne  ji  ten  lio  gon, 
Ya  wek  on  ne  yo  ,ji  jon  te  ; 
Ok  ho  ri  wa  gon  a  gwe  gon, 
Ne  yon  gwa  rili  wa  ye  sali  toii. 

2  A  gen  lii.lion  yo  rali  kwa  det, 
Kok  ue  tyon  gwa  gjUi  ra  ga  ras  ; 
Ok  ho  ri  wa  gon  nen  ne  eli, 

Te  wa  gen  ka  hen  ti  yo  se  : 
Nolv  kat  keh  yen  walc  kwaht  se  ue, 
Onh  teli  ne  ra  on  hat  s'ra  gon, 
Jot  hor'  eh  ni  da  yon  we  senh, 
Ji  ni  yoht  ye  yen  thoh  tha  May, 

o  Ka  oli  sea  na  yo  nen  hon  te, 
Ats  lio  go  waht  se  ra  ua  ali, 
Ya  wek  on  onh  ji  lion  ne  tlioli  ; 
Ne  ra  o  rea  na  do  genli  ty  : 
O  ui  ra  o  wea  na  o  gon, 
lla  o  hen  tou  yo  don  lia  rak, 
A  lii  ya  ton  ha  ren  i  ih  ; 
Yali  o  tlu^  non  to  Jot  te  rouk. 


HYMXS.  45 


HYMN  44,    8  lines  S*s. 

RcJoU'IkiJ  (UkI  /'f'dtSC. 

1  IIow  tedious  aiul  tasteless  the  hours, 

AVlK'U  Josus  no  longer  I  see  ; 
Sweet  prospects,  sweet  binls,  aud   sweet 
tlowers, 

Ilave  all  lost  their  sweetness  to  uw  : 
'rhe  uiidsuuuuer  sun  shiues  but  diui. 

The  tields  strive  iu  vahi  to  loolc  Si».v'  ; 
But  when  I  aui  liappy  in  hiui, 

Deoeud)er's  as  pleasaut  as  May. 

2  Ilis  uauie  yields  the  riehest  perfuuie, 

And  sweeter  than  uuisic  liis  voice  : 
His  preseuce  disperses  uiy  glooni, 

Aud  uuikes  all  withiu  rue  rejoiee  ; 
I  should,  were  he  always  tluis  uigh, 

Ilave  uothiug  to  wish  or  to  fear, 
Xo  uiortal  so  happy  as  I, 

My  suuuuer  would  hist  all  the  year. 
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4  A  011  i^a  yets  lui  uik  o  ni, 
Yali  o  yn  te  ka  yeii  she  goii  ; 
Ne  iieli  a  yets  luili  iiili  se  ke 
Ji  iii  y  a  ,'^o  dou  lia  lie  re  : 

Sa  ni  goiih  ri  yo  hak  n'o  uenh, 
Enli  sad  kali  tho  ra  gonli  son  te  ;     " 
N'o  nenh  e  tho  en  jo  dyeh  te, 
Yah  ten  tha  ta  on  sout  te  ni. 

5  Tenh  uou  licn  tho  te  seli  te  ni, 
Ji  ni  wa  ge  ui  gonli  ro  ten  ; 
Ne  ak  te  ji  ni  wa  gye  reu, 

Ne  euh  ske  we  yea,  neu  ta  ne  : 
To  kat  ne  Ye  sius  e  tho  ue, 
A  ou  sa  ha  gvva  tliou  dats  he, 
Go  uo  ronh  kwa  O  Sa  ya  uer 
To  gens  ke  ou  we  a  gen  hak. 

6  A  ge  rah  kwa  te  yoh  swat  he, 
Teu  se  wa  de  rou  yoh  tar  ho  ; 
Ne  ue  a  go  ui  gou  ra  gon  ; 

Oh  se  ra  gou  t'w  •  ga  ga  ras, 

Ne  o  we  ra  eu  yo  to  ri ; 

Ne  ots  ha  ta  o  gou  ui  ih, 

Ne  ua  wa  gad  reu  hos  tea  nihs, 

O  ji  teur  ue  a  gwa  don  hets. 

TEYERIHWAHKWATHA  45.    C.  M. 

A  dat  ne  <jo  ser  hon. 

1  Ye  ya  ta  uo  ron  O  ri  te, 
Ne  iie  e  ne  geuh  ji, 
Ni  tya  we  uon  oh  ne  ka  uohs, 
Eu  je  110  ha  re  te. 


HYMNS.  i^ 

3  Content  witli  belioUling  liis  f  ace, 

My  all  to  liis  pleasiire  resigned, 
No  changes  of  season  or  place 

Would  make  any  cliange  in  niy  mind  ; 
While  blessed  with  a  sense  of  his  love, 

A  palace  a  toy  would  appear  ; 
And  prisons  would  palaces  prove, 

If  Jesus  would  dwell  with  me  there. 


4  Dear  Lord,  if  indeed  I  am  thine, 

If  thou  art  my  sun  and  my  song, 
Say,  why  do  I  languish  and  pine, 

And  why  are  my  Avinters  so  long  ? 
O  drive  these  darlc  clouds  from  my  sky, 

Thy  soul-cheering  presence  restore  ; 
Or  take  me  to  thee  up  on  liigh, 

Where  winter  and  clouds  are  no  more. 


HYMN  45.    0.  M. 


Baptism. 


1  Celestial  Dove,  descend  f  rom  high, 
And  on  the  water  brood  : 
Come,  with  thy  quickenhig  power  apply 
The  water  and  the  blood. 
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2  Eu  ji  te  wa  dou  hets  tali  kwe 
Ra  o  sliats  teuli  se  ra  ; 

Eli  ji  te  wa  uo  rouli  lcwak  ue 
Eh  ji  te  wa  ya  uer. 

3  Ra  o  wea  ua  kah  ui  ra  tou, 
Ra  ots  ho  go  waht  s'ra  ; 
Ra  o  teu  rat  ue  sha  go  wi)i, 
Rali  suou  geli  ue  ro  touh. 

4  Ra  o  sliats  teuli  se  ra  Ni  yoh, 
I  se  gwa  rouli  yeu  lia  ; 

Ne  a  se  a  ou  sali  skyou  ui, 
Ke  ris  tus  tagweu  tenr. 

TEYERIHWAHKWATHA  4f..    S.  :M. 
A  dat  ne  go  ser  hon. 

1  Rou  wa  a  sou  o  ueuli 
Sliou  gwa  ya  ta  geu  lias 

Oh  ue  ka  uolis  o  ue  gweuli  sa 
Ne  yo  di  ya  gea  ouli. 

2  Seli  slion  gwa  jou  tali  kou 
Euli  slia  uo  lia  re  te 

En  seli  shou  gwa  rili  wi  yoli  steu 
Eu  'yon  gwa  rili  wa  ue  ren. 

3  Eu  lii  ronh  yen  ha  re 
Edli  slia  ge  uo  lia  re 

^N^a  gi  t^uht  Iva  rili  wa  ue  ren 
Nen  wa  ga  dok  tlia  se. 


HYMNS. 

2  1  love  tlie  Lord,  tlitit  vStoops  so  low 
To  give  bis  Avord  a  seul  ; 
But  the  ricli  grace  )iis  liaiids  bestow 
Exceeds  tlie  tigure  still. 


3  Almighty  God,  for  thee  we  call, 
And  our  request  reuew  ; 
Accept  in  Christ,  and  bless  mthal, 
The  worli  we  havj  to  do. 


HYMN  40.    S.  M. 


BaptUm. 


1  My  Savlour's  pierced  side 
Poured  out  a  double  flood  : 
By  water  we  are  purified, 
And  pardoned  by  his  blood. 


2  Called  from  above,  I  rise, 
And  wash  away  my  sm  ; 
The  stream  to  which  my  spirit  flies, 
Can  malie  the  foulest  clean. 
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4  Ne  a  ge  ni  gon  ra 
Ne  a  ont  tok  lia  ge 
Ne  a  on  ge  riL  wi  yoli  ston 
A  ha  gi  ten  ra  te. 


TEYERIHWAHKWATHA  47.     C.  :M. 

A  yont  kah  thoh  ka  ronh  ya  geh. 

1  O  ya  tyouli  wen  ja  de  na  ah, 
O  rih  vd  yo  yos  Itats  ; 

Ne  ro  di  ya  tii  do  genli  ti, 
Ji  ye  lio  na  das  I^ats. 

2  Ethoh  wen  deli  tse  ro  wa  nen, 
Ne  ji  ni  yen  lien  we  : 

Ken  lie  yon  ten  wa  dek  liali  si, 
E  tliu  Ka  ronh  ya  geli. 

3  Tyonh  wen  ja  de  ne  yon  gwa  yen, 
Ne  jit  ka  lien  ti  yoli  ; 

Ne  nen  ne  ne  yon  lie  on  weh, 
Ji  ni  yoht  Jew^s  lia  ga. 

4  Ox  ten  ha  Ca  naan  i  ga  te 
Ne  ne  shat  kya  tek  ha 

Tha  di  nyen  ho  gen  ne  Jor  dan 
Ne  thi  lia  di  te  ah. 

5  En  wa  ton  genh  en  t'wa  rat  hen 
Mo  ses  ji  ro  ha  te 

Ji  non  we  en  je  nya  gea  ne 
Yen  ja  goli  wa  es  te. 
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3  It  runs  diviuely  clear, 

A  fountaiu  deep  and  wide, 
'Twas  opeued  by  tlie  soldier's  spear 
lu  my  Redeemer's  side. 


HYMN  47.    C.  M. 

Prosj)ect  of  Ileaven. 

1  There  is  a  land  of  pure  delight, 

Where  saints  immortal  reign  ; 
Influite  day  excludes  the  m^ht, 
And  pleasures  bauish  pain. 

2  There  everlasting  spring  abides, 

And  never-witheriug  flowers  : 
Death,  like  a  uarrow  sea,  divides 
This  heaveuly  land  from  ours. 

3  Sweet  tields,  beyoud  the  swelling  flood, 

Stand  dressed  iu  liviug  greeu  ; 
So  to  the  Jews  old  Canaau  stood, 
While  Jordau  rolled  between. 

4  Could  we  but  climb  where  Moses  stood, 

And  view  the  landscape  o'er, 
Not  Jordan's  stream,  uor  death's  cold  flood, 
Should  fright  us  from  the  shore. 
4 
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TEYERIHWAHKWATHA  48.     S.  M. 

0  rih  wa  do  <jenh  ti  ji  on  de  rih  wah  ten  ti. 

1  Ni  yoh  shon  gwen  ten  ron, 

Ta  gwa  ya  ta  te  rist ; 
Ne  wa  hon  ni  ne  sa  ha  ha, 
Kyen  te  ri  n'oh  wen  ja. 

2  Ne  on  gwe  ho  gon  ah 

Ni  yoh  ra  gonh  son  te  ; 
Rots  hea  non  ni  oh  ne  gwah  sa, 
O  ni  yo  don  ha  ronh. 

3  Wa  hon  ni  on  gwe  ta, 

Ne  tens  halt  hiik  syon  go  ; 
Yo  de  rih  wa  gwa  rih  syonh  s'ra, 
Ne  o  ni  onh  wen  ja. 

4  En  she  yats  te  ris  te, 

E  tho  eh  ya  ho  ti, 
Ne  onh  wen  ja  ne  sha  go  wit, 
Ni  yoh  shon  gwen  ten  ron. 

5  Shon  gwen  ten  ron  Ni  yoh  ; 

Ne  0  ni  a  gwe  gon, 
Ne  en  hon  wat  sah  nih  se  ke, 
Ji  yo  donh  wen  jok  te. 
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HYMN  48.    S.  M. 

kSjyread  of  the  Gospel. 

1  To  bless  thy  chosen  race, 

In  mercy,  Lord,  incline  ; 
And  cause  the  brightness  of  thy  f  ace, 
On  all  thy  saints  to  shine. 

2  That  so  thy  wondrous  way 

May  tlirough  the  world  be  known  ; 
While  distant  lands  thy  tribute  pay, 
And  thy  salvation  own. 

3  Let  differing  nations  join 

To  celebrate  thy  fame  ; 
Let  all  the  world,  O  Lord,  combine 
To  praise  thy  glorious  name. 

4  O  let  them  sliout  and  sing, 

With  joy  and  pious  mirth  ; 
For  thou,  the  righteous  Judge  and  King, 
Shalt  govern  all  the  earth. 

5  Let  differing  nations  join 

To  celebrate  thy  f  ame  ; 
Let  all  the  world,  O  Lord,  combine 
To  praise  thy  glorious  name. 
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TEYERIHWAHKWATHA  49.    L.  M. 

0  rih  iva  do  (jenh  ti  ji  on  de  rih  wah  ten  ti. 

1  I  se  sonli  wen  jy  a  gwe  gon, 
Te  se  wa  hen  reh  ta  ni  yonh, 
Eh  ji  yo  tenhst  ne  Ro  ya  ner, 
Ne  ne  ya  gwat  sea  non  ni  yat. 

2  Ka  ro  se  weht  jit  ha  gonh  sont', 
Yot  sea  no  nyat  tet  wa  ri  wahk  ; 
Nok  se  wa  ni  gonh  ra  to  gen, 
Ne  Ro  ya  ner  ne  na  Ni  yoh. 

3  Nok  Ni  yoh  shon  gwa  ya  tis  son, 
Ra  on  ha  ra  o  ti  yoh  kwa, 

Ne  ra  on  ha  ne  Ro  ya  ner, 
Ne  ne  slia  go  yen  o  gon  ah. 

4  Eh  ji  te  wa  ton  ren  Ni  yoh, 
I  gen  ka  ya  nert  se  ri  yo  ; 
Ro  ni  ten  reh  skon  ko  wa  nen, 
Tho  rih  wa  yer'  jin'  yen  hen  we. 

TEYERIHWAHKWATHA  50.     0.  M. 

Sha  go  ni  gonh  ra  wi. 

1  Ka  ro  Ro  ni  gonh  ri  yoh  stonh, 
Ne  sa  gwen  yat  Ni  yoh, 
O  ni  a  gwe  gon  ta  gwe  yenhs, 
Sa  wea  na  do  genh  ti. 
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HYMN  49.    L.  M. 

Spread  of  the  Gospel. 

1  "VVith  one  conseiit  let  fill  tlie  eartli 

To  God  tlieir  clieerful  voices  raise, 
Glad  liomage  pay  with  awful  mirth, 
And  sing  before  hini  songs  of  praise. 

2  Convinced  that  lie  is  God  alone, 

From  wliom  botli  we  and  all  proceed  ; 
We,  whom  he  chooses  for  his  own., 
The  floclt  which  he  vouchsafes  to  feed. 

3  O  enter  then  his  temple  gate, 

Thence  to  his  courts  devoutly  press, 
And  still  your  grateful  hjanns  repeat, 
And  still  liis  name  with  praises  bless. 

4  For  he's  the  Lord  supremely  good  ; 

His  mercy  is  for  ever  sure  ; 
His  trutli,  which  always  firmly  stood, 
To  endless  ages  shall  endure. 

HYMN  50.    C.  M. 

Inspiration. 

1  Come,  Holy  Ghost ;  Creator,  come, 
Inspire  these  souls  of  thLne, 
Till  every  heart  whicli  thou  hast  made 
Is  filled  with  grace  divine. 
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2  Ne  na  ali  ta  gwa  li  liou  ui, 
A  ya  gwa  you  ter  lia  : 

Ne  wa  ga  ri  lio  ui  ya  te 
Tha  ya  gwaht  ka  wa  ne. 

3  O  ne  Sa  ui  gouli  ri  yolis  touh, 
Ne  tah  youli  weu  jo  reuli ; 
Ta  gwau  he  ji  ui  sa  gweu  yat 
Ji  ni  yo  tax  lieu  se. 

4  O  Sa  ya  uer  ta  gwah  snye  nou 
Ne  na  youli  hih  swenh  se 

Ne  o  ui  a  yal£  hi  sea  ni 
Sa  ya  uer  tehs  heli  snyeh. 

5  On  gwa  ya  nerh  ko  wa  o  nl 
Ne  she  ya  ta  te  rist 

Ron  wa  wea  ua  wa  gon  ha  tye 
Ro  di  ye  na  wa  gou. 

6  Ne  lia  rih.  wi  yoli  tse  ra  gon 
Yenh  tlia  ka  ronh  ya  geh 
Ne  ya  go  ya  ten  ha  wili  tha 
Ne  ua  K'ris  tus  tyot  kou. 


7  O  Sa  ya  uer  ne  she  ya  wi 
Sa  wea  ua  do  geuh  ti 
Ne  seu  ha  a  out  lia  ta  de 
Ba  di  ji  henhs  ta  jih. 
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2  Thou  art  tlie  Comforter,  the  gift 

Of  God,  and  flre  of  love  ; 
The  everlasting  spring  of  joy, 
And  unction  from  above. 

3  Thy  gifts  are  manifold  ;  thou  writest 

God's  law  in  each  tme  heart ; 
The  promise  of  the  Fatlier,  thou 
Dost  heavenly  speech  impart. 

4  Enlighten  our  darli  souls  till  they 

Thy  sacred  love  embrace  ; 
Assist  our  minds,  by  nature  frail, 
With  thy  celestial  grace. 

5  Drive  far  from  us  the  mortal  foe, 

And  give  us  peace  within  ; 
That  by  thy  guidance  blessed,  we  may 
Escape  tlie  snares  of  sin. 

6  Teach  us  the  Fatlier  to  confess, 

And  Son,  from  death  revived  ; 
And  wlth  them  both,  thee,  Holy  Ghost, 
Who  art  f  rom  both  derived. 

7  With  thee,  O  Father,  therefore,  may 

The  Son,  from  deatJi  restored, 
And  sacred  Comforter,  One  God, 
DeToutly  be  adored  ; 
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8  Wa  lioii  iii  110  sa  ga  ri  wat 
Sa  on  gwa  iii  goii  rat 

A  011  ton  ne  o  ni  e  tlio 
Ne  a  ya  gyon  lie  ge. 

9  Ne  o  ni  a  ya  gweii  lie  ye 
Ne  ji  ni  yen  lien  we 

En  ya  go  das  Itats  ton  lia  ke 
Ne  ne  Isia  ronli  ya  gonh. 


TEYERIHWAHKWATHA  51.    8's  &  7's. 
Wa  on  da  dya  da  ta. 

1  Ne  na  yo  dalis  lcats  n'a  don  hets, 
En  wa  deh  ni  se  rok  ten  ; 

Ka  ronli  ya  geh  ro  non  en  s'we, 
Ne  en  ye  sa  nonh  na  tye, 
N'o  nen  en  had  kah  tho  Ye  sus, 
Sa  ni  gon  ra  yen  s'wa  we, 
O  nen  ens  ha  ye  na  on  we 
En  ha  ta  ge  e  ne  genh. 

2  We  neh  ro  ga  rya  gon  na  ah 
Ne  ji  sha  go  no  ronh  kwa 
Ne  ten  yon  ton  goh  te  on  weh 
Ji  yo  de  rili  wa  ne  ren 

Ne  en  lia  ri  lioii  Ni  yoli 
Yen  yon  we  e  iie  gonh  ji 
Ka  ronh  ya  gon  o  rili  wi  yo 
Ji  ni  yen  lien  we  neuli. 
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8  As  in  all  ages  lit^ita^fore 
Has  constantly  been  done, 
As  now  it  is,  and  sliall  be  so, 
Wlien  Time  liis  course  lias  run. 


Ifi'xVIN  51.    8's  and  7's. 
Funeral. 

1  Happy  soul,  thy  days  are  ended, 

All  thy  n^ouming  days  below  ; 
Go,  by  angel  guards  attended, 

To  tbe  sight  of  Jesus  go  : 
Waiting  to  receive  thy  spirit, 

Lo,  the  Saviour  stands  above  ; 
Shows  the  pui-chase  of  his  nierit, 

Keaches  out  the  cro^^Ti  of  love. 

2  Struggle  tln-ough  thy  latest  passion, 

To  thy  great  Redeemer's  breast, 
To  his  uttennost  salvation, 

To  his  everlastmg  rest. 
For  the  joy  he  sets  before  thee, 

Bear  a  momentary  pain  ; 
Die,  to  live  a  life  of  gloiy  ; 

Suffer,  with  thy  Lord  to  reign. 
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TEYERIHWAHKWATHA  52.     L.  M. 

Tya  ga  weh  tnh  kon  ne  ra  o  ten  rat. 

1  Ne  ne  Ye  siis  ka  ronli  ya  gon, 
Ni  y\::S  ha  we  non  e  tlio  na  ; 
Eh  non  ka  di  wa  ger  ha  re, 
Ne  na  on  sa  ^ia  gi  ten  re. 

2  A  on  sa  hi  ya  nen  ha  we, 
Ne  ji  kea  nit  kan  ho  lia  ah  ; 
Ne  ne  ji  ni  ye  ho  ne  non, 

Ne  ro  di  rih  wi  yoh  stonh  ne. 

3  Ne  ji  yo  ha  de  ne  yah  ten, 

O  yah  tha  yon  da  te  gwah  te  ; 
Ne  a  go  ya  ta  do  genh  ti, 
Ne  ji  ni  ye  ya  ga  we  non. 

4  Ne  wa  gas  kats  ta  ni  ne  thoh, 
Ka  no  ron  n'yah  tha  gets  hen  ri  ; 
Wa  ge  ryen  tiix  lieus  ne  on  wa, 
Ne  a  on  sa  ga  te  wah  te. 

5  Ne  na  wa  ge  ryen  tax  hen  se, 
Wak  wis  henh  ne  wa  het  ken  se, 
A  rek  ho  ne  te  gya  ton  tyon, 

A  ge  rili  wa  ne  ra  ax  s'ra. 

6  Ji  ni  wa  gen  hih  se  ron  ne, 
E  tho  sa  ne  ne  kyen  te  rih  ; 
She  gon  Id  wa  ges  hen  nye  se, 
W^a  ge  ri  wa  re  wa  het  ken 
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HYMN  52.    L.  M. 

Trusiing  in  Grace. 

1  Jesus,  my  all,  to  heaven  is  gone  ; 
He  whom  I  fix  my  hopes  iipon  ; 
His  track  I  see,  and  I'U  pursue 
The  narrow  way  till  him  I  view. 

2  The  way  the  holy  prophets  went, 
The  road  that  leads  f  rom  banislmient ; 
The  lOng's  highway  of  hoUness 

I'U  go,  for  all  his  paths  are  peace. 

3  Tliis  is  the  way  I  loug  have  sought, 
And  mourned  because  I  found  it  not ; 
My  grief  a  burden  long  has  been, 
Because  I  was  not  saved  from  sin. 

4  The  more  I  strove  agaiust  its  power, 
I  felt  its  weight  and  guilt  the  more  ; 
Till  late  I  lieard  my  Saviour  say, 

"  Come  hither,  soul,  I  am  the  way." 

5  Lo,  glad  I  come,  and  thou,  blest  Lamb, 
Shalt  talje  me  to  thee,  wliose  I  am  ; 
Nothing  but  siu  have  I  to  give, 
Nothing  but  love  sliall  I  receive. 

6  Then  will  I  tell  to  sinners  round, 
What  a  dear  Saviour  I  have  found  ; 
I'U  point  to  thy  redeemtng  blood, 
And  say,  **  Behold  the  way  to  God." 
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TEYERIHWAHKWATHA  53.     0.  M. 

A  dq,  de  no  ronh  n^ya  <jo  rih  ivi  yohs  tonJi. 

1  Ya  go  das  kats  te  ka  no  ronli 
Ska  ni  gon  rat  i  gen 

Toh  sa  te  se  wa  dek  liali  si 
E  tho  n'o  ye  ron  ta. 

2  I  non  te  gon  de  rat  hon  yon 
Nok  a  we  ri  enli  skat 

Te  gak  hen  ne  ka  ni  gon  ra 
Enh  skat  on  g\va  non  ji. 

3  Ne  ji  yen  yon  gwah  jat  hah  se 
E  thr  yen  te  wa  we 

Ne    sn.  te  wa  dek  hah  hah  kwe 
Ye  sus  ra  o  lia  ha. 

4  En  yo  gen  ton  te  wa  ton  renh 
Eh  ji  te  wa  nen  ton 

A  ya  wen  tyot  kon  enh  slvah  ne 
A  he  te  we  she  lie. 

5  Nolv  o  ni  ne  yah  o  the  non 
Tha  on  sa  gan  liih  te 

Yah  o  the  non  tlia  ga  gwe  ni 
Ne  o\i  ne  Ke  ris  tus. 

G  Ne  te  hon  wa  yen  tan  lia  re, 
Ne  ak  ta  te  wat  kwit ; 
Eh  ta  geh  te  wa  ye  sah  se, 
A  'te  wa  ye  li  te. 
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HYMN  o3.    C.  M. 

Christian  Fellowshi'p. 

1  Blest  be  the  dear  uniting  love, 

That  will  not  let  us  part ; 
Our  oodies  may  f ar  off  remove, 
We  still  are  one  in  heart. 

2  Joined  in  one  spirit  to  our  Head, 

Where  he  appoints  we  50  ; 
And  still  in  Jesus'  footsteps  tread, 
And  show  his  praise  below. 

3  O  may  we  ever  walk  in  liim, 

And  notliing  know  heside, 
Nothuig  desire,  nothing  esteem, 
But  Jesus  crucified. 

4  Oloser  and  closer  let  us  cleave 

To  his  heloved  embrace  ; 
Expect  liis  fulness  to  receive, 
And  grace  to  auswer  grace. 

5  Partakers  of  the  Saviour's  grace, 

The  same  tn  mind  and  heart, 
Nor  joy,  nor  grief,  nor  time,  nor  place, 
Nor  life,  nor  death  can  part. 

6  But  let  us  hasten  to  the  day 

Which  shall  our  flesh  restore  ; 
When  death  sliall  all  be  done  away, 
And  bodies  part  uo  more. 
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7  You  gwa  ye  iia  ra  o  ten  rat, 
Ska  ni  gon  rat  i  gen, 

Sha  e  ryah  sjit  en  gen  ha  ke, 
A  ton  rat  ye  tax  hen. 

8  A  ya  gon  he  ge  ken  he  yon, 
Yah  ne  tha  ga  gwe  ni  : 

Ta  yon  gwa  ni  gonli  rak  hali  si, 
Ken  he  yon  tenhs  kah  kwe. 

TBYERIHWAHKWATHA  54.     C.  M. 

1  Tak  ne  reuli  si  O  Sa  ya  ner, 
A  ge  Ni  yoh  je  nah  ; 

Sa  sah  tont  ji  wa  gen  hi  gon, 
Ne  wa  gats  wa  ta  nyon. 

2  I  a  gen  heht  se  ra  Ni  yoh, 
Ra  o  sliats  tenh  se  ra, 

Ta  gya  ta  nonli  stat  a  gwe  gon, 
Ka  rih  wax  hen  ho  gon. 

3  Ta  gya  ta  gen  ha  ne  toh  sa, 
Ne  a  on  gen  lii  ge  : 

Ne  ji  ni  ye  rili  wa  ne  raks, 
Ne  na  on  gwe  ho  gon. 

4  Ne  te  yon  gwea  nen  ra  yea  ni, 
Ne  ra  di  shats  te  se  ; 

Ak'  ne  gwenh  sa  a  gen  he  ve, 
N'a  gih  he  ye  on  weh. 
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5  Te  lia  dl  gali  ren  ha  wl  se, 
Ne  ji  gon  he  tye  se  ; 

She  gon  sa  ne  O  sa  ya  ner, 
Ne  ta  gya  ta  nonh  stat. 

6  Ne  a  ge  we  yea  na  gea  ni, 
Ne  a  ge  sliats  te  ge  ; 

Ne  a  on  ge  rili  wi  yoh  ston, 
A  on  ton  gweh  tah  lion. 

TEYEllIHWAHKWATHA  55.    C.  M. 

1  Ja  thon  dek  O  a  gon  g^^e  ta, 
Ne  a  ge  rih  wa  geh  ; 

Ja  da  honh  si  yost  to  gens  ke, 
Jah  ronk  hak  n'o  wea  na. 

2  Ne  se  rya  neh  ye  ga  yen  tan, 
Ne  a  g^vea  nah  sa  geh  : 

A  gou  wa  rih  ho  ny  ea  ni  hek, 
A  yo  rih  wi  yohs  ton. 

3  Tenh  non  wa  gi  tenht  too  ga  rahs, 
Ji  ni  yoht  ji  gon  he, 

A  gah  ronk  ha  ge  se  tenh  non, 
Ne  sa  wea  na  o  gon. 

4  Ne  nok  shi  ga  rih  wa  da  ton, 
Ne  ne  wa  ho  ni  se  ; 

Ne  shi  lio  na  do  ryen  fai  re, 
Ne  yet  hi  nih  kenh  ha. 
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5  Thon  wa  na  sen  tea  ni  na  ah, 
Te  weh  ya  rak  ne  thoh  : 
Yet  hi  you  ne  yet  lii  yen  ah, 
N'o  rih  wa  do  genh  ti. 


6  Ne  te  yet  lii  rili  wa  the  tenh, 
Ro  nen  dont  Ro  ya  ner  ; 
A  das  Ijats  he  ra  do  genh  ti, 
Ro  ya  ner  tse  ra  gon. 


TEYERIHWAHKWATHA  56.     P.  M. 


1  Ne  ya  go  ya  ne  re 
Ni  yoh  ne  yen  yon  we 
Ya  go  don  ha  he  re 
Te  ya  go  rili  wah  liwen 
O  rih  wa  do  genh  ti  o  gon 
O  rea  na  do  genli  ti  o  gon 
Ka  hon  ra  wat  she  ro  wa  nen. 


2  Ne  ka  nen  tonh  tse  ra 
O  tyoli  kwa  do  genh  ti 
Ye  ronh  ya  geh  ro  non 
O  ni  ya  go  das  kats 
Tya  ga  weh  tah  kon  Ni  yoh  ne 
Shi  ya  gon  heh  kwe  onh  wa  geh 
Ron  wa  wea  na  rah  kwen  Ni  yoh. 
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3  Ne  tya  ga  weli  tali  kon 
Ne  ra  o  wea  na  geh 
Ra  on  ha  ne  Ni  yoli 
Ra  o  yo  tenli  se  ra. 

To  geus  ke  on  weli  na  ne  thoh 
Ro  ya  ner  shon  gwa  wea  Mi  yoh, 
Ne  na  nen  tya  ga  weli  tali  kon. 

4  Ne  en  yon  don  he  ge 
Ro  ya  ta  do  genh  ti, 
Ro  ya  ta  do  genh  ti, 

Ro  ya  ner  Ye  sus  Ke  ris  tus, 
Ji  non  ta  weh  te  ne  o  ni, 
Ne  ji  ni  yen  hen  we  A  went. 


TEYERIHWAHKWATHA  57.     C.  M. 

1  O  I  se  tf  _,e  nek  wa  seh, 
Ne  na  sen  he  ya  tonh  : 

Ne  na  sa  ronh  ya  gen  tah  kon, 
Ne  ji  ni  gya  to  denh. 

2  Wa  ge  rih  wa  ne  ra  ax  lion, 
Ka  ya  tah  tonh  se  ra, 

Sen  denh  the  onh  ka  ron  da  geh, 
Sa  ya  ta  nen  ta  gon. 

3  Ne  yo  ri  ho  ni  onh  i  se, 
Ji  sea  ni  ten  res  kon  ; 

Ne  wa  hi  sa  ronh  ya  gen  tonh, 
Se  ronh  en  khe  ten  re. 
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4  Ne  ne  sa  wea  na  do  puh  ti, 
Ten  yon  gwali  swat  he  ten, 
.Ti  tyo  ga  rahs  ya  gwa  ye  sahs, 
Ta  yon  gwah  swat  he  ne. 

5  Ne  a  ya  gweh  ya  ra  ke  ne, 
Ne  ji  ni  sa  da  tili  ; 

Sa  wea  na  do  genh  ti  o  gon, 
O  Ye  siis  Ke  ris  tus. 

6  Sah  ya  tong  se  ra  do  genli  U, 
Ne  von  gwah  ron  ga  ton  : 

Ji  ni  sa  ronli  ya  gen  tah  kon, 
Ne  onh  wen  ja  gwe  gon. 

7  A  on  sali  skaw  rih  wi  yohs  ten, 
A  on  ton  gweh  tali  kon  ; 

Shot  kets  liwenh  O  ne  Ke  ris  tus  ! 
Ne  yes  ron  he  on  weh. 


TEYERIHWAHKWATHA  58.    T..  M. 

1  Se  wa  ya  ta  (.    riht  se  ra 

Se  wa  na  g're  ka  ronh  ya  geli, 
Ni  yoh  eht  se  nen  ton  Ye  sus  : 
O  eht  se  men  ton  K;e  ris  tus. 

2  Jon  ha  ni  ti  se  wa  yen  ali, 

Ken  tyoli  kwa  yen  n'onh  wen  ja  geh  ; 
Ye  we  non  tya  ga  weh  tah  kon, 
Ka  ronh  ya  geh  ni  wa  tye  rat. 
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3  Ne  se  wa  iil  gonli  ra  o  gon, 
O  wi  ra  ah  is  lcenli  ne  tlioh, 
Ne  ne  ja  go  dat  re  wah  ton, 
Eght  se  nen  ton  ne  Ito  ya  ner. 

4  Ka  yeli  wa  talt  sa  ni  gon  ra, 
Teht  se  rili  wah  kwas  Ro  ya  ner  : 
Ra  on  ha  ah  eht  se  nen  ton, 

Ne  se  ne  tho  ra  on  gwe  ta. 

5  Ne  se  ra  on  we  senii  tse  ra, 
Onh  wen  ja  geh  ne  ka  na  non  ; 
Ra  yen  te  ri  onh  Iva  ne  thoh, 
Ron  wa  wea  na  rah  kwen  ha  tye. 

6  O  ka  ro  ka  seht  ja  thon  dek 
Ne  ra  o  wea  na  do  genli  ti  ; 
Ke  ris  tus  ne  e  ne  genh  ji,   • 

Ni  tho  de  wea  na  yenli  tah  kon. 

7  Ne  ro  ni  gonli  ri  yohs  tonh  ne, 
E  tho  o  ni  slia  we  nonli  ton, 
Yes  hen  te  ren  Ro  nili  ne  hah 
Ne  ji  ni  yen  hen  we  a  went. 


TEYERIHWAHKWATHA  59.     C.  M. 

1  O  sa  ya  ner  ah  sld  ten  re, 
Toh  sa  sa  dah  ron  tyh, 
Ji  ga  da  di  tenh  re  na  ah, 
Wa  ge  rih  wa  ne  ren. 
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2  Wa  ge  rlh  wa  iie  ra  ax  koiili 
Toli  sali  ta  goii  ho  toiilis 

Ne  110  jl  kaii  ho  ga  roii  te, 
Sea  nl  toii  roht  so  ra. 

3  Ji  non  woh  shon  ho  ton  gwea  nlhs, 
Sa  yon  dat  re  wah  te  ; 

Ne  jl  ni  yon  da  (U  tenh  re, 
Ji  ni  ya  gon  hi  gon. 

4  Toh  sa  ta  gon  ho  tons  o  ui, 
Sa  ya  iior  ta  g1  tonr, 

Ta  gen  lio  ton  gwalis  wa  gi  tenh  : 
Ne  wa  ge  wea  na  tliii. 


5  N'o  nenli  onsk  lca  ro  dali  sya  se, 
Ji  ni  wa  gat  swa  tonli ; 

Ne  sa  jen  lia  yonh  tse  ra  gon, 
Te  wa  don  lia  ren  ronlik. 

6  E  thoh  O  ga  ton  te  re  se, 
Ne  alc  kali  se  ra  gon  : 

No  o  nenh  e  tlioh  tenk  ta  ne 
Ji  enhs  kwa  te  nyen  ten. 

7  Yah  ten  sa  tha  ga  don  lii  ye, 
Yah  oli  tlia  a  gye  re, 

Ji  ni  yoh  ton  ne  slii  gon  he, 
Jen  te  ri  O  Ni  yoh  ! 


TEYERIHWAHKWATHA.  63 

8  Ne  neh  jl  nl  ^TJi  to  (lonli  ne, 
Ne  sa  de  ryen  hi  re  ; 

Se  wa  de  rib  wa  te  wah  ton, 
Jl  ni  ffon  na  ho  ten. 

9  Ne  wa  lion  ni  i\k  luih  se  ri, 
O  nenli  yoh  na  wa  deli, 
Ne  jl  ni  gon  wea  na  tea  ni, 
Ta  gi  tenr  sa  tlion  del^. 

10  Ik  Ivciih  gex  ha  ah  O  toh  sa 
Talis  kwa  de  lyah  tik  hon  ; 
Tenli  non  ton  ta  ge  ra  ge  wahs, 
Ji  ni  wa  gen  Iii  gon. 

11  Te  ga  donts  ho  tenli  ra  ge  nih, 
Gon  yea  hi  denh  tii  seh, 

Ji  yoth  te  ronhk  ne  sa  gwi  re, 
Ne  sa  na  Idiwenh  tse  ra. 

12  O  Sa  ya  ner  ta  gwa  tlion  dats, 
Wa  ga  de  rea  na  yen, 

Ne  te  wa  ga  don  ha  ren  ron 
N'o  nenh  en  gi  he  ye. 


TEYERIHWAHKVVATHA  GO.     L.  M. 

1  Sa  ya  ner  nen  wa  a  gwa  we, 
Ne  ne  ya  gwea  ni  denh  ta  ne, 
Toh  sa  ne  ta  gwa  de  wen  deht, 
Ta  gwa  ya  ta  nonh  stat  tenh  non. 
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2  Sa  ya  ner  no  on  gwn  don  hets, 
Eh  ka  yenh  tah  konh  i  se  geh  ; 
Wa  hon  ni  ne  ta  gwen  tenh  re, 
Ah  se  nali  ne  on  gvve  lya  neh. 

3  Ne  sea  ni  ten  relit  se  ri  yoli, 

Ne  na  ten  gwa  rih  wah  Ivwa  se, 
Ne  ne  a  on  salis  liwen  ten  re 
Ne  ne  en  gwa  nen  doiili  se  ke. 

4  I  se  ne  enh  skwa  ra  gwali  se, 
Ji  ni  yen  ya  gwe  ne  o  nenh, 
Ne  non  wa  ne  gwa  ya  ti  sax  : 
Ken  ya  gwa  ye  sah  se  she  gon. 

5  Sa  ya  ner  ji  ni  ya  wenli  ne, 
Ne  ne  a  ya  gwa  don  ha  ren, 
Ji  lio  wa  nen  a  don  ha  rahk, 
Si  ya  ta  de  rili  tse  ra  gon. 

6  Ne  yon  gwa  ni  gonh  ra  nenh  se, 
Ne  a  on  sahs  kyon  we  sah  te  ; 
A  on  sa  gat  ka  renli  ra  go, 

A  on  sah  she  gets  ko  o  ui. 

7  Ne  neh  ya  go  ta  ge  ra  on, 
A  on  sa  yon  don  liah  ten  ti  ; 
Ne  ton  ta  ya  ga  weh  tah  kon, 
She  yon  sea  ni  ten  reht  se  ra. 
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8  O  i  se  Ni  yoli  slie  ten  ralis, 
Sali  slie  jont  ya  go  ronli  ya  genh  : 
E  nahs  kwa  Ita  ri  wa  ne  ren, 
Ne  jon  da  de  wea  ni  yo  hak. 


TEYERIHWAHKWATHA  61.     S.  M. 

1  O  Ni  yoli  g^va  nen  tonbs 

Son  ha  ali  sa  ya  ner 
I  se  skwa  dat  re  wah  ta  se 
Ne  ji  ni  yen  lien  we. 

2  O  i  se  Ra  ni  ha 

Ne  onli  wen  ja  gwe  gon 
Te  ye  sa  nonli  we  ra  ton  ne 
Ji  sea  ni  ten  relis  lion. 

3  Ye  ronli  ya  geh  ro  non, 

Ne  neli  ya  go  wen  teh 
Ne  te  hon  Ava  rih  wali  kwa  se 
O  rea  na  do  genh  ti. 

4  Ne  nea  ne  Olie  ni  bim, 

Ne  o  ni  Se  ra  pliim, 
Yon  ton  ro  ya  ta  do  genh  ti, 
Ro  ya  ta  do  genli  ti. 

5  Ro  ya  ta  do  genh  ti 

Ne  neli  lia  ronh  ya  gonh 
Ne  ken  tyoli  ko  wa  nen  ho  gon 
Ye  ssi  wea  na  rali  lcwen. 
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6  Ne  ji  ni  yen  hen  we, 

O  yo  das  li.ats  on  weh  ; 
Jit  ka  nak  te  ka  ronh  ya  gon, 
Yah  thi  ye  yo  dok  te. 

7  Ne  kon  tyh  kwa  na  non, 

Ne  tya  ga  weh  tah  kon, 
Shi  ya  gon  he  onh  wen  ja  geh, 
Enh  skat  n'eh  ye  te  ron. 

8  Te  yo  de  ron  ron  te, 

A  das  kats  he  ra  gon  ; 
O  ne  Ra  ni  ha  ji  licn  we 
Ni  yoh  ne  Ron  wa  yen. 


TEYERIHWAHKWATHA  62.     L.  M. 

1  A  gwe  gon  iya  ga  weh  tah  kon, 
Ji  ni  gon  gwan  lia  se  o  gon  ; 
Ne  ra  o  sliats  tenh  se  ra  gon, 
Ro  ni  ten  ron  Ko  rah  ko  wa. 

2  Sha  gat  e  ne  gen  eh  ta  geh, 
Ye  k')  wa  nen  ni  ya  ga  sa  : 
Ra  o  ten  rat  te  wa  ri  wak, 
Te  wa  don  ha  ren  ji  nen  we. 

3  Ne  ra  oh  sea  na  do  genh  ti, 
Sa  don  ha  rak  sa  don  ha  rak, 
O  nen  se  ok  he  tho  ta  we, 

Ne  neh  en  yon  gwa  nyat  tah  kwe. 
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4  Ne  a  go  ya  ta  do  geiili  ti, 
Ne  a  go  rih  wa  do  genli  ti, 
Ke  wea  yea  nen  ta  onli  ji  lion, 
Wats  lie  ron  nyali  Ivwent  lion  na  ah. 

5  Te  weh  tah  Ivon  ken  ra  genhs  ton, 
Ili  kenh  ye  ya  ta  do  genh  ti  ; 
Yah  ije  yo  dah  sa  ta  ron  yon, 

Ji  ya  go  lili  wa  do  genli  ti. 

6  O  wa  hon  ni  eht  se  nen  ton, 
Ji  ni  ya  te  jon  gwe  ta  geh, 

Ji  ka  nah  lcwa  do  genh  ti  se, 
Ne  neh  yo  ga  rahs  Idia  ka  gon. 

7  Ne  ye  ya  ta  no  ron  go  wa, 
Ya  go  tea  nyo  te  Ke  ris  tus  ; 
En  ya  goh  tah  ten  ji  nen  we, 
A  go  wenhk  ne  on  gwe  ho  gon. 


TEYERIHWAHKWATHA  G3.     L.  M. 

1  Ni  yoh  ra  on  we  senh  tse  ra, 
Ka  ya  ne  ren  onh  wen  ja  geh  i 
A  gwe  gon  ne  ji  ok  on  gweh, 
Ne  wa  gwa  ya  ta  te  ris  te. 

2  Wa  gwa  nen  ton  O  sa  tlion  dek, 
Ne  ji  gwa  rih  wa  ne  gea  nihs, 
Ji  gwea  ni  denh  ta  sehs  i  ih, 
Wa  gwa  ton  ren  ji  ko  wa  nen. 
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3  Ji  ko  wa  neu  a  clou  lia  rahk, 
Ji  wah  se  nah  ne  a  don  hets  ; 
Wah  sah  tah  ten  ou  gwa  don  hets, 
Ne  nen  ne  ten  yoh  swat  he  ne. 

4  O  Sa  ya  ner  ne  ne  Ni  yoh, 

Ka  ronh  ya  geh  Ivo  rah  ko  wa  : 
Ne  ra  ni  ha  ue  ra  shats  te, 
Ne  ji  non  ta  weh  te  Ni  yoh. 

5  Rou  wa  yeu  ji  ni  yen  hen  we, 
Ra  on  lia  ji  wa  o  hen  ton  ; 

Ne  ka  shats  tenli  se  ra  gwe  gon, 
Ra  on  ha  ji  wa  ra  o  wenhk. 

6  O  Ye  sus  Ke  ris  tus  Ni  yoh  ; 
Ne  Ra  ni  ha  ne  Ron  wa  yeu, 
O  ta  gwen  tenr  ka  sa  thou  dek 
Sah  tont  you  gwa  rih  wa  ne  ren. 

7  Ta  gweu  tenr  sa  sa  ui  gonr  hen, 
A  on  sah  skwa  ra  ge  wah  se  ; 

Ji  ui  yon  gwa  rih  wa  ne  reu, 

Onh  wen  ja  gwe  gou  you  gweu  tenht. 

8  Ta  gi  tenr  ta  gya  ta  gen  hah, 

Ta  gwa  ya  ta  nouli  stat  n'on  gweh  : 
Sa  ronk  wa  ga  de  rea  na  yeu, 
Ka  sa  thon  dek  go  ne  gea  nihs. 
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9  O  ji  ra  \ve  yeii  deli  tali  kon 
Rah  snon  geli  ne  ne  Ka  ni  lia  : 
Ra  o  nak  ta  do  genli  ti  geh, 

0  ne  ta  gwen  tenr  Ke  ris  tus. 

10  Sa  ya  ta  do  genli  ti  on  weh, 

1  se  sa  ni  gonh  ri  yolis  ton  ; 
Ka  ronh  ya  geli  onli  wen  ja  geh, 
Ne  te  ye  sa  rili  wah  kwa  se. 

11  Son  we  senlit  s'ra  son  we  senht  s'ra, 
Ka  na  non  ne  ka  ronh  ya  geh  ; 

Ne  Ra  ni  lia  e  ne  genh  ji, 
Ne  nea  ne  ji  ni  yen  hen  we. 


TEYERIHWAHIOTATHA  64.     C.  M. 

1  Ji  na  he  ne  neh  K3  ris  tus, 
Ne  o  nen  thon  wa  ryoh  ; 

Ro  ga  ryag  tah  kon  a  gwe  gon, 
N'yon  gwa  rih  wa  ne  ren. 

2  Ne  wa  hon  ni  eht  sa  ton  renh, 
Ne  se  ryah  sa  gwe  gon  : 

Se  rih  wen  ha  wak  ji  ui  gon, 
O  rih  wa  do  genh  ti. 

3  Ng  neh  toh  sa  eh  ni  ja  wen, 
Yot  ten  gwenli  wa  het  ken  : 
Ji  ni  yoht  ne  wa  lion  ni  se, 
Ne  ka  rih  wa  no  ren. 
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4  Ne  ron  wa  wea  na  ye  sah  ton, 
Ro  di  rih  wa  ne  ren  ; 

Nok  uon  wa  toh  sa  eli  na  jer 
Non  wa  sea  ni  denh  thak. 

5  To  genh  ske  on  weh  sa  ton  renh, 
Ne  neh  ka  na  ta  rohk, 

Ne  na  ue  to  genh  ske  on  weh, 
Sho  don  he  tou  Ni  yoh. 

6  Ke  ris  tiis  shot  kets  kwen  na  ah, 
A  o  ri  we  ne  ueh, 

Ne  neh  ra  o  shats  teuh  se  ra 
Ilo  ni  gonh  ri  yohs  ton. 

7  Ne  o  nen  te  ho  do  hets  ton, 
Ji  ye  ya  ta  ta  ryon  ; 

Yah  o  ya  she  gon  eh  ui  yoht, 
Yo-  de  ri  hon  goh  ten. 

8  Nok  non  wa  yes  ron  he  on  weh, 
Yes  ron  he  Ni  yoh  ne  : 

Ne  ji  ni  yen  hen  we  on  weh, 
Ka  ya  uert  se  ra  gou. 

9  Wa  lii  te  wen  he  yonh  se  re, 
Ne  te  wa  dyeh  wat  hahs  ; 
Yon  gwa  rih  wa  ne  ra  ax  kon, 
Sa  ya  ner  ta  gwan  he. 


TEYERIHWAUKWATHA.  71 

10  Eh  non  ka  ya  ya  gyon  he  ge, 
Se  ni  yoh  se  ra  gon  : 
Ne  ro  rih  lion  nili  Ke  lis  tiis 
Ne  nea  ne  Ro  ya  ner. 


TEYERIHWAHKWATHA  65.     P.  M. 

1  Ke  ris  tns  shot  liets  kwen, 
Jira  wen  he  yonh  ne  ; 

Tyo  tye  renli  ton  ro  ha  ho  nih, 
Nen  jont  kets  kwah  se  ge  na  ah. 

2  To  genh'  ra  wen  lie  yon, 
Tyo  yenh  tah  kon  oli  gweh, 
Ne  wa  hon  ni  slio  don  he  ton, 
Ro  ni  gonli  ri  yolis  ton  non  ka'. 

3  Ik  Iveuh  ne  ji  nl  yoftit, 
Tj'o  dali  sa  wen  A  tonh  : 

A  gw^e  gon  sha  tea  ya  wea  ne, 
Ji  yon  gwa  ri  wa  re  e  thoh. 

4  Ne  wa  ga  ri  hon  ni, 

Yo  d'rih  wa  gwa  rih  syon  ; 
Ne  neh  Ke  ris  tus  tse  ra  gon, 
Ne  en  jon  don  lie  te  na  ah. 

5  O  en  seh  sat  kets  koh, 
En  ti  seh  tah  kon  ki, 

Ke  ris  tus  enli  ya  ga  en  yon 
Sat  se  ron  nyah  Ivwen  thoh  se  ke. 
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6  Ne  ji  ni  j^o  tye  ren, 
E  ne  gen  non  ka  dili  ; 

Ke  ris  tus  tse  ra  gon  Nl  yoh  : 
Ji  ra  we  yen  deli  tah  lcon  na. 

7  Ne  ji  yes  hen  te  ron, 
Ne  ua  Ro  nili  ne  hah 

Ne  ro  ya  ta  do  genh  ti  geh, 

Ra  wea  ui  yoh  Iva  ronh  ya  geh. 


TEYERIHWAHKWATHA  66.     S.  M. 

1  Ne  o  nen  shot  kets  Ivwen, 

Ne  neh  ji  tyoh  ren  ton  ; 
Ne  neh  ji  tyeh  ya  ni  yon  te, 
Ro  hen  ton  shot  I^ets  kwen. 

2  Ne  ya  ih  he  yoh  se, 

Ta  we  nen  jout  kets  ko  : 
Ji  tyo  dah  sa  we  ue  A  ton, 
A  gwe  gon  ne  on  gweh. 

3  Ne  ne  ron  he  on  weh, 

Ne  neh  O  Ke  ris  tus  : 
A  gwe  gon  en  jon  don  he  te, 
Ji  ro  ni  ten  rehs  kon. 

4  En  jont  kets  ko  ua  ah, 

Eu  tya  ga  weh  tah  kon, 
E  ne  gen  ji  yes  hen  te  rou, 
Sha  gat  Ni  yoh  K'ris  tus. 
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5  Ne  iiea  ne  Ro  ni  hah, 
Nl  yoh  yes  hen  te  ron  ; 
Ne  nea  ne  jit  ho  nali  tis  son, 
N'yen  hen  \ve  ro  nen  dont. 

0  Ro  ya  ta  do  genh  tl 

Ka  ronh  ya  gonh  t'ka  yen 
Sho  do  hets  tah  kon  ne  Ni  yoh 
Ne  na  slio  don  lie  tonh. 


TEYERIHWAHKWATHA  67.     C.  M. 

1  Se  wea  ni  yo  ta  gwa  thon  date, 
Ji  gwea  ni  denh  ta  se  ; 

Ne  tyot  kon  ah  skwen  tenr  he  ge, 
Ji  teh  skwa  ga  ne  re. 

2  Sa  ne  gwa  ni  gonh  rak  sa  ton, 
Toh  sa  ta  gwah  re  waht'. 

Ne  ji  sa  tea  ni  ten  rehs  kon, 
Ta  gwen  tenr  hek  nis  sa. 

3  Nok  ta  gwa  thon  dats  ni  jon  wa, 
Ja  gwa  dat  re  wah  tha  : 

Ji  ko  wa  nen  gwa  ye  sah  ton, 
N'on  gwa  ni  gon  ra  gon. 

4  Yah  t5^a  ye  he  we  ji  ni  gon, 
Ne  ya  gwa  nonh  ton  yonhs  ; 
Ne  ka  rih  wak  shenh  na  ho  ten, 

.  Gwa  ni  gonh  rak  sa  ton. 
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5  A  gwah  o  ni  gwti  ye  sah  ton, 
Ne  ya  gwa  wea  na  geh, 

Tyot  kon  ne  yon  gwah  tha  ra  gweu, 
Ne  ka  rih  wa  ne  ren. 

6  O  ni  jl  ni  ya  gwii  tyer  ha, 
Yon  gwa  rih  wa  ne  ren  ; 

Ro  wa  nen  yon  gwa  ye  sali  ton, 
Ne  ka  rih  wi  yohs  tahk. 


TEYERIHWAHKWATHA  68.     0.  M. 

1  Sg  wa  rih  wa  ne  ra  ax  konh, 
Ji  ni  ha  wea  no  ten, 

Ne  Nl  yoh  ja  da  honh  sa  dat, 
Nok  o  ui  ja  thon  dat. 

2  Ra  o  tea  ni  ten  reht  se  ra, 
Se  wah  re  ja  ron  yonhs  ; 

O  on  wa  ken  weh  ni  se  rat, 
Na  he  se  wa  rou  ke. 

3  Ji  non  wa  ni  ha  wea  no  ten, 
Ka  rih  wa  no  rou  shon  : 

Eh  tshi  se  wa  rih  wa  yea  nihs, 
Se  wa  ye  na  ka  di. 

4  O  ni  ji  eu  se  wa  ye  na, 
Ji  ni  ha  wea  no  ten, 

Ne  ka  ronh  ya  ge  then  te  ron, 
En  se  wats  hea  non  ni. 
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5  En  se  wa  don  lui  ga  non  nl, 
Nen  se  wa  tlion  da  te, 

Jl  nen  we  en  jon  lien  yon  ke 
Ken  tlio  onh  wen  ja  geh. 

6  Nok  n'o  nenh  en  se  wen  he  ye, 
Se  war  ha  rek  ka  dl ; 

Ne  a  don  hets  ya  gon  ne  we, 
Ne  ra  wea  ni  yo  geh. 

7  On  gweh  ya  go  dahs  kats  on  weh, 
Ne  ron  wa  tlion  da  ti ; 

Ne  Ni  yoh  shon  gwa  ya  tis  son, 
Ji  ron  wa  donh  rea  nihs. 


TEYERIHWAHivWATHA  09.     L.  M. 

1  On  gyon  ha  ne  shon  gwa  ni  nah, 
Ka  ronh  ya  geh  teh  si  de  ron, 
Sah  sae  na  do  geiih  ti  o  ni, 

Se  wea  ni  yo  ji  nenh  sye  re. 

2  Ne  o  ni  ne  ka  ronh  ya  geh, 
Ne  o  ni  ji  yonh  wen  ja  de  ; 
Yo  ronli  ya  geh  ro  non  o  gon, 
A  gwe  gon  ne  on  g^ve  ho  gon. 

3  Nl  ya  de  weh  ni  se  ra  geh, 
Ta  gwa  na  ta  ra  non  denh  sek, 
Enh  sah  tah  ten  a  g^^a  don  hets, 
Toh  sa  a  on  gwah  sha  ri  ne. 

5 
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4  Te  wa  doa  na  ge  rah  tou  goh, 
I  gon  i  so  no  a  gwo  gon, 

Ne  no  on  soh  sya  ta  gwali  se, 
No  ne  kon  dih  so  ro  hon  se. 

5  Ne  on  ja  gwa  dat  re  wah  te, 
Jl  nl  yon  ^wji  rlh  wa  no  ron, 
Ne  noa  no  ou  ^wo  ho  ^on  goh, 

0  nen  tenh'  i  se  geli  Ni  yoh. 

6  I  se  ne  sa  shats  tonh  se  ra, 

1  se  110  son  wo  sonli  tse  ra  ; 
O  ni  110  ji  iion  ta  weli  te, 

O  ni  ne  ji  ni  yen  hen  we. 


TEYEItlHWAHKWATHA  70.     C.  M. 

1  Ni  yoh  tha  ya  ta  gwo  ni  yoh, 
Ne  ne  kn,  roiili  ya  geh  ; 

I'  110  slion  gwa  ni  lia  Ni  yoh, 
Ne  shon  gwa  no  ronh  khwa. 

2  Ne  enh  tshi  te  wa  wea  na  ten, 
Ji  shon  gwa  uo  rouh  Idiwa  : 
Sa  ronk  a  gwa  de  rea  na  yent, 
O  sea  nl  ten  reh  skonh. 

3  A  gwa  dea  ni  gonh  ron  nl  ah, 
Ne  wa  gi  tenh  the  on  : 

Wa  ge  rih  wa  ne  ra  ax  konh, 
Yah  te  wa  gya  ne  re. 
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4  Ne  WJi  iion  .v('!i  ni  (lciili  ta  se, 
Ne  51  Kwe  r.VMh  Hii  K<>n. 

Sa  tlion  dek  ne  go  no  ronli  kliwa, 
Ne  ne  a  ga  rou  ke. 

5  Sa  wea  na  do  Kenli  ti  o  gou, 
A  go  nen  don  lu;  ke  ; 

Nl  ya  de  weh  ni  se  ra  geh, 
Ji  n(ni  we  ni  gon  hes. 

6  l'ili  tshi  te  wa  wea  non  dye  se, 

0  ne  on  gwa  Nl  yoh  : 

E  tho  non  we  shou  gweu  ten  re, 

1  gen  ro  ni  teu  rou. 

7  Ne  na  eu  tj-a  ga  weh  tah  kon, 
Eu  hon  wa  ni  denh  ten, 

Ne  nea  ne  ron  lie  Ila  ul  lia, 
Ne  ji  ni  yeu  heu  Ave. 

8  AVa  hou  ni  shon  gwen  he  ya  seh, 
Ne  ne  onh  weu  ja  geh, 

Ji  ni  you  gwa  rili  wa  ne  ren, 
O  ni  ya  gw"  ua  se. 


9  Ne  ou  gwa  ni  gouh  ra  o  gou, 
Ne  ji  yo  denh  the  on  ; 
You  gwa  rih  wa  ue  ra  ax  kon, 
Ne  na  ro  rili  syoh  gwen. 
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TEYERIHWAHKWATHA  71.    4  6's  &  2  8's. 

1  O  sa  ya  ner  toh  sa, 

Ne  a  sa  dali  ron  ti, 

Ne  ne  ji  skonli  son  ti, 

Ji  i  ge  wa  gi  tenlit. 
Gea  ni  denli  tha  elh  gya  ta  re, 
Ji  wa  het  ken  sa  rih  was  ton. 


2  Wa  ge  ni  gon  ra  nenhs, 
Ne  ji  nl  gon  ho  tenli ; 
Wa  ge  rih  wan  hih  se, 
Ji  ni  wa  ga  tye  ren  ; 

Yo  ha  ten  yon  lcen  se  o  nen, 
Yo  ha  ta  tye  ka  ya  ne  ren, 

3  Ken  kan  ho  ga  ron  te, 
Kan  ho  ton  gwenh  ji  hon, 
Ji  en  yon  da  w'ya  te, 
Ne  jon  dat  re  wah  tha  ; 

Ya  gon  hih  se  ya  go  dahs  kat, 
Ne  to  genh  ske  yon  don  te  res'. 

4  O  toh  sa  sen  ho  tonh, 
San  hoh  ha  do  genh  ti, 
O  ne  ne  Sa  ya  ner  ; 

A  ga  da  we  ya  te. 
To  genli  ske  ji  ne  en  gye  na, 
Ne  sa  wea  na  a  ge  Ni  yoh. 
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5  Ne  ji  nenh  ski  non  ke, 

Ko  wa  nen  yotli  te  ronhk  ; 
Sa  hen  ton  ka  ge  ron, 
Ji  ni  wa  gen  hi  gon, 

Yah  ken  tha  onk  te  ron  se  ke, 

O  nen  i  ge  e  tho  non  weh. 

6  A  ge  ni  gon  ra  gon 
Ne  wa  don  te  re  se 
Ji  ni  wa  gen  hili  se 
Ne  lia  ni  gon  ra  gon 

Ji  wa  gyo  te  O  se  Ni  yoh 
Skwa  ta  go  a  yo  ya  ne  ren. 

7  Ga  da  di  ten  ra  ne 
Ji  ni  gon  ho  tenli  ne 
Wa  ge  rili  wa  ne  ren 
Ji  na  he  shi  gon  he 

A  ya  wen  he  ah  slii  ten  re 
Yah  tha  gad  kah  tho  o  neh  shon. 

TEYEKIHWAHKWATHA  72.     S.  M. 

1  Te  gon  nonh  we  ra  tonhs 

Ni  yoh  se  wea  ni  yoh 
Jl  non  wa  skea  nen  thi  gon  he 
Nok  wa  gats  hea  non  nih. 

2  A  gwah  ta  gi  ten  ron 

Ji  she  gon  ga  ton  ryes 
Ne  wa  hon  ni  ne  ji  i  se 
Wah  sltya  tu  nonhs  ta  de. 
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3  I  se  ta  gya  tis  son 

I  se  se  wea  ni  yoli 
To  genli  ske  on  weli  ji  gon  lie 
Noli  go  wea  ui  yolis  tha. 

4  Ta  gwa  thon  dats  ka  di 

Ji  gon  wea  ni  yohs  tlia 
Gye  ron  geh  nolv  a  gwa  don  hets 
N'a  ge  ni  gon  ra  gon. 

5  A  g\vah  go  no  ronh  Idiwa 

Gonli  sea  na  yenhs  o  ni 
Ne  ji  sa  ya  ta  neh  ra  gwaht' 
I  se  ta  gya  tis  son. 


TEYERIHWAHKWATHA  73.     P.  M. 

1  O  ne  Sa  ya  ner  Ivo, 

Ne  lcen  tyoh  kw,"  gwe  gon  ; 

E  so  ji  yo  ton  dahk, 

Ji  non  n!i  sa  nak  te. 
A  gwa  don  hets  ka  uon  we  se, 
Ye  ga  uon  uihs  ji  ji  te  rou. 

2  Ne  on  gwe  ri  ya  neli, 
T'lcali  wis  lieu  lie  youh  se, 
Ji  yali  tlio  lia  telis  Iceuli, 
Sa  nonh  sa  do  genli  ti  ; 

'Cie  ui  gon  ra  tyot  kon  we  sax, 
Ji  non'  rou  he  ra  wea  ui  yoh. 
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3  Ka  nak  tats  hen  rye  se, 

Ne  on  gwe  ri  ya  ne, 

Xe  ji  non  ni  ka  yen, 

N'a  go  yen  lio  gon  ah, 
A  ho  te  gens'  n'a  ge  Niyoh, 
Sha  o  ri  wat  a  lia  nonh  stat. 


4  Sha  go  yen  ho  gon  ah, 
A  gwah  a  liad  liah  tho  : 
Ne  sha  go  ye  rits  he,, 
Ya  go  ri  Ava  ra  ne, 
Ne  tka  gon  te  Ko  ya  nerh  ne, 
A  yets  hen  ri  ka  nalt  ti  yoh. 


5  En  ya  go  dahs  liats  ton, 
Ne  e  tho  ye  te  ron  ; 
Sa  nonh  sa  gon  tyot  kon, 
En  ye  seh  yah  ra  sek, 
A  don  lia  ralili  wa  ta  wi  he, 
Yon  lie  on  we  ka  ni  gon  ra. 


6  I  se  O  Sa  ya  ner, 
A  ye  sea  ni  deiili  ten 
Te  ya  go  ton  goh  ton, 
Yonh  wen  ja  yen  tah  liwen  ; 
O  gah  se  ri  ten  dye  ga  n'rak, 
Enh  son  ni  ji  yen  heu  yon  we. 
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7  Se  ni  yoli  s'ro  wa  nen, 
O  wa  gwea  ni  denh  ten  ; 
Ne  son  gwe  ta  o  gon, 
N'ya  te  yon  gwe  ta  ge  : 
Ne  wa  hon  ni  ya  gor  lia  re, 
Ya  yont  kali  tlio  ji  ji  te  ron. 


TEYERimVAHKWATHA  74.     S.  M. 

1  Se  wa  rih  wi  yohs  ton, 

Se  wa  s  hea  non  nya  tha  ; 
Ji  ni  se  wa  rili  wen  ha  we, 
N'o  rih  wa  do  genh  ti. 

2  A  gwah  ka  ronh  ya  geh, 

Ni  yoli  jit  hen  te  ron  ; 
E  tho  ni  tyo  de  rih  wi  non, 
Ne  ka  rih  wi  yohs  tahk. 

3  Ne  ka  di  wa  hon  ni, 

Te  wa  rili  wa  ye  na, 
Nok  a  gwali  te  wa  no  ronh  khwak, 
Ne  ka  sih  wi  yolis  tahk. 

4  Ta  gwen  tenr  helt  nis  sa, 

Ah  skwa  ye  na  wa  se  : 
Se  wea  ni  yoh  ji  ya  gyon  he, 
N'a  gvva  nonh  we  se  ke. 
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5  Nok  ta  gwa  ye  na  was', 

Ne  toli  sali  non  wen  ton  ; 
N'a  ya  gwa  rih  wa  ye  sali  te 
N'o  rih  wa  do  genli  ti. 

6  Nok  tenli  non  a  gwe  gon, 

Te  wa  rih  wa  no  ronlis'  ; 
Ne  Ni  yoli  ne  slion  gwa  ni  liah, 
Slion  gAva  i*ili  wa  yea  ni. 

7  Ya  ga  lie  we  ka  di, 

Ni  yoh  jit  hen  te  ron, 
Ya  gon  ne  we  n'on  gwa  don  hets, 
E  tho  na  ya  wea  ne. 


TEYERIHWAHKWATHA  75.     0.  M. 
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Eh  tshi  te  wa  thon  dats  i  ih, 
A  gwe  gon  ne  tyon  gweh  ; 
Ji  shon  gwea  ni  ta  gwad  kali  tho, 
Ne  Ye  sus  Ke  ris  tus. 

2  Ji  ok  on  gwe  ryah  sa  gwe  gon, 
A  on  ta  yon  onh  lcwe  : 

E  tho  ne  o  nen  to  geiili  ske, 
Enhs  ji  se  wad  l^ali  tho. 

3  Yah  sa  ne  tha  hon  wad  liah  tho, 
Ji  de  yont  kah  thon  yonhs, 

E  tho  ok  en  hon  wad  kah  tho, 
A  go  ni  gon  ra  gon. 
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4  A  on  ta  yon  gweh  tah  kon  ne, 
A  e  te  wer  he  ge  ; 

Ni  yoh  ro  yen  ah  ne  Ye  sus, 
Ne  shon  gwa  wea  ni  yoh. 

5  Ye  sus  Ke  ris  tiis  j^n  gweh  re, 
A  gwali  son  lia  ii  wa  ; 

Ten  gwa  gali  ne  ra  tye  se  lce, 
Ji  ni  sa  rili  m  yoli. 

6  Ah  slcwen  ten  re  lca  ili  non  wa, 
Ah  slvwa  ye  na  wa  se  ; 

Ji  te  gwa  nonh  we  ra  ton  ne, 
Noli  gwea  ni  denh  ta  selis. 


TEYEIUHWAHKWATHA  7G.     C.  M. 

» 

1  E  ne  genli  ji  ti  se  nonh  ton, 
Yon  gwa  clon  lia  lie  re  ; 

Ne  kon  d:'  ronli  yeli  geh  ro  non, 
Te  te  wa  rih  wali  Ivwas. 

2  Ne  Ivo  wa,  nen  a  don,  lia  ralik 
Ne  wah  slvwa  ton  nya  se  ; 
Yon  gwa  rili  wa  ne  ra  ax  kon, 
Ten  jon  g\^'ali  swat  lie  ne. 

3  K'a  ya  ne  ren  yonk  lii  ya  wi, 
Ne  ne  onli  wen  ja  geh, 

O  nenli  wali  slion  gwa  ton  nj^a  se, 
Enh  slion  gwali  ne  renh  si. 
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4  Ne  ka  ronh  ya  gon  ilion  ha  on, 
Ne  na  ne  ro  ni  ha  : 

Ne  yo  de  rih  wa  g^va  rih  syon, 
O  ni  ken  ten  rat. 

5  O  ne  sa  rih  wa  clo  genh  ti, 
Te  te  wa  rih  wali  Ivwas, 

Ji  ko  Ava  nen  adon  ha  ralik, 
Ne  n'a  gen  helit  se  ra. 


TBYERIHWAHKWATHA  77.     L.  M. 

1  Sko  wa  nen  Ni  yoh  sats  te  rist, 
Ji  ka  rea  no  te  ne  sa  wenhk  : 
Ne  wa  lion  ni  ji  ja  ta  re, 

Wa  don  lia  ralik  s'ri  yo  on  ton. 

2  A  gwah  ne  ok  s'weli  ni  se  rat, 
Ken  tho  en  ye  sats  te  ris  te, 
E  so  ya  weh  ni  s'ra  ga  nih, 
Ne  ji  weh  ni  se  ra  ten  yon. 

3  O  Niyoh  sea  ni  ten  rehs  kon, 

Ta  g'nak  tot  hahs  ji  sa  nouh  sot'  ; 
E  tho  o  nen  ji  nent  liye  re, 
En  gon  yeh  ya  ra  ge  tyot  kon. 

4  Ji  ni  yo  rih  wa  on  wes  kwat, 
Ne  ne  keu  tho  onh  wen  ja  geh, 

Yah  ne  tha  on  gya  toh  tiir  ho, 
Ji  non  we  iii  ho  nak  ta  yen. 
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TEYERIHWAHiaVATHA  78.    L.  M. 

1  Onh  weii  ja  gwe  gon  ne  jon  gweh, 
Enh  skat  nis  sa  tha  gen  ha  ke  : 

Ji  ah  tshi  te  wah  sea  'a  yen, 
Ne  Ni  yoli  shon  g^va  \     '  ni  yoh. 

2  A  gwah  se  wats  hea  nou  ni  hak, 
Ji  enh  tshi  se  wah  sea  na  yen, 
Nok  ji  teu  se  wa  ri  wah  kwe, 
Ila  on  ha  ra  o  rih  wa  geh. 

3  To  genh  ske  ji  i  te  weh  re, 
Ra  on  ha  ji  wa  ne  Ni  yoh  : 
Nok  a  gwe  gon  ne  ra  on  ha  geh, 
Tyon  gwa  yenh  tah  kon  ne  tyon  gweh. 

TEYERIHWAHKWATHA  79.     L.  M. 

1  Ni  yoh  sa  ya  ta  do  genh  ti, 

I  se  n'on  gweh  slie  ya  tis  son  ; 
Ka  ro  non  wa  lon  dah  seh  te, 
A  gwe  gon  ah  slvwa  tyen  hah  se. 

2  Ne  ali  skwa  ya  to  renh  stah  kwe, 
Ne  sa  ya  ne  renli  stalik  se  ra  ; 
Nok  ah  slvwe  ryali  sa  na  nonh  ste, 
Ne  sats  liea  non  ni  yat  se  ra. 

3  I  se  slie  ya  ta  de  ris  tlia, 
She  yat  sea  non  ni  ya  tea  nis  ; 
A  ga  we  lya  neh  a  gwe  gon, 
Ne  ye  sa  rih  wa  go  nyenhs  tha. 
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4  I  se  she  nl  gonli  rl  yohs  tha, 
Ne  Ni  yoh  ron  wa  no  ronh  kliwa, 
Nok  she  ya  ta  do  genh  tihs  tha, 
Ne  ye  sa  wea  na  no  ronh  khwa. 

5  Ta  gwen  tenr  O  se  wea  ni  yoh, 
Tet  swat  he  tenh  non  'gwa  don  hets  : 
Nok  tyot  kon  ya  ga  ye  ri  ke, 

Ji  na  gwa  wea  na  rah  kwa  ge. 

6  B  renh  aht  ja  ten  ha  wih  te, 

Ne  shon  gwa  ni  gonh  ro  ta  gwahs, 
Nok  ta  gwa  ni  gonh  rah  ni  rat, 
Ji  te  gwa  wea  na  ga  ne  re. 

7  Ta  gwen  tenr  a  ya  gwa  ye  na, 
Non  wa  ji  ni  se  wea  no  ten  ; 
Nok  e  tho  na  ya  gwa  ye  re 

Ji  nih  skwa  ri  ho  tenhs  tea  ni. 

8  Ni  yoh  sa  ya  ta  do  genh  tl, 

A  gwe  gon  ta  gwa  na  ton  hahs'  ; 

Ji  ni  se  wa  ya  ta  no  ron, 

Se  wa  gwe  gon  n'ah  sen  ni  jon. 

9  Tyot  kon  ne  se  se  wa  ya  dat, 
De  ja  ron  ne  ron  wa  ni  hah  ; 
Nok  0  ni  ne  ron  wa  yen  ah, 
Nok  sha  te  se  wats  hea  non  ni. 
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TEYERIHWAHKWATHA  80.    L.  M. 

1  Ni  yoh  i  se  se  wea  iii  yoh 

A  gwe  goii  ji  ya  gon  lien  yon  ; 
Ji  6k  non  weh  n'onli  wen  ja  geh, 
Ji  ya  gwa  na  ge  ron  nyon  tye. 

2  Ji  ni  ka  rih  wa  no  ron  shon, 
Ne  sa  rih  wa  do  genli  tis  son  ; 
Ne  ta  gwa  rili  wa  geh  ron  ni, 
Yah  te  ya  gwa  dea  no  wenh  tlia. 

3  Nolc  tenh  non  to  genli  slve  on  weh, 
Ji  a  gwek  ji  Iion  ya  gweli  re, 

I  se  ta  gw^a  rili  wa  yea  ni, 
No  rih  wa  do  geiili  ti  go  wa. 

4  Ne  wa  Iion  ni  yo  neli  ra  gwaht, 
Ya  gwa  rih  wa  do  genli  tihs  tha  : 
Nok  ya  gwa  rih  wa  no  rons  tha, 
Ne  sa  wea  na  do  genli  tis  son. 

5  Ji  ni  sa  tea  ni  ten  rehs  kon, 
Se  wea  ni  yoh  ji  ya  gyon  he  : 
Ta  gwa  ni  gonh  rali  ni  rat  hon, 
Ji  te  gwa  wea  na  ga  ne  re. 

TEYERimV^AHKWATHA  81.    C.  M. 

1  Y'e  sus  sah  sea  ni  yoh  na  ah, 
Ne  en  ge  no  ronli  khwa  ; 
Ne  ji  ni  kali  sea  na  ten  yon, 
A  gwah  ya  t'yot  ken  nyon. 
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2  T  gen  yali  tet  kiih  sea  na  yen, 
Jl  nit  ka  vonh  ya  de  ; 
.Ti  nit  yonh  wen  ja  de  o  iii, 
Eh  ni  kali  sea  no  ten. 

3  Ne  en  j?a  ri  hon  ni  na  ali, 
Ne  ya  go  tenh  ton  yon, 

Ne  na  yonts  hoa  non  nya  tah  kwa, 
A  gwali  ka  ronli  ya  gon. 

4  E  tlio  te  weh  tha  O  Ye  sns  ! 
Ji  ni  sah  sea  ni  yoh  ; 

Na  ka  no  ron  yon  he  on  weh, 
Ne  na  on  gwa  tlon  liets. 

5  Sah  sea  na  gonh  ne  ye  ga  yen, 
Ka  nonh  kwat  se  n  yoh  ; 

Ne  na  sa  yon  te  we  yen  ton, 
Ne  tka  ni  gonh  lya  gon. 

6  Ye  sns  sah  sea  ni  yoh  na  ah, 
Ne  o  ni  wa  gwen  ron, 

Ne  Ye  sns  ji  ni  yen  lien  we, 
Sah  sea  na  yen  da  lie. 

7  A  gwe  gon  ji  ni  ka  non  waks, 
Ne  a  ge  ni  gon  ra  ; 

A  gwah  e  tho  wat  kea  nis  sa, 
Ne  ne  sali  sea  na  gou. 
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8  'Tse  ron  nl  no  on  jfwa  don  hets, 
En  ka  ya  da  ra  no  ; 

Ji  soa  ni  tons  rolis  Iton  na  ali, 
En  yo  don  lia  ra  lce. 

9  Ne  a  ^a  ri  Iio  wea  nali  te, 
Ji  ni  sali  soa  ni  yoli  : 

Ji  ni  tyonli  wen  jji  de  o  ni, 
Ji  nit  Iva  ronli  ya  de. 

10  En  sa  tro  rili  sali  sea  ni  yoli, 
Ji  ni  gon  lios  nen  we, 
I  se  geli  a  gats  liea  non  ni, 
Ne  en  wa  doli  tji  ne. 


TEYERIHWAHKWATHA  82.     0.  M. 

1  Ya  go  dahs  knts  na  ne  on  gweli, 
Gon  wats  lie  ya  ra  se  ; 

Ya  go  rih  wa  ne  ra  ax  kon, 
O  ni  ye  gon  na  tha. 

2  Ne  nea  ne  ron  wats  lia  nili  se, 
Ne  eh  na  ye  ye  re  ; 

Jn  ni  yolit  ye  rili  wa  ne  ralis, 
O  nl  ye  gon  na  tlia. 

3  O  ni  yeh  swenli  se  ji  ni  yoht, 
Ne  ne  ji  ye  te  ron, 

E,a  di  rih  wa  ye  sah  tan  yonhs, 
O  rih  wa  do  genh  ti. 
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4  Nok  a  lion  wa  ya  nen  ha  we, 
Tenh  non  no  llo  ya  n^'i*  "• 
No  tenh'  Jl  nl  tha  non  we  se, 
Ne  eh  na  ye  ye  re. 

5  Ne  neh  weh  nl  se  ra  ten  yon, 
Ya  ffo  de  rea  na  yen  ; 

YiX  go  thon  de  ra  o  wea  na, 
Ne  wa  ta  se  on  weh. 

G  I  gen  eh  nl  ye  ya  to  den, 
Jl  nl  yoht  ka  ron  ta, 
Ka  yent  hon  tyot  kon  yoh  yen  ton, 
I  gen  ye  ron  don  he. 

7  E  tlio  ne  ka  we  ro  wa  nen, 
Ji  nen  yo  tye  ren  se  ; 

Skea  nen  tha  ten  wa  ton  goh  te, 
Yo  don  ha  he  re  se. 

8  A  se  ne  yo  ne  rah  ton  te, 
Wa  hon  ni  ne  wi  yoh, 

Bh  na  ni  yoOit  ne  ne  on  gweli, 
Ne  ya  go  ya  ne  re. 

TEYBRIHWAHKWATHA  83.    L.  M. 

1  Onli  ka  a  gon  wa  yan  he  we, 
Ji  ko  wa  nen  a  don  ha  rahk  ; 
Ne  ne  ji  ni  ka  nalc  to  den, 
Ne  ne  a  gwah  ka  ronh  ya  gon. 
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2  E  tlio  ji  o  nen  sa  yon  we, 
Ne  ya  j?o  ya  tah  ton  on  ne  ; 
Ji  ni  jQ  rih  wa  ne  rax  kwe, 
Ne  ne  sa  yon  dat  re  wah  te. 

3  Ne  o  ni  ji  wa  ont  kah  thoh, 
Ne  ne  a  se  wa  lion  ton  ni, 
Ne  wa  hon  da  de  ra  |?wali  se, 
On  we  senli  tse  ra  tka  gon  te. 

4  Ra  ni  liali  ro  don  lia  he  re, 
Ji  te  ha  f^a  ne  re  o  nen  ; 
Ya  lion  tlie  we  ji  non  te  we, 
Ne  ji  ni  sha  go  no  ronh  lchwa. 

5  Ne  ro  don  ha  he  re  o  ui, 
Ron  wa  yen  ji  te  ha  ga  n're, 
Ne  na  lio  ten  yot  ka  rya  gon, 
Ne  ra  o  ronh  ya  j^enh  se  m. 

6  Ok  ne  Ro  ni  gonh  ri  yohs  ton, 

Ya  on  wes  liwat  Ava  had  kah  tlioh  ; 
A  don  het  se  ra  do  gonli  ti, 
Ne  nea  ne  a  se  sidi  ron  ni. 

7  Ne  ya  go  ya  ta  de  ri  yoh, 

Sha  gat  ka  ronli  ya  goli  ro  non  : 
Gwe  gon  te  lio  di  rili  wah  kwa, 
Ji  ko  wa  nen  a  don  lia  rtUilc. 
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8  Ne  jl  ya  go  cleli  yah  ron  tye, 
Ra  o  ya  ne  renli  se  ra  gon  ; 
Ne  Ye  sus  ra  o  dl  ko  rali. 
Ne  o  ni  wa  gwen  ron  a  went. 

TEYEIUHWAHKWATHA  84.     S.  M. 

1  Onenh  sa  don  ha  ralik, 

Elits  ko  wa  naht  tenh  non  : 
Ren  ten  rahs  ne  ye  ye  sah  se, 
Ne  ka  ni  gonh  ra  geh. 

2  Tet  ho  de  wea  nenh  ton, 

Yes  roh  ka  ronh  ya  gon, 
Che  m  bin  o  ni  Se  ra  phin  : 
Te  ya  go  rih  wali  kwen. 

3  Tk  lienh  yot  shea  non  nyat, 

Ska  ni  gon  rat  i  gen, 
Ka  hon  ra  wats  a  don  ha  rahk, 
O  rea  na  do  gonh  ti. 

4  Te  dya  go  rili  wah  lcwen, 

Wa  don  hah  ralik  s'ri  yoh  ; 
Ye  ja  gon  Ye  siis  Ke  ris  tus  : 
Ne  neh  ro  tenh  the  onh. 

5  Onh  wen  ja  geh  roh  ne, 

Yon  gwa  rlh  wa  ne  ren, 
Eh  tslii  te  wa  ga  re  wah  ton 
Ka  ye  se  wa  ha  ton. 
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6  Ne  enli  wen  ja  gwe  gon, 
Te  wea  ni  denlit  non  wa  ; 
Ne  na  ra  wen  da  de  rihs  ton, 
Ro  ni  gonli  ri  yolis  tonli. 


TEYEllIHWAHKWATHA  85.     O.  M. 

1  Ja  da  honh  sa  dat  ji  non  ka, 
Te  ye  ya  da  ta  ryon 

Ne  ji  ni  ya  go  wea  nen  tonh, 
Wa  ga  da  lionli  si  yost'. 

2  Ne  ji  te  yonh  sent  hoh  se  ron, 
I  se  ne  jon  hen  yon  ; 

Ne  nea  ne  tyon  gweh  lia  se  neh, 
A  se  ni  Iva  en  yon. 

3  Ne  neh  ji  ni  yonh  wen  jo  ten, 
Ji  non  we  tka  gon  te  : 

Kea  ni  yo  rili  wes  lia  nok  eh, 
Yen  te  wa  yen  ta  ue. 

4  I  se  jon  g-^ve  ta  no  ron  shon, 
Ken  tho  o  genh  ra  geh, 

Tka  gon  te  se  wa  nak  ta  yen, 
Yah  na  tha  ont  kwe  ni. 

5  Ji  ni  se  wa  nonh  si  yo  se, 
Ne  ye  ko  wa  nenh  se  ; 

Ya  go  ni  gouh  ro  wa  nenh  se 
Ra  di  ji  heuhs  ta  jih. 
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6  E  tlio  ok  nea  ne  enh  skali  ne, 
Yen  te  wa  yen  ta  ne  ; 

O  !  Se  ni  yoli  se  ro  wa  nen, 
Eh  ken  ni  yoht  n'on  gweh. 

7  Ok  she  gon  ka  dl  ok  skea  nen, 
Thi  yon  gwa  ni  gon  ron't : 

O  ni  ji  ni  yoh  sno  ra  tye, 
Yon  gAvah  ten  tyon  ha  tye. 

8  Ne  neh  ji  tye  ya  ta  ri  yon, 
Ok  she  gon  ka  di  ne  ; 

Yah  sen  ha  t'ya  gwa  denr  ha  rats, 
Ta  gyonli  he  sen  ten  rat. 

9  A  yon  gwa  ya  ta  ga  ronh  ste, 
Tse  ro  ny  ah  Ivwent  lioli ; 
N'on  gwa  don  hets  et  gonh  ted  ti, 
Ji  'nen  en  yon  gwa  ti. 

10  Ne  Iven  he  yonh  se  o  wa  rou, 
En  te  wa  rah  ta  de  : 

O  ni  yea  ya  gwa  do  hets  te, 
Jit  kent  sha  don  tj'e  se. 
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TEYEIIIHWAHKWATHA  86.     S.  M. 

1  Jeht  te  se  rili  wali  kwe, 

Mo  ses  iie  o  iil  ue  ; 
On  gwe  rih  oii  gwea  nah  sa  geh, 
Eht  se  nen  ton  Ni  yoh. 

2  Te  se  ri  wahli  o  ni, 

Ne  teht  se  rih  wali  kwas, 
Ra  shats  te  teht  se  rili  wah  kwas, 
Ne  ra  tah  lcats  ta  tlih. 

3  Yon  gwa  rih  wa  ne  ren, 

Ne  te  se  rih  was  kwas  ; 
Ka  ronli  ya  geh  non  ka  dih  kon, 
Ne  telit  se  rih  wali  kwas. 

4  K'ris  tus  ko  rali  ko  wah, 

Sa  thon  dek  ji  ra  ton  ; 
Ne  yon  doa  dya  ta  de  ris  ton, 
Ne  ex  ha  o  gon  ah. 

5  Nen  we  ali  O  noli  na, 

En  jon  da  di  non  ge  ; 
Eh  yen  yon  we  tyo  ueh  ra  gwaht, 
'Don  ha  rali  tsc  ra  gon. 

TEYERIHWAHKWATHA  87.     L.  M. 

1  Ra  o  hen  ton  ne  .Te  lio  vah, 
Ji  tho  nak  te  yo  neli  ra  gAvat ; 
Jonh  wen  ja  g^ve  gon  yen  s'wa  we, 
Jen  te  rih  ne  ne  Ro  ya  ner. 
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HYMN  8G.     S.  M. 

1  Awake,  and  siiig  tlie  soiig 

Of  Moses  and  the  I.amb  : 
Wake  every  lieart  and  eveiy  tongue, 
To  praise  tlie  Saviour's  name. 

2  Sing  of  liis  dying  lovl^  ; 

Sing  of  liis  rising  power  : 
Sing  liow  lie  intercedes  above, 
For  tliose  wliose  sins  lie  bore. 

3  Sing  on  your  heas^enly  way, 

Ye  ransomed  sinners  sing  ; 
Sing  on,  rejoicing  every  day 
In  Christ  the  etenial  King. 

4  Soon  wih  ye  liear  liim  say, 

"  Ye  blessed  children,  come  ;" 
Soon  wall  lie  call  you  lience  away, 
To  take  his  wanderers  lionie. 

HY^IN  87.    L.  M. 

1  Before  Jehovah's  awful  throne, 
Ye  nations  bow  with  sacred  joy  ; 
Know  that  the  Lord  is  God  alone, 
He  can  create  and  he  destroy. 
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2  Na  na  Ni  yoli  ra  on  ha  ali, 
En  liah  .sa  nok  eu  sha  rih  si  ; 
O  na  wats  ta  ra  on  nya  ton, 
Ne  on  gweh  se  wah  ton  se  re. 

3  On  gyon  ha  na  ra  on  gwe  ta, 

Ra  nonh  na  tyes'  n'on  ^va  don  hets  : 
Ne  ra  sliats  tenli  se  ro  wa  nen, 
Rah  sea  na  do  genh  ti  lio  wah. 

4  Tenh  ji  te  wa  rih  wah  kwa  se, 
Wa  ton  rat  se  ro  wa  nen  ne, 

E  ne  genli  ji  tya  go  thon  dek, 
O  ye  ri  wea  nya  we  eli  s'ron. 

5  3i  ni  wa  donh  wen  ja  i  se, 

Ji  n'yen  hen  we  slie  no  ronh  kliwa  ; 
Ots  ten  ra  ni  yoht  sa  wea  na, 
Ne  en  wa  deh  ni  se  rok  ten. 


TEYEHIHW^VHKWATHA  88.     C.  M. 

1  Ya  go  dahs  kats  n'ya  go  thon  de, 

N'o  rih  wa  do  genh  ti  ; 
Ka  ya  ne  ren  ji  i  yen  se, 
Ji  i  yen  t'yoh  swat  he. 

2  Yo  don  ha  rahk  n'a  go  don  hets, 

Ron  wah  sea  na  non  wes'  ; 
Ea  o  de  rih  wa  gwa  rih  syat, 
Ya  go  yen  a  ya  wen. 
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2  His  sovereigii  power,  witliout  our  aid, 
Marte  us  of  clay,  and  f ormed  us  meii  ; 
And  when  like  wandering  sheep  \ve  strayed, 
He  brought  us  to  liis  fold  again. 


3  We  are  liis  people,  w^e  liis  care, 

Our  souls  and  all  our  mortal  f rame  ; 
What  lasting  houours  sliall  we  rear, 
Almighty  Ua\iev,  to  thy  name  ? 

4  We'll  crowd  tliy  gates  with  thankful  song  ; 

High  as  the  lieavens  our  voices  raise  ; 
And  earth,  w^ith  her  ten  thousand  tongues, 
Shall  fill  tliy  coui-ts  with  sounding  praise. 

5  Wide  as  tlie  world  is  thy  command  ; 

Vast  as  eternity  tliy  love  ; 
Firm  as  a  rock  thy  tmtli  shall  stand, 
When  roUmg  years  shall  cease  to  move. 


HYMN  88.    C.  M. 

1  Blessed  are  the  souls  that  hear  and  know 
Tlie  Gospel's  joyful  sound  ; 
Peace  shall  attend  the  path  they  go, 
And  light  their  steps  surround. 
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3  Yah  iica  tha  jra  sjt^^'o  ni  01  ivon, 

A  yoii  da  de  wen  deht', 
Ro  ya  ner  on  gwan  heht  se  ra, 
Ka  shats  tenh  s'ra  ro  yen. 

4  Ro  j'-a  ner  en  shon  gyon  \ve  saht, 

Ko  rah  ko  wa  na  ah, 
Ji  ni  yen  hen  \ve  ne  Ni  yoh  ; 
Ron  lie  on  weh  ne  tlioli. 


TBYERIHA^^VHKWATHA  89.     C.  M. 

1  Slie  no  ronli  Idiwa  ne  son  gwe  ta, 

Ne  she  ya  tlion  da  tilis  ; 
Ne  ji  ya  go  de  rea  ua  yen, 
Ta  gj^on  n'on  gwe  rya  neh. 

2  Ji  ni  yoht  ne  te  yots  ten  re, 

Sa  ya  ne  renli  se  ra  ; 
Te  ga  no  ronli:  ska  ui  gon  rat, 
En  ska  ye  wen  ta  ne. 

3  On  gwe  ri  yo  nonh  wak  teh  kwe, 

Ton  sas  te  ni  o  ni  : 
N'a  gj^on  gwe  ho  gon  ji  ui  gon 
Ka  ya,  tah  tonli  se  ra. 

4  Ta  gwa  se  rahs  ka  ul  gou  ra, 

E  ue  geu  uen  te  weh  ; 
Ne  eli  se  en  ga  ri  hon  ui, 
En  gwa  ton  ren  tyot  kon. 
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2  Their  joy  sliall  ho-.^v  iiieir  spirits  iip, 
Tliroiigli  tLeir  Redeeiiier's  name  ; 
His  ri?:lireousness  exjilts  tlieir  liope, 
Nor  Satan  dares  condenni. 


3  Tlie  Lord  our  glory  and  defence, 
Strengtli  aiid  salvation  gives  ; 
Israel,  tliy  King  for  ever  reigns, 
Thy  God  forever  lives. 


HYMN  89.     C.  M. 

1  Dear  Shepherd  of  tliy  people  hear, 
Tliy  presence  now  display  ; 
As  thou  hast  given  Ji  place  for  prayer, 
So  give  us  liearts  to  pray. 


2  Within  these  walls  let  holy  peace 
And  love  and  concord  dwell  ; 
Here  give  the  troul)led  conscience  ease, 
The  wounded  spirit  heal. 


3  Show  us  thy  f  ree  unchanging  love, 
Thy  people's  hope  to  raise  ; 
And  pour  thy  Spirit  f  rom  above, 
That  we  may  render  praise. 


99  TE  Y  E  R 1 H  VV  A  H  KW  AT  H  A. 

TEYERIHWAIIKWATHA  90.     8's. 

1  Sa  ysi  iior  ah  skwti  tyen  hah  se, 
Sa  wca  iia  a  ya  ^'Avah  ronk  hak  ; 
On  gAva  honh  ta  yo  na  thon  dek, 
O  ni  on  ta  ya  gweh  tah  kwe. 

Ji  ni  sa  rih  wa  do  genh  ty, 
O  sa  <le  rili  wa  ten  tya  de. 

2  Ne  on  g^ven  nonli  ton  yonh  se  ra, 
Er  en  ta  jrvva  ha  wih  ta  se, 

Ka  ronh  ya  geh  ok  non  lca  dili, 
'On  sa  ya  gwat  ro  ri  lie  lce  ; 
Ji  ni  sa  rili  wa  do  genh  ti, 
O  sa  de  rili  wah  ten  tya  de. 

3  Ta  gwa  na  ta  ra  non  denh  sek, 
Ne  n'o  na  ta  ra  do  genli  ti ; 

Ne  yon  lie  ji  ni  k.'ilc  lio  ten, 
A  gwe  gon  a  yon  gwah  ta  ne. 
Ji  ni  sa  rih  wa  do  genh  ti, 
O  sa  de  rih  wali  ten  tya  de. 

4  Ye  sus  sa  wea  na  do  genh  ti, 
Ta  gyonh  on  gyon  hat  se  ra  gon  : 
O  ni  eh  na  ya  gwa  ye  re, 

Ji  ni  gon  enh  skwa  ri  lion  nyen  : 
Ji  ni  sa  rih  wa  do  genh  ti, 
O  sa  de  rih  wa  ten  tya  de. 
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HYMN  90.    L.  :M. 


Worship. 


1  Tliy  prosoiice,  sracious  God,  afford  ; 
Prepare  iis  to  receive  tliy  word  : 
Now  let  tliy  voico  en;?affe  our  ear, 
And  faitli  l)e  niixed  with  wliat  we  liear 
Tlius,  Lord,  tliy  waiting  servauts  bless, 
And  crown  tliy  gospel  witli  success. 

2  Distractins  tliouglits  and  cares  remove, 
Ai  1  flx  our  liearts  and  liopes  above  ; 
WiLli  food  divine  may  we  be  fed, 

And  satisfled  witli  living  bread. 

Thus,  Lord,  tliy  waiting  servants  bless, 

And  croAvn  thy  gospel  with  success. 

3  To  us  the  sacred  word  apply 
AVith  sovereign  power  and  energy, 
And  may  we  in  tlhy  faitli  and  fear, 
Reduce  to  practice  what  we  hear. 
Thus,  Lord,  thy  waithig  servants  bless 
And  crown  thy  gospel  witli  success. 


100  TKYKRl  M  WAli  KW  ATH  A. 

TEYEUlll WAI 1  Iv WATHA  91.     C.  M. 

1  Ens  sknt  ok  o  licii  loii  NT  yoli, 
Enh  skiit  rn  o  non  dont  ; 

O  ne  toli  sa  Jl  wji  «yo  to, 
Ne  Ji  onk  hwis  hoii  no. 

2  Yah  t<'n  t(»  j^'rih  Wii  no  j;ea  nis  ! 

It;i  ^'0  nih  w;i  ^^on  hot, 
Sa  ni  f:con  ni  k;i  Sii  ton  nyoht, 
E  tho  te  wa  yon  (l;ik. 

3  Ka  ronh  ya  Koh  Yo  sns  na  ah, 

I  ^en  shon  j;\v;i  nonth  ne  ; 
On  Kw;i  (lon  hets  ya  de  t'wa  yeat, 
Eh  jl  te  wa  no  ronk. 

4  Ne  t'w;i  ye  n;i  r;i  o  wea  n;i, 

Ne  yot  kon  yenhs  ton  hak  ; 
On  gwe  rl  o  y;i  (Ui  d'riht  s'ni, 
Toh  sa  t'wa  dek  h;di  si. 

5  Gwa  ya  ti  s;ix  on  gwe  rya  neh, 

Ne  ni  y;i  de  y;i  gyon  ; 
On  gwe  ri  eh  yon  gwa  dyeh  ton, 
S;i  nen  dont  se  ra  gon. 

G  Ye  yent  hoh  shen  li;i  se  o  gon, 
Ne  a  011  tye  iii  ae  : 
A  gwe  gon  ka  yent  lioli  se  ron, 
Er.  wah  st;ii  lienh  se  ron. 

7  Ka  ronh  ya  geh  nen  te  weh  te, 
Neii  gan  na  na  wenli  te, 
Nok  o  ni  ne  ji  yo  wis  to, 
Yo  ta  ri  lien  o  ni. 
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HYMN  91.    0.  M. 

Worship. 

1  OncG  moro  wo  couu;  boforo  oiir  God  ; 

Oncc  nioro  lii«  blessinK  nslc  ; 
O  niay  not  dnty  so(un  a  load, 
Nor  worsliip  provo  a  taslc  ! 

2  Fatlior,  tliy  qniclvoninj,'  Spirit  sond 

Fi'oin  lioavcm  in  J(>«us'  name  ; 
To  nialvo  oiir  waiting  niinds  attond, 
And  pnt  onr  sonls  in  franio. 

3  May  wo  receive  tho  word  we  hear, 

Each  in  an  hoiest  hoart ; 
Iloard  np  tlie  procious  treasure  tliore, 
And  nover  witli  it  part. 

4  To  seok  theo,  all  our  hoarts  dispose  ; 

To  each  thy  blossiug  suit ; 
And  let  the  seed  thy  servant  sows, 
Produce  the  plenteous  fruit. 

5  Revive  the  parched  with  heavenly  showers, 

The  cold  with  wannth  divine  ; 
And  as  the  benefit  is  ours, 
Be  all  the  glory  thine. 


101  TEYERIHWAHKWATHA. 

TEYERIHWAHKWATHA  92.     7's. 


1  'Nen  da  ya  gwe  Sa  ya  ner 
Ji  cleli  sali  sie  da  Ive  ron 

O  !  toh  sa  sa  fe^en  ra  den 
Sa  ya  ner  gwa  ya  di  sax. 

2  Yon  gwa  de  wen  no  dali  gwen 
Ka  ro  ka  selit  da  gwen  denr 
Ji  n'yo  re  on  gwe  rya  neli 

Ji  den  gwa  rili  wali  kwa  se. 


3  I  se  ji  ni  deli  ser  lie 
Ji  en  gwa  ya  di  sa  ge  ; 
En  ya  gwa  ya  dali  donh  ne 
Yagh  thas  gAva  ya  da  de  rist'. 


4  Da  sa  de  rili  wa  nyeht,  ne 
En  dyon  gyon  n'a  don  ha  rahk  ; 
Sa  ni  gon  ra  tyon  gyon  ne 
Ka  na  non  kan  heh  tse  ra. 


5  A  gwe  gon  yets  hen  ri  ji 
Sen  ni  den  res  kon  Ni  yoh 
Sas  hets  yont  ne  ya  go  denh 
'Gwe  gon  ya  gwa  don  ha  ren. 


HYMNS.  ^^1 

HYMN  92.    T's.  • 

Worship. 

* 

1  Lord  we  come  before  tliee  now, 
At  thy  f eet  we  liumbly  bow  ; 

O  !  do  not  om*  suit  disdain, 
Shall  we  seelc  tliee,  Lord,  in  vain. 

2  Lord,  on  tliee  our  souls  depend, 
In  compassion  now  descend, 

Till  our  hearts  with  thy  ricli  grace, 
Tune  our  lips  to  suit  thy  praise. 

3  In  tliine  own  appointed  way, 
How  we  seek  thee,  here  we  stay, 
liord,  we  Isuow  not  liow  to  go, 
Till  a  blessing  thou  bestow. 

4  Lord,  some  message  from  thy  word, 
That  may  joy  and  peace  afford  ; 
Let  thy  Spirit  now  impart, 

FuU  salvation  to  each  heart. 

5  Grant  that  all  may  seelc,  and  flnd 
Thee  a  gracious  God  and  kind, 
Heal  the  sick,  the  captive  f  ree  ; 
Let  us  all  rejoice  in  thee. 

6 


102  TEYERIHWAHKWATHA. 

TEYERIHWAHKWATHA  93.     S.  M. 

1  Keii  teii  rat  yoh  rou  gat, 

On  gwa  honih  ta  wa  ronk  ; 
Ka  ronli  ya  geh  ton  yenh  tah  kwe, 
Ja  thon  dek  nonh  wa  geh. 

2  Ken  ten  rat  ton  tye  renht', 

Ja  go  nonk  ne  n'on  gweh  ; 
Ne  jon  de  rih  wa  te  wuh  tha, 
A  gwe  gon  ji  i  yens'.  .  ' 

3  Kah  ya  ton  n'ak  sea  na, 

Kan  ya  tonli  se  ra  geh  : 
Ne  neh  yon  heon  weh  ne  thoh, 
Ra  o  ten  rat  ne  thoh. 

4  Wa  ge  ry  en  tax  hen  skwe, 

Na  ge  iii  gonli  ra  geh  ; 
Nok  O  ji  ten  ron  n'a  gwe  ri, 
We  geh  ni  se  ra  de. 

TEYERIHWAHKWATHA  94.     0.  M. 

1  Tyoh  na  wa  det  o  ue  gwenh  sa 
Ro  nek  hwa  on  Ni  yoh  ! 
Ya  go  rili  wa  ne  ren  e  tho,  ^^^  * 

Na  gonh  ji  eh  non  v/eh.  * 


HYMNS.  102 

HYMN  93.     S.  M. 

Salvation  hy  Grace.     /  '- 

1  Grace,  'tis  a  cliarming  sound, 

Harmouious  to  tlie  ear  ; 
Heaven  witli  the  eclio  sliall  resoimd, 
A  id  aU  tlie  eartli  sliall  hear. 

2  Grace  first  contrived  a  way 

To  save  rebellious  man, 
And  all  the  steps  that  grace  display, 
Whidli  drew  tiie  wondrous  plan. 

3  'Twas  grace  that  wrote  my  name 

In  thy  eternal  hoolc  ; 
'Twas  gracG  that  gave  me  to  the  Lamb, 
AATio  all  my  sorrows  toolv. 

4  O  let  thy  grace  inspire 

iMy  soul  with  streugth  divine  ; 
May  all  my  powers  to  thee  asp  re, 
And  all  my  days  be  thinc. 

HYMN  94.    C.  M. 

Praise /or  Eedemptio7i. 

1  There  is  a  fountain  fiUed  Avith  blood, 
Drawn  from  Immanuel's  veins  : 
And  sumers,  pluuged  beneath  that  flood, 
Loose  all  tlieir  guilty  staius. 
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2  Ne  sa  ne  enh  ska  no  lia  ro, 

Ne  1  ^  rili  wa  ne  ren  ; 
Ye  nenlis  kwahs  kwe  'ya  i  he  ye, 
Weh  ni  se  ra  deh  kwe. 

3  Ne  ka  no  ron  ne  ro  ryoli  ton, 

Ro  nek  hwa  on  ne  tho  : 
lla  o  nonh  sa  do  genh  ti  geli, 
Ne  Ni  yoh  eh  uon  weh. 

4  'Nen  je  sa  rih  wi  yohs  tah  kon, 

Ne  nen  ti  seh  tah  kon, 
Ne  na  noTilit  se  no  ronh  kwa  ge, 
Eli  yen  sa  don  hok  ten. 

5  Ne  telit  se  rih  wali  kwa  se  hek, 

TliJi  o  nea  neh  ja  jenh  ; 
Tse  neh  sea  nah  son  enh  sa  te, 
Ji  ye  ya  dat  wali  se.     , 


TEYERIHAVAIIKWATHA  95.     L.  M. 

1  Nen  shak  to  genst'  yo  ueh  ra  gwaht 
Ne  ra  ya  ta  no  ron  go  wah  ; 

On  we  senh  s'ra  wah  ren  he  ye, 
Wa  gat  kon  yeuh  ston  ne  t'lva  gont. 

2  Ro  rili  was  ten  ne  Ilo  ya  ner, 

Ye  na  ye  se  lca  ni  gon  ra  ;  . 

K'ris  tus  a  ge  Ni  yoh  sron  he, 
A  gwe  gon  ok  ko  ri  wa  gon. 
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2  The  dyiiig  tliief  rejoiced  to  see 

Tliat  fouutaiii  iu  liis  day  ; 
And  tliere  liave  I,  tliougli  vile  as  he, 
Washed  all  my  sius  away. 

3  Deai'  dyiug  Lamb,  thy  precious  blood 

Shall  uever  lose  its  power  : 
Soon  shall  tlie  blood-bouglit  church  of  God 
Be  saved,  to  siu  no  more.   , 

4  E'er  since  by  faith  I  saw  the  stream 

Tliy  flowing  wounds  supply, 
Redeemiug  love  has  been  my  theme, 
And  shall  be  till  I  die. 

5  Then,  iu  a  nobler,  sweeter  song,      .  - 

I'll  sing  thy  power  to  save, 
men  this  poor  lisping,  stammering  tougue 
Lies  sileut  iu  the  grave.  - 

HYMN  95.     L.  M. 

The  Cross  of  Christ. 

1  When  I  survey  the  wondrous  cross 

Ou  wliich  tlie  Trince  of  glory  died, 
My  richest  gaiu  I  count  but  loss, 
And  pour  oontempt  ou  all  my  pilde. 

2  Forbid  it,  Lord,  that  I  should  boast, 

Save  m  tlie  death  of  Christ  my  God  ; 
All  the  vain  thiugs  that  charm  me  most 
I  sacritice  them  to  his  blood. 
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3  Ne  ya  to  gya  ti  ji  iii  yolit, 

En  hi  ya  de  wea  uo  tali  lcwe  ; 
Ra  o  uon  ji  neli  rali  snon  geh, 
Ilali  si  geh  ji  ni  wea  onh. 

4  Yo  ni  gonh  rax  hat  ka  no  ron  : 
O  hik  ta,  ro  nonli  wa  ro  ron  : 
Ne  na  ron  wa  go  na  tali  lion, 
Tyo  gwek  ton  ji  ni  ya  wea  onli. 


TEYERIHWAHKWA-THA  90.    C.  M. 

1  N'o  non  kanh  ra  Avah  ton  ta  ii9, 

En  yoh  te  ron  ne  na  ; 
O  na  wats  ta  ka  nonh  so  te, 
N'a  gye  ron  ta  genh  ha, 

2  Yenli  skad  kah  tho  ne  ne  kshon  lieli, 

Enk  ken  ne  ak  shea  na  ; 
Shi  gon  he  kali  ya  tonh  ji  hon, 
A  on  gwa  ton  ra  ton. 

;i  Ya  we  kon  n'yon  da  di  ten  re, 
Ne  ye  rih  wa  ne  rax, 
Wa  ge  rih  wa  ne  ren  Ye  sus  ; 

Ne  en  sha  ra  ge  we. 

4  Te  weh  yn  rak  ro  nek  hwa  on, 
Yonk  hi  rih  wi  yohs  ten  ; 
Ji  yo  de  rih  wa  gwa  rih  syon, 
Teu  ji  te  wa  ta  ne. 
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3  See,  from  hls  liead,  his  hands,  his  feet, 

Sorrow  aiid  love  flow  mingled  down  ; 
Did  e'er  such  love  and  sorrow  meet, 
Or  thoras  compose  so  rich  a  crowii. 

4  Were  the  whole  realm  of  nature  mine, 

That  were  a  present  f ar  too  small  ; 
Love  so  amazing,  so  divine, 
Demands  my  soul,  my  life,  my  all. 

HYMN  9G.    O.  M. 

In  Sickness. 

1  Wlien  languor  and  disease  invado 

This  trembling  liouse  of  clay, 
'Tis  sweet  to  loolc  l)eyond  our  cage, 
And  long  to  fly  away  : 

2  Sweet  to  loolc  baclc  and  see  my  name 

In  life's  fair  booli  set  down  ; 
Sweet  to  loolc  forward  and  behold 
Eternal  joys  my  o^vn  : 

3  Sweet  to  reflect  how  grace  divine 

My  sms  on  Jesus  laid  ; 
Sweet  to  remember  that  his  blood 
My  debt  of  suffering  paid  : 

4  Sweet  in  his  righteousness  to  stand, 

A  worli  for  ever  done  ; 
Sweet  to  remember,  day  by  day, 
His  Sph'it  puts  it  ou. 
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5  Ya  go  dahs  kats  n'ya  ge  yali  re, 
Weli  ui  se  ra  ten  yon, 
Enli  slia  go  ni  gonli  ra  yelis  ien, 
Ne  jon  Jat  re  wali  tlia. 


TBYERIHWAHKWATHA  97.     L.  M. 

1  A  gwe  gon  ye  na  ge  re  nyon, 
Eli  ta  geh  ji  lia  ronJh  ya  de  ; 
Tlien  te  ron  shon  gwa  ye  tis  son, 
Eh  ji  te  wa  ton  rea  ni  hek. 

2  Ji  ni  yen  hen  we  Ro  ya  ner, 
Ro  ni  ten  relis  Ivon  lio  wa  nen  ; 
To  genh  ske  l^a  seh  tali  kon  hak, 
Ne  ra  o  wea  na  ne  je  nali. 


TEYERIHWAHKWATPIA  98.     0.  M. 

1  Ka  ron  ya  gon  yo  don  ha  rahk, 

A  don  wes  lienli  tse  ra  ; 
On  gwa  lionli  ta  yo  na  thon  de, 
Yo  nali  ron  gen  o  nenh. 

2  Wa  lion  ni  a  yon  gwat  te  ronhk, 

Ne  na  Iva  ronli  ya  gon  : 
Ya  ge  wea  na  ni  he  ra  ne, 
Ne  onh  wen  ja  gwe  gon. 
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6  If  such  tlie  sweetness  of  tlie  streams, 
What  must  tlie  fomitain  l)e, 
Where  saints  and  angels  draw  their  bliss 
Immediately  from  thee. 

HYMN  97.    L.  M. 

Sprcad  of  tlit  Gospel. 

1  From  all  that  dwell  below  the  skies 

Let  the  Creator's  praise  arise  ; 
Let  the  Redeemer's  name  be  smig 
Through  eveiy  land,  by  every  tongue. 

2  Etemal  are  tliy  mercies,  Lord  ; 

Eternal  tmth  attends  thy  word  ; 
Tliy  praise  shall  sound  f  rom  shore  to  shore, 
TiU  suns  shall  rise  and  set  no  more. 

HYMN  98.    G.  M. 
On  Sahation. 

1  Salvation  !    Oh,  the  joyful  sound  ; 

Wliat  music  to  our  ears  ! 
A  sovereign  balm  for  every  wound, 
A  cordial  for  our  fears. 

2  Salvation  !  let  the  echo  fly 

The  spacious  earth  around  ; 

WhUe  all  the  armies  of  the  sky 

Conspire  to  raise  the  sound. 


06  TEYERIHWAHKWATHA. 

3  Ken  tyoli  kwa  iia  non  ka  shats  ten, 

Ka  di  te  wah  ronk  hak, 
Shon  gwa  nek  wah  se  ne  Ni  yoh  ; 
Tyo  don  nekt'  ji  ni  yolit. 

4  I  se  sa  wenlilt  ne  lcen  ten  rat, 

I  se  wa  gwa  nen  ton 
A  ya  gwa  de  ryali  sa  gets  lcoli, 
A  ga  te  'gwea  uali  son. 

Son  we  senh  tse  ra  yot  kon  yenst, 
Gwa  nen  ton  sa  shats  tenh  se  ra  ; 
Ye  siis  K'ris  tus  slia  gya  ta  gwen, 
Hallelujah,  Hallelujali,  Hallelujah, 
Ro  ya  ner. 


TEYERIHWAHKWATHA  99.    8's  &  7's. 

1  Sa  ya  ner  ah  sat  ken  se  ha, 

Ji  non  weh  sa  heh  ta  yen, 
Ken  ten  ron  a  yo  gea  no  re, 
O  wa  en  wa  liet  kea  ne  : 

Ta  gwats  te  rist', 
Son  ha  ah  ok  enh  skwe  ni. 

2  Toh  sa  i  non  ji  te  rou  dak, 

Tet  swat  Iie  n'on  gwe  rya  neh  : 
To  kat  yali  tliah  sye  na  wa  se, 
'Gwe  gon  en  gou  ni  Iie  ye. 

Ta  gwats  te  rist', 
Son  ha  ah  ok  enh  skwe  ni. 
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3  Salvation  !  O  tliou  bloedlng  Lamb, 
To  thee  tlie  praise  belongs  ; 
Salvation  shall  inspire  our  heai-ts, 
And  dwell  upon  our  tongues. 

Glory,  honour,  prnise,  and  power, 
Be  unto  tlie  Lamb  for  ever  ; 
Jesus  Christ  is  our  Iledeemer, 
Hallelujah,  Hallelujah,  Hallelujali, 
Praise  the  Lord. 


HYMN  90.    8's  and  7's. 
For  a  Jievival. 

1  Saviour,  visit  thy  plantation, 

Grant  us,  Lord,  a  gracious  rain  ; 
All  will  eome  to  desolation, 
Unless  thou  return  agaiu. 

Lord,  revive  us  : 
AIl  our  help  must  come  from  thee. 

2  Keep  uo  longer  at  a  distance  ; 

Shine  upou  us  from  on  liigh  ; 
Lest,  for  want  of  thine  assistance, 
Every  plant  should  droop  aud  die. 

Lord,  revive  us  : 
All  our  help  must  oome  from  thee. 
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3  A  yon  da  dc  no  ronh  kwa  ge, 

A  ya  gwa  de  rea  na  yen  ; 
Nok  o  nl  slien  ha  se  o  goL, 
A  yeh  swenh  sek  wa  het  lien. 

Ta  gwats  te  list', 
Son  ha  ah  ok  euh  skwe  ni. 

4  Ja  ak  ra  o  shats  tenh  se  ra, 

O  ni  n'o  neh  sonh  ro  non  ; 
Nok  on  gwe  ri  o  non  ya  na, 
O  wa  ron  a  gen  ha  ke. 

Ta  gwats  te  rist', 
Son  ha  ah  ok  enh  skwe  ni. 

5  Ken  1  gen  honr  wa  dali  sa  we, 

On  sa  you  dat  re  wah  te, 
Tet  swat  he  n'on  gwa  ni  gon  ra, 
A  gwa  yo  tenh  se  tyot  lion  : 

Ta  gwats  te  rist', 
Son  lia  ah  ok  euh  skwe  ni. 


TEYEllIHWAHKWATHA  100.     C.  M. 

1  A  gwe  ri  ri  no  ronhk'  Nl  yoh  ! 

Wa  go  rih  wa  ne  ren  ; 

Ne  neh  a  on  sa  gya  ton  ti, 

Wat  to  galis  a  gwe  ri. 

2  A  gwe  ri  a  on  sonlit  lia  we, 

Ji  tenr  ta  gye  ua  was, 
Ne  6k  ni  se  ne  Ke  ris  tus, 
Ye  sus  ra  ko  wa  nen. 
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3  Let  our  mutual  love  be  f ervent ; 
Makc  us  prevalent  in  prayer  ; 
Let  each  one  esteemed  thy  servant, 
Shun  the  world's  bewitchlng  snare. 

Lord,  revive  us  : 
All  our  help  must  come  f  rom  thee. 

4  Break  tho  tompter'H  fatal  power  ; 
Tuni  :he  stony  heart  to  flesh  ; 
And  begin  f  rom  this  good  liour, 
To  revive  tliy  work  afresh. 

Lord,  revive  us  : 
AU  our  lielp  must  come  from  thee. 


HYMN  100.    0.  M. 
For  a  Clean  llenrt- 

1  O  for  a  heart  to  praise  my  God, 
A  heart  f  rom  sin  set  f  ree  ; 
A  heart  that  always  feels  the  blood 
So  f reely  shed  for  me  : 

2  A  heart  resigned,  submissive,  meek, 
My  dear  Redeemer's  throne, 
Where  only  Christ  is  heard  to  speak, 
Where  Jesus  reigns  alone  : 
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3  Eh  iion  ka  di  ye  gea  ni  denht 

A  on  ton  gweh  tali  kon  ; 

Ya  gon  he  ken  lie  yon  i  se, 

Ne  en  deh  sen  nonh  ton. 

4  A  gwe  ri  gen  nonh  ton  yonli  kwa, 

A  se  ton  ta  gon  yon, 
A  ge  no  rouli  kwe  i  se  geli, 
To  gensk'  a  gen  ha  ke. 

5  Ne  ne  a  on  gya  ne  re  ke. 

Sa  ya  ner  se  ra  go  : 
Ne  na  on  gwe  ryah  si  yo  lie, 
Enh  slia  wis  ta  na  wen. 

G  Ne  ja  ta  no  ron  Sa  ya  ner, 
Ka  ro  ta  selit  no?^  wa  ; 
Sya  ton  na  gwe  rya  i.9h  a  se, 
Ne  a  on  sa  ^  i  ton. 


TEYEKIHWAHKWATHA  101.     0.  M. 

1  O  Sa  ya  ner  ask  hen  ten  se,     ;     ' 

A  on  gye  na  wa  gon  !        ,  .   -     t 
O  a  ge  ni  yoli  sen  ten  rat, 
Ne  a  gon  ye  rits  lie  ! 

2  Sa  ya  ner  ne  sa  ni  gon  m, 

Sya  ton  n'a  gwe  rj-a  neh  ; 
Yah  tha  on  ge  ni  gonr  lia  ten, 
A  yo  no  wen  l^se  neh. 
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3  A  heart  in  every  tliougM  reuewed, 
ADd  filled  with  love  divine  ; 
Perfect  and  riglit,  and  pure  and  good- 
A  copy.  Lord,  of  tliine. 


4  Thy  holy  nature,  Lord,  impart ; 
Come  quicldy  f rom  above  : 
Write  thy  new  name  upon  my  heait, 
Thy  new  best  name  of  love. 


HYMN  101.    C.  M. 


Breathing  after  lloliness. 


1  o  that  the  Lord  would  guide  my  ways 
To  lieep  his  statutes  still ; 
O  that  my  God  would  give  me  grace, 
To  know  and  do  lus  ^  ^  H. 


2  Lord,  send  thy  Spirit  down  to  write 

Thy  law  upon  my  heart  , 
Nor  let  my  tongue  indulge  deceit, 
Nor  act  a  Uar's  part. 
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3  Tes  kat  kar  iia  te  ni  o  nen, 

Ji  non  ga  wa  liet  ken  ; 
Ka  nos  hat  se  ra  wn  het  ken, 
A  gwe  lya  ncli  i  wat. 

4  Tak  gwa  ta  g^vahs  ne  kah  si  geh, 
^  O  ni  a  gwe  rya  neh  : 

Toh  sah  wa  tyen  ka  rih  wax  hen, 

N'a  ge  ni  gon  ra  gon. 

5  Ne  ga  tha  hi  ta  sa  wea  na, 

Ne  ji  yo  ha  hi  yoh  ; 
O  ni  a  gwe  rya  sa  gwe  gon, 
Ri  no  ronhk  ne  Ni  yoh. 


TEYERIHWAHKWATHA  102.     L.  M. 

1  Sa  ya  ner  wa  kyen  wa  het  ken 
O  ni  on  gweh  shon  ta  ga  ton 

E  tho  yah  shi  Ava  gya  ne  re 
Wa  ga  dat  het  kenh  ton  na  ah. 

2  E  tho  ne  shon  ta  ga  ton  ri 

Shi  wat  ne  ka  i-ili  wa  nc  ren  ' .  \  , 
Ne  na  gi  he  ya  te  na  ah  '      ' 

Ne  ta  gwea  ni  a  gwe  rya  neh. 

3  Ja  ta  no  ron  Ni  yoh  ta  gon 
A  se  ton  ta  ge  ni  gon  ronh 
A  se  o  ni  a  gat  tok  bak 

Ji  non  ga  yot  te  ronlik  i  ge. 
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3  From  vanity  tum  off  mine  eyes  ; 

Let  no  corrupt  design, 
No  oovotous  desires  arise, 
Within  tliis  soul  of  mine. 

4  Order  my  footsteps  by  tliy  word, 

And  malce  my  lieart  sincore  ; 
Let  sin  have  no  dominion,  Lord, 
But  keep  my  conscience  clear. 

5  Make  me  to  wallc  in  tliy  commands  ; 

'Tis  a  deliglitful  road  ; 
Nor  let  my  head,  my  heart,  or  hands, 

Offend  against  my  God. 

HYMN  102.    L.  M. 
JlumiUation. 

1  Lord,  I  am  vile,  conceived  in  sin, 
And  born  unholy  and  unclean  ; 
Sprung  from  the  man  whose  guilty  fall 
Corrupts  the  race  and  taints  us  r:ll. 

2  Soon  as  we  draw  our  infant  breath, 
The  seeds  of  sin  grow  up  f or  death  ; 
Thy  law  demands  a  perfect  heart, 
But  we're  denied  in  eveiy  part. 

3  Great  God,  create  my  heart  anew. 
And  form  my  spirit  pure  and  true  ; 
Oh,  make  nie  wise  betlmes  to  spy 
My  danger  and  my  remedy. 
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4  Tenli  non  wa  gi  ta  ge  ra  ne 
Ne  ok  ni  se  ne  sen  ten  rat 
En  wa  gen  he  .11  wa  gi  tenli 
Yo  nonli  wak  te  ne  a  gen  ra. 


TEYERIHWAHKWATHA  103.     G.  M. 

1  Ye  sus  g'no  ronli  Ivliwa  sali  nea  na,    ; 

Ne  wa  gon  wes  lcwa  ni  ;  , 

Ta  gon  rili  wali  lcwa  se  o  nenli, 
A  ya  go  tlion  de  ke. 

2  Ya  ge  wea  na  ni  lia  ra  ne, 

Ka  ronh  ya  geh  non  ka  ; 
E  tho  sah  skwa  ta  go  yo  teulit  ? 
Ne  ne  a  gwa  don  liets. 

3  A  on  sa  yo  ya  ue  rea  ne, 

'on  sa  gat  ka  uon  ui, 
Ji  ni  yoht  ne  ka  uo  rou  sliou, 
Ska  don  lia  ga  nou  ni. 

4  O  sen  ten  rat  ji  tenr  ni  ih, 

Ji  wa  gi  teuli  tlie  ou  ;  , 

Ne  na  wak  ka  re  wah  tan  you, 
Ne  olv  ya  deh  sya  ti. 

5  En  walv  gon  yeuhs  ton  sali  sea  na, 

Eh  yen  ga  don  liolc  ten, 
En  ga  don  ha  ren  ji  gon  he, 
O  ni  enh  ski  he  ye. 
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4  Jesus,  my  God,  thy  blood  alone 
Hath  power  sufficient  to  atone  ; 
Thy  blood  can  makc  me  white  as  snow, 
No  other  thing  can  clcause  me  so. 

HYMN  103.    C.M 
Christ  Frecious  to  a  Believer. 

1  Jesus,  I  love  tliy  charming  name, 

'Tis  music  to  my  ear  ; 
Fain  would  I  soimd  it  out  so  loud, 
That  eartli  and  heaven  might  hear. 

2  Yes,  thou  art  precious  to  my  soul, 

My  transport  and  my  trust ; 
Jewels,  to  thee,  are  gaudy  toys, 
And  gold  is  sordid  dust. 

3  AU  my  capacious  powers  can  wish, 

In  thee  most  riclily  meet  ; 
Nor  to  my  eyes  is  light  so  dear, 
Nor  friendship  half  so  sweet. 

4-  O  may  thy  grace  still  cheer  my  heart, 
And  shed  its  fragrance  there  ; 
The  nohlest  balm  of  jUI  its  wounds, 
The  cordial  of  its  care. 

5  I'U  speak  the  honours  of  thy  name 
With  my  last  labouring  breath  ; 
When  speecliless,  clasp  thee  in  my  arms, 
My  joy  in  life  and  deoth. 
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TEYERIHWAHKWATHA  104.     L.  M. 

1  D'ne  sek  Sa  ya  ner  ka  non  we, 
Ta  g'rili  hon  yen  ji  nen  gye  re  ; 
Ta  gyes  tas  ji  gen  nenh  ton  yon, 
J^i  ni  yo  ha  ha  ah  ye  geh. 

2  Ne  n'a  gya  tah  ton  ta  gen  he, 
Ne  ka  na  yeh  I^a  ni  gon  ra  ; 
N'a  on  gen  hih  ten  ne  toh  sa, 
So  ji  ne  ■»va  gya  ta  nets  kha. 

3  Yah  te  wa  ge  shats  tenh  s'ia  yen, 
Ta  gye^  tas  n'a  gon  no  ronh  kwe  ; 
Sea  ni  ten  relis  kon  ta  gwan  lies,       ■* 
Sa  te  nyen  clenli  ston  n'a  gwe  ri. 

4  Ta  gye  ua  vv^as  ta  g'ri  lion  nyen, 
Ne  a  gon  Avea  na  rah  liwa  ge  : 

Ske  nya  gens  ne  wa  gen  lii  gon,      '  "^ 
Ne  6k  n'a  gon  no  roiih  kwa  ge. 

5  Toh  sa  alv'  ni  gon  ra  'gye  rat, 
Ne  ok  ni  se  sa  ni  gon  ra, 

Ji  ni  ga  tj^er  lia  ga  da  tih,  ' 

Te  g'ri  hoh  ser  ne  sa  wea  na. 

TEYERIHWAHK' 7ATHA  105.      S.  M. 

1  Ne  kah  sea  na  o  gon,  ,. 

Ne  onL  wen  ja  gwe  gon  ; 
On  gwe  ho  gon  Jews  e  uas  kwa, 
.       Yon  cla  de  wea  m  yo.  " 
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HYMN  104.    L.  M. 

1  Be  with  me,  Lord,  where'er  I  go  ; 
Teach  ine  what  thou  wouldst  have  rne  do  ; 
Suggest  whato'er  I  think  or  say  ; 
Direct  me  in  tlie  narrow  way. 

2  Prevent  nie  lest  I  harbour  pride, 
I^est  I  in  my  own  strengtli  conlide  ; 
mhow  me  my  wealuiess  ;  let  me  see 
I  liave  my  power,  my  aU  from  thee. 

3  Enrich  me  always  Avitli  thy  love  ; 
My  land  protection  ever  prove  ; 
Thy  signet  put  upon  my  breast, 
And  let  thy  Spirit  on  me  rest. 

4  Assist  and  teach  me  liow  to  pray  ;     ^' 

lucline  my  natvu-e  to  obey  ; 

Wliat  thou  aAvhorr'st,  that  let  me  ilee, 

Aud  only  love  Avliat  pleases  thee. 

5  O  may  I  never  do  my  will, 
But  tliine,  and  only  tliuie  fulftl ; 

Let  aU  my  time  and  aU  my  ways  ]:■ 

Be  spent  and  ended  in  thy  praise. 

HYMN  105.    S.M. 

Christian  Unity.  :    j 

1  Let  porty  names  no  more 

The  Cln-istian  world  o'erspread  : 
Gentile  and  Jew,  and  bond  and  f  ree, 
Are  oue  in  Christ  tliei]-  '.lead. 
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2  Enh  skiit  iic  K'ris  tus  neh, 

Sha  gat  n'onh  wen  ja  geh, 
Ne  ro  (U  ya  ta  do  genh  ti, 
Slui  ri  wat  ne  gon  halv. 

3  Toh  fc,a  a  ye  nos  ha, 

I  non  tc  gya  te  rat ; 
Yon  da  da  te  gwaht  nen  ne  eh, 
Eht  sa  ronlv  Ilo  ya  ner. 

4  O  nonh  sa  do  genh  ti, 

Sha  gat  ne  e  ne  gen  : 
.Ti  tyo  yenli  tah  lcon  ken  ten  rat, 
On  gwc  ri  enli  skah  ne. 


TEYERIHWAHKWATHA  106.     C.  M. 

1  Tenh  non  tya  ga  weh  tah  kon  hnk, 

N'o  nen  enh  ,si  he  ye  ; 
Te  yo  non  ya  niht  ken  he  yat, 
Yon  te  ronhk  yo  sliats  te. 

2  Ga  thon  de  yo  don  ha  rah  kwc, 

Yoh  te  ronlis  ne  ksc  neli  ; 
Ji  yon  da  dya  da  ta  as  th.'i, 
N'o  nen  cn  wa  gye  na. 

3  To  kat  ne  en  jon  gi  ten  ron, 

En  .1on  g'rih  wi  yolis  ten  ; 
Yah  te  yot  t'ronlik  nen  gi  he  yc, 
Ji  tye  ya  ta  ta  ryon. 
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2  Among  tlie  saints  on  eartli, 

Let  mutual  love  l)e  found  ; 
Helrs  of  tlie  .ane  inheritance, 
With  mutual  blessings  crowned. 

» 

3  Let  envy  and  ill-will 

Be  bauislied  far  away  ; 
Those  should  in  strictest  f  riendship  dweU 
Who  the  sanie  Lord  obey. 

4  Thus  will  the  church  below 

Resemble  that  above, 
Where  streams  of  pleasuro  flow, 
And  every  heart  is  love. 

HYMN  100.    C.  :M. 

Victory  over  Death. 

1  O  for  an  overcoming  faith 

To  cheer  my  dying  hours, 
To  triumph  o'er  tlie  monster  Death, 
And  all  his  f rightful  powers. 

2  Joyful,  with  all  the  strength  I  havo, 

My  quivering  lips  should  sing, 
«« Where  is  tlliy  boasted  victory,  Graye  ? 
And  where  the  monster's  sting  V  " 

3  If  sin  be  pardoned,  l'ni  secure  ; 

Death  has  no  sting  beside  : 
The  law  gives  sin  its  damnuig  power  ; 
But  Chi-ist  my  ransom  died. 


f^ 
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4  Ke  ris  tus  na  ro  ga  rya  gon, 
Non  Ava  Ni  yoh  o  nenli  : 
Ne  ra  o  dons  lion  nyoht  she  ra, 
Eii  ji  te  \va  ton  renh. 


TEYEKIHWAHK^VATIIA  107.     L.  M. 

1  Ne  sa  shats  tenh  se  ra  f*we  gon, 
O  Sa  ya  ner  no  ta  gwan  lie  ; 
Tha  weh  tali  kon  shon  gwa  da  tihs, 
Ne  eh  ja  ta  de  riht  se  ron. 


2  Eli  ja  tan  hak  ne  son  ton  rat, 
Ilat  ha  hi  ta  ka  ya  ne  renh, 
Nok  to  genh  ske  on  weh  elit  son, 
Eh  ja  ta  nonh  stat  Sa  ya  ner. 


3  Eh  ja  ta  gen  lia  sa  heu  ton, 
Ne  na  ya  rih  wa  no  ronh  lcwe  ; 
Toh  sa  o  tho  non  na  ya  wen, 
A  ha  de  rali  te  sa  hen  ton.         • , 


4  Sko  wa  nalit  ne  ra  wo  rya  noh, 
Eh  tsyen  sa  ni  gonh  ri  yohs  tcnh  ; 
Wea  nya  we  eh  s'ron  a  rek  ho, 
Ya  gon  he  en  hou  wa  ton  ren. 
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4  Now  to  11  le  God  of  victory 
Tmmorttil  tluuiks  be  paid, 
^Vlio  malies  us  conquorors  wliile  we  die, 
Tlirouffh  Clirist  our  living  liead. 


IIYMN  107.    L.  M. 
FiYf  (I  Ministev. 

1  Witli  all  tlij'  power,  O  Lord,  defend 
Him  wliom  we  now  to  tliee  commend  ; 
Our  faitliful  minister  secure, 

And  malvo  liim  to  tlie  end  endure. 

2  Gird  liim  Avitli  all-sullicient  grace  ; 
Givo  to  liia  footsteps  patlis  of  peace  : 
Tliy  trutli  and  faitlifulness  fullil  ; 
Preserve  liim,  liord,  froin  evory  ill. 

3  Before  liis  face  protection  send  ;       ,. 
O  lovG  liim,  save  liim  to  tlie  end  ; 
Nor  let  liim  as  tliy  pilgrim  rove, 
AVitliout  the  convoy  of  tliy  love. 

4  Enlarge,  enflame,  aud  lill  liis  lieart ; 
In  him  thy  mighty  power  exert ; 
That  thousands  yet  unborn  may  praise 
The  wonders  of  redeeming  grace. 
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TEYERIHWAHKWATHA  108.     C.  M. 

1  Te  wa  ton  reii>i  ra  oli  sea  na, 
Yon  gwea  ni  deiili  ton  nak  ; 
On  gAva  ya  ta  nets  kha  na  ali, 
Jl  ni  yolit  'ji  non  wa. 


2  T'wa  tye  sali  tlia  ne  ji  tyon  lie, 
Weh  'ni  se  ra  te  nyon  ; 
Te  ya  on  ryali  kwa  yoh  suo  re, 
Yon  gwah  ten  tyon  ha  tye. 


3  Ra  ko  wa  nen  Ni  yoh  na  ah, 
Ne  ji  ni  yen  lien  we  ; 
Ye  ya  go  ya  go  wen  ta  onh, 
Ka  ok  non  w    ne  tens. 


4  A  ton  rat  to  kat  ya  go  tenht, 
Wa  hon  ni  se  ja  gen, 
Te  sa  dat  suyen  tha  o  nea  ne, 
Ak  ta  nen  ih  se  te. 


5  Ta  gyelit  O  Sa  yauer  o  nenh, 
Yo  tas  n'a  swe  ryen  ta  ; 
Yot  te  ronk  ji  non  we  wa  ge, 
Ni  yoh  ta  gye  na  was. 
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HYMN  108.    0.  M. 


Life  and  Eternity. 

1  Tliee  we  adore,  Eternal  Name, 
And  humbly  own  to  thee 
How  feeble  is  our  mortal  frame, 
What  dying  woi-ms  we  be. 


2  Our  wasting  lives  grow  shorter  still, 
As  months  and  days  increase, 
And  every  beating  pulse  we  tell, 
Leaves  but  the  number  less. 


3  Great  God,  on  what  a  slender  thread 
Hang  everlasting  things  ; 
The  eteraal  states  of  all  tiie  dead 
Upon  Ufe's  feeble  strings  ! 


4  Inflnite  joy,  or  endless  woe, 
Attends  on  every  breath  ; 
And  yet  how  unconcerned  we  go 
Upon  the  brinli  of  death  ! 


5  Walien,  O  Lord,  our  drowsy  sense, 
To  walk  this  dreary  road  ; 
And  if  oiur  souls  are  hurried  hencG, 
I^Iay  they  be  found  with  God. 
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TEYEKIHWAHKWATHA  109.     L.  M. 

1  Yeh  Avis  ta  ex  ue  yoh  tha  re, 
Sonh  teii  ti  a  don  hets  ken  ha  ; 
Te  wer  kek  nen  geuli  I  non  wa  ? 
Ne  wa  hon  ni  sa  denr  ha  rat. 

2  Ji  he  yonh  se  re  na  ue  tho, 
Wa  hon  ni  enh  sa  don  he  ke, 
Sa  ya  ner  Ye  sus  ta  gi  tenr, 
Ta  gye  na  was  ne  ske  nya  gen. 

3  Sa  wea  nat  gi  nyoh  ne  nea  ne, 
Sa  rih  wa  ne  ra  ax  he  ra  ; 

•Ti  she  gon  genh  son  lie  non  wa  ? 
Nen  yoh  tha  re  yeh  wis  ta  ex. 

4  Ge  non  we  se  n'a  gwa  don  hets, 
A  ga  don  ha  ren  ji  nen  we  ; 

A  gye  ri  te  n'onh  wen  ja  geh, 
Ji  nen  tha  uon  we  ne  Ni  yoh. 

TEYERIHWAHIvWATHA  110.      S.  M. 

1  Sa  tea  ni  gou  ra  renli, 

Eht  se  nen  tou  Ni  yoh  ; 
Yah  te  gen  he  yonhs  sa  don  hets, 
Ji  gents  ha  ton  dye  se. 

2  Ton  sah  sa  do  hets  te, 

Sah  slien  ha  ne  non  wa  ; 
Ji  ni  di  sa  yeu  ska  en  yon, 
Ne  ji  gon  ron  yen  ha. 
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IJYMN  109.    L.  M. 
Hie  Fassimj  Bell. 

1  Oft  as  tlie  bell,  witli  solemn  toU, 
Speaks  the  departure  of  a  soiil, 
Let  ep.cli  011  e  ask  liimself,  "  Am  I 
Prepared,  shoukl  I  Iw  callert  to  die  ! " 

2  Lord  Jesus,  help  me  now  to  flee, 
And  seek  my  hope  alone  in  thee  ; 
Apply  tliy  hlood,  thy  Spirit  give, 
Subdue  my  sins,  and  in  me  live. 

3  Then  when  the  solenm  bell  I  hear, 
If  saved  f rom  guilt,  I  need  not  fear  ; 
Nor  would  the  thought  distressmg  be, 
Perhaps  it  next  may  toll  for  rae. 

4  Ra-lfli^r,  my  splrit  would  rejoioe, 
And  wait  impatient  for  tliy  voice  ; 
Glad  when  it  bids  me  earth  resign, 
Secure  ot  heaven,  if  thou  art  mine. 

HYMN  110.    S.  M. 

Dismission. 

1  Once  more,  before  we  part, 

We'U  bless  the  Saviour's  nrme  : 
Tlecord  his  mercies,  eveiy  heart ; 
Sing,  every  tongue,  the  same. 
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3  Onlit  o  nl  a'on  tye  sen, 
Ne  ra  e;e  w(n\  ni  yoli, 
A  on  sa  lia  gye  na  ni  ih  ! 
Ro  ya  ner  jit  lioli  son. 

4  Ta  gye  na  was  o  ne, 
A  ga  de  rea  na  yen  ; 
O  toli  sa  ga  dya  ton  da  go, 
N'a  gi  lie  ye  on  weli. 

TEYERIHWAHKWATHA  111.    8's  &  7's. 

1  Sa  ya  ner  eli  yenli  skwaht  ka  we, 
Sa  ya  ta  de  rilit  s'ra  gon  ; 
A  on  gwa  tyen  liali  se  o  nen, 

N'a  ge  rih  wa  no  ronh  kwe  : 
Ta  gye  na  was  ta  gye  na  was, 
Ji  te  wa  ga  ta  wea  ri. 

2  Wa  gon  ya  ton  ren  ne  nea  ne, 
Ne  sah  rih  wa  do  genh  ti ; 
Ne  o  ni  sa  ya  ta  d'riht  s'ra, 

Ne  a  ga  nen  lion  ta  ne  ; 
Tyot  lion  tyot  kon  eh  na  yoh  ton, 
Ne  neh  to  genh  ske  on  weh. 

8  'Ncn  enh  shon  gwa  ronh  yen  ha  re, 
Onh  wen  ja  geh  it  'we  se  ; 
Ka  ronh  ya  goh  ro  non  na  ah, 

I  eli  en  yonli  lii  non  lie  ; 
Ji  n'yen  hen  we  ji  n'yen  hen  we, 
Tvot  kon  en  te  Ave  se  l^e. 
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2  Hoard  up  liis  sacred  word, 
And  feed  thereou  aud  grow  ; 
Go  on  to  seek  and  know  the  Lord, 
And  practice  tliat  you  know. 


HYI^IN  111.    8's  and  7's. 
Dismission. 

1  Lord,  dism\ss  us  with  thy  blesshig, 

Fill  our  hcarts  with  joy  and  peace  ; 
Let  us  each  thy  love  possessing, 

Triumph  in  redeeming  grace. 
O  refresh  us,  O  refresh  us, 

Travelling  thrcugh  this  mlderness. 

2  Thanks  we  give  and  adoration, 

For  thy  gospel's  joyful  somid  : 
May  the  f  ruits  of  thy  salvation 

In  our  hearts  and  lives  abound. 
Ever  faithful,  ever  faithful 

To  the  truth  may  we  be  found. 

3  So,  w^hene'er  the  signal's  given, 

Us  from  earth  to  call  away, 
Bome  on  angels'  wings  to  heaven, 

Glad  the  summons  to  obey, 
May  we  ever,  may  we  ever 

Keign  with  Christ  in  endless  day. 
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TEYEIIIHWAHKWATHA  112.     L.  M. 

Or  hon  (/fi  neh. 

1  Jeht  n'a  gwa  doii  iiete  sat  kets  koli, 
A  e  se  ne  ne  Ka  rnli  kwa  : 

Na  ho  ten  sa  de  rUi  lion  te, 
Ken  Aven  da  tye  sats  te  nya  ron. 

2  Sa  dih  sa  ya  ta  gen  he  yon, 
Or  hon  geh  ji  enh  sat  kets  ko, 
Ne  wa  hon  ni  Ka  wea  ni  yoh, 
Aht  sea  ni  denli  ta  se  he  ke. 

3  Sa  ja  ta  go  nen  ka  ri  wes, 
Ak  te  ne  ji  ni  sa  tye  ren  ; 
Son  hi  yo  hak  ne  ken  wen  te, 
Ji  ni  yoht  n'en  sa  don  hok  ten. 

4  Ne  ye  sa  wih  wa  deh  ya  ron, 
Ne  neh  en  se  ni  gon  ra  rak  : 
Sat  se  ro  nyah  lcwent  ho  se  ke 
Ta  we  weh  ni  se  ro  wa  nen. 

5  Toh  sa  ne  sa  wea  no  reh  tak, 
Tenh  non  sa  ni  gonh  ri  yo  hak  ; 
Ji  ni  yoht  yo  ronh  yo  ge  wen, 

I  gen  Ni  yoh  ra  gah  ri  yoh. 

6  Sen  nonk  ton  yonlit  s'ra  rad  kah  thohs, 
Jl  ni  sa  yo  tenh  se  ro  ten, 

Ji  oni  te  sa  ta  wen  ri, 

A  gwe  gon  ro  de  ryen  ta  re. 

7  Jelit  sat  kets  ko  n'a  gwa  don  hets, 
Non  wa  o  neh  te  se  ri  wahk  : 

O  ni  ye  ronli  ya  geh  ro  non, 
Te  s'wa  ye  na  on  we  senht  s'ra. 
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HYMN  112.    L.  M. 


For  the  Ilornimj. 


1  Awake,  my  soul,  and  wlth  tlie  suu 
Thy  daily  stage  of  duty  nm  ; 
Shake  off  dull  sloth,  and  early  rise, 
T>>  pay  thy  moi'rung  sacrifice. 


2  Redeem  thy  misspent  moments  past, 
And  live  this  day  as  if  the  last : 
Tliy  talents  to  improve  take  care  ; 
For  the  great  day  thyself  prepare. 


3  Let  all  thy  converse  be  shicere, 
Thy  conscience  as  the  noonday  clear  ; 
For  God's  all-seemg  eye  surveys 
Thy  secret  thoughts,  thy  works  and  ways. 


4  Wake  and  lift  up  thyself ,  my  heart, 
And  with  the  angels  bear  thy  part, 
Who  all  night  long  unwearied  siug 
High  glory  to  the  Etemal  King. 

7 
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8  Ka  011  we  seulit  s'ra  ue  Ko  rali, 
Ko  ra  ko  wa  ka  rouli  ya  geh  ; 
Ne  ji  ul  yeu  heu  \ve  ron  he, 
Shon  gwa  wea  ni  yoh  e  ue  gen. 

TEYERIHWAHKWATHA.  113.     L.  M. 

Vo  ija  ras  kha. 

1  A  ge  Ni  yoh  wa  go  uen  ton, 
Ken  wah  son  dah  de  a  gwe  gou  ; 
Ni  yo  uen  dout  ji  tyoh  swat  he, 
O  ne  ta  gwa  te  we  yen  ton. 

2  Ko  rah  ne  Ko  rah  Ivo  wats  lion, 
"  Sa  ue  ra  honts  ha  tak  rah  se, 

A  se  genh  son  ha  se  shats  te, 
A  ou  sah  ske  ri  wi  yohs  ten. 

3  A  ou  sah  ske  ra  ge  wah  se, 
.Ti  ui  wa  ge  rih  Avan  hi  gon  : 
On  gwe  ta  gwe  gou  I  o  ni 
Skea  uen  ne  nen  wa  gi  ta  we. 

4  Ta  gon  eh  na  gon  ho  ten  hak, 
Ne  yah  tha  gets  hah  nih  se  ke,    , 
31  keu  he  yon  ji  yoth  te  ronhk, 
Ka  uak  ta  ji  na  yon  we  sen  hak. 

5  O  sliwa  ta  go  n'a  gwa  don  hets, 
I  se  geh  a  gen  te  ron  dak', 
Skea  nen  go  wa  n'en  ga  ra  de, 
Ne  ua  eii  wa  gya  tah  nir  ha. 
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HYMN  113.    L.  M. 


For  the  Eveniny. 


1  Glory  to  thee,  my  Cod,  tliis  niglit, 
For  all  the  blessings  of  the  light : 
Keep  me,  O  keep  rae,  Kiug  of  ICings, 
Beneath  thy  own  almighty  wings. 


2  Forgive  me,  Lord,  for  thy  dear  Son, 
The  ill  that  I  this  day  have  done  ; 
That  with  the  world,  myself,  and  thee, 
I,  ero  I  sleep,  at  peace  may  be. 


3  Teach  me  to  live,  that  I  may  dread 
The  grave  as  little  as  my  bed  ; 
Teach  me  to  die,  that  so  I  may 
Rise  glorious  at  the  awful  day. 


4  O  let  my  soul  on  thee  repose, 
And  may  sweet  sleep  my  eyelids  close  ; 
Sleep  that  shall  me  more  vigorous  malie, 
To  serve  my  God  when  I  awalve. 
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0  En  gon  yoa  ni  denli  tcn  n'en  gye, 
Nok  to  ka  yali  thaon  gl  ta  we, 
A  g\va  don  hets  ah  skwa  ta  go, 
Yo  yan  're  a  gen  nonh  ton  you. 

7  Toh  sa  ne  wa  tlets  henh  s'rak  sheu, 
A  ga  het  kenht'  jl  wa  gl  tas  ; 
Ne  o  ni  n'o  neh  sonh  ro  non, 
Toh  sa  ra  ge  ni  gonr  ha  ren. 

TEYERIHWAHKWATHA  114      L.  M. 

1  Ra  ni  hah  ses  hats  te  Ni  yoh, 
I  SG  ta  gwa  ya  ta  gen  has  ; 

.Ti  ni  ya  gyon  het  se  ri  yoh, 

Ne  yah  tlia  yon  gwen  denh  ta  ne. 

2  Shi  yek  sha  ah  tyo  dah  sa  weu, 
Yot  ka  te  ya  go  ya  tah  ton'  ; 
Nok  ni  ih  was  kwa  na  ton  has', 
Ji  non  ka  ne  ka  ronh  ya  geh. 

3  Yonk  hih  ro  rihs  ne  sah  sea  na, 
O  ni  sa  wea  na  do  genh  ti, 

Ta  gyonh  sea  ni  ten  reht  se  ra, 
Sa  ni  gonh  ro  wa  nenht  se  ra. 

4  Onh  wen  ja  gwe  gon  a  yon  ronk, 
Sa  wea  na  yon  da  honh  sa  dat, 

O  ni  ea  ya  gwa  don  ha  ren, 

Yon  gwen  tenht  ya  gyon  gw<^.  hon  we. 
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5  If  in  tlie  night  I  sleepless  lie, 
My  soiil  witli  heaveiily  thoiights  supply  ; 
Let  110  ill  dreanis  disturb  my  rest, 
No  powers  of  darlcness  nie  molest. 


HYMN  114.    L.  M. 

1  Father  Almiglity,  God  of  love, 
Haw  oondesoending  is  thy  care  ! 
That  we  should  thus  tliy  favours  prove, 
And  of  ttiy  sovtjreign  lx)imty  sliare. 


2  Neglected  from  their  hifant  days, 

Wliat  thousands  walli  tiie  paths  of  woe  ; 
While  we  are  shown  thy  better  ways, 
And  up  to  heaven  are  called  to  go. 


3  While  warned  betimes  thy  name  to  fear, 

And  tauglit  tliy  sacred  word  to  read, 
May  grace  divine  be  ever  near— 
Our  youthful  hearts  tio  wisdom  lead. 

4  From  lalie  to  lake,  from  shore  to  shore, 

Let  rioh  and  poor  obey  thy  voice  ; 
Then  shall  the  Indians  all  adore— 
The  daughters  of  distress  rejoice. 


120  TEYERIHWAHKWATHA. 

TEYERIHWAHKWATHA  115.      S.  M. 
Ra  diji  henhs  taji  ho  yonji  ni  ho  di  fyoh  hm. 

1  I  se  geh  neii  te  we, 
Ka  ya  ne  renli  se  ra  ; 
O  rih  wa  gwe  gon  ta  gwa  mlis, 
She  ten  ras  ya  gon  he. 


2  I  se  tes  ka  ne  re, 

Wa  on  gwa  ga  rah  we, 
'Gwe  gon  i  se  sa  den  lia  onh 
Yonk  hi  ri  hon  nyea  nih. 


8  A  gwah  te  weh  ya  rak, 
Ji  ni  yonk  hih  ro  rihs  ; 
Non  wa  te  wa  wea  nah  no  tonhs, 
Kah  ya  tonh  se  ri  yoh. 

4  Sa  ni  gonh  ri  yohs  ton, 

Ta  gwa  te  we  yen  ton, 
She  yon  yonk  lii  ten  ras  on  gweh, 
Sa  ya  ne  renh  se  ra. 

5  'Nen  ea  ya  gwen  he  ye, 

I  se  geh  yea  ya  gwe  ; 
Yah  thaon  sa  yon  gwa  ronh  ya  genht 
Ne  ne  Ka  ronh  ya  gon. 
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HYMX  115.    S.  M. 

Missiomrij  Society. 

1  From  thee,  our  bounteous  God, 

We  eveiy  good  receive  ; 
Thou  giv'st  us  clothing,  f riends,  and  food, 
And  by  tliy  grace  we  live. 

2  Thy  pityhig  eye  beheld 

How  we  in  darlmess  lay  ; 
From  thee  tliis  institution  came, 
That  we  might  read  and  pray. 

3  O  let  us  greatly  prize 

These  kind  instructions  given  ; 

For  now  we  read  thy  holy  book, 

That  guides  our  feet  to  heaven. 

4  O  may  thy  Spirit  bless 

This  learning  to  our  good, 
And  may  our  benefactors  find 
The  favour  of  their  God. 

5  May  we  and  they,  at  last, 

At  thy  right  hand  appear  : 
And  when  the  toils  of  life  are  past, 
All  meet  in  glory  there. 
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TEYEllIHWAHKWATHA  110.     S.  ISI. 

1  O  !  Ka  ni  ya  a  ge 

Wa  ge  iionh  wak  ta  nih  ! 
Onh  ka  onli  te  ak  heh  ro  ri, 
'Gwe  gon  a  gat  ro  ri. 

2  A  gya  ner  ra  ton  kats  ? 

Nok  wa  ge  ni  sek  hon  ; 
Sha  go  nonks  ye  rih  wa  ne  raks, 
Nok  yah  to  ga  thon  dats. 

3  'The  non  ne  wa  liet  kenh 

Na  gonh  ye  gen  te  ron  ; 
Yo  tax  lien  ne  ga  don  hi  yas, 
Ne  ne  l^a  rih  waks  hen. 

4  Ye  sus  O  tak  ro  ri  ! 

Na  ho  ten  wa  gen  hihs  ; 
A  on  gwa  de  ryen  ta  ra  ke, 
I  se  geh  ya  a  ge. 

5  A  don  hets  jen  te  ri, 

Skwa  ta  go  a  gwa  wenhk  ; 
Tet  swat  het  a  ge  ni  gon  ra, 
.Ti  non  weh  tyo  ga  ras. 

G  'Nen  te  wa  geh  tah  lion, 
Sea  ni  ten  reht  se  ra, 
Ji  ni  yoht  j'  t'wa  geh  tah  kon, 
E  tho  na  ya  wea  ne. 
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HYMN  IIG.    S.  M. 


1  Ali,  whithor  sliould  I  go, 

Burdened,  and  sick,  and  faiut  ? 
To  whom  sHould  I  my  troubles  show, 

And  pour  out  my  complaint  ? 
My  Saviour  bids  me  come, 

Ah,  why  do  I  delay  ? 
He  caUs  the  weary  sinner  home, 

And  yet  from  him  I  stay. 

2  What  is  it  keeps  me  back 

From  which  I  cannot  part  ? 
Which  will  not  let  the  Saviour  take 

Possession  of  my  heart  ? 
Some  cursed  tliing  unlmown 

Must  surely  lurk  within  ; 
Some  idol  which  I  will  not  own, 

Some  secret  bosom  sin. 


3  Jesus,  tlie  hmdrance  sliow, 

"SVluoh  I  have  feared  to  s<?e  ; 
And  let  me  now  consent  to  know 

What  keeps  me  back  from  thee. 
Searcher  of  hearts,  in  mine 

Tliy  trying  power  display  ; 
Into  its  darkest  corners  shine, 

And  take  tlie  veil  away. 
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7  I  ih  ne  non  ka  deh, 

Ji  yah  te  ga  thon  dats  ; 
E  ren  sha  wiht  o  ni  tyot  kon, 
lih  en  gon  ya  ton  ren. 


TEYBIIIHWAHKWATHA  117.     L.  M. 

1  Tka  yenh  tah  kwa  te  weh  tah  kon, 
O  ji  re  ne  sa  ni  gon  ra  ; 

Wa  hi  ne  Ro  ya  ner  roh  son, 
Sha  te  yolit  ne  ji  n'yen  lien  we. 

2  I  se  geh  non  ga  on  gwe  ri, 
Wa  he  sa  rih  wa  non  don  se  : 
On  gyon  ha  geh  a  yo  te  ge, 
Ne  ne  sen  ji  ra  do  genh  ti. 

3  I  gen  'on  ta  ya  gweh  tah  kwe, 
Ne  ji  ni  sa  sliats  tenh  se  ra  : 
Ji  ok  na  lio  ten  ya  gweh  re, 

Wa  tons  to  Iva  tyon  gweh  tah  kon. 

4  Ila  on  ha  ne  sah  sea  na  gon, 
Tha  weli  tah  kon  en  lia  ye  na 
Ji  n'yeu  lien  we  enh  ron  he  ge  ; 
Ne  ne  son  we  senht  se  ra  gon. 

5  Ji  ni  gon  yali  te  ye  yo  genht, 
Ne  gen  tlioh  ji  yonli  wen  ja  de, 
O  rih  wi  yo  on  we  na  ah, 

Ka  ronh  ya  gon  tyo  yenh  tali  kon. 
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4  I  now  believe  in  thee 

Compassion  reigns  alone  ; 
According  to  my  fjiitli,  to  me, 

O  Lord,  let  it  be  done. 
Tn  me  is  all  tlie  bar, 

Wliieh  thou  wouldst  fain  remove  ; 
Remove  i,  and  I  shall  declare 

That  God  is  only  love. 

HYMN  117.    L.  M. 

1  Anthor  of  faith,  etemal  Word, 

Whose  Spirit  breatlies  the  active  flame, 
Faith,  hke  its  flnislier  and  Lord, 
To-day,  as  yesterday,  the  same  : 

2  To  thee  our  humble  liearts  aspire, 

And  ask  the  gift  unspeakable  ; 
Increase  in  us  tlie  Idniled  flre, 
In  us  the  worlc  of  faitli  fulfll. 

3  By  faith  we  know  tliee  strong  to  save — 

Save  us,  a  present  Saviour  thou—  ■ 
Whate'er  we  Iiope,  by  faitli  we  have, 
Future  and  past  subsisting  now. 

4  To  him  that  in  thy  name  believes, 

Eternal  life  with  thee  is  given  ; 
Into  himself  he  all  receives, 
Pardon,  aud  holiness,  and  heaven. 

5  The  things  unknown  to  feeble  sense, 

Unseen  by  re.ison's  glimmering  ray, 
With  strong  commanding  evidence, 
Their  heavenly  origin  display. 
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6  Te  weh  tah  kon  te  yoh  swat  he, 
Ots  ha  ta  jo  miih  yo  ge  wen  ; 
'Nen  yo  genht  yah  te  yon  gwa  genhs' 

0  ni  ron  wad  kah  thohs  Ni  yoh. 

TEYEKIHWAimWATHA  118.     0.  M. 

1  Ro  ni  gonh  ri  yohs  tonh  ka  ro  ; 
Ne  as  liwa  tyen  hali  se  ; 

Ne  ro  di  ya  ta  do  genh  ti, 

1  se  geh  non  ta  yen. 

2  She  ni  gonli  ra  gwa  ta  gwea  ne, 
Ji  wa  ha  dih  ya  ton  ; 

1  se  ah  skwan  ho  ton  gwah  se 
Ne  kali  ya  tonh  se  ri  yoh. 

3  Ne  ji  ten  se  ra  do  genh  ti, 
Tyo  ga  ras  ne  ne  gen  thoh  ; 
Yon  gwa  ni  gonli  rak  slien  se  na, 
Olc  slia  ok  tet  swat  het. 

4  Ni  yoh  enh  shon  gwat  to  ga  se, 
On  gyon  hat  se  ra  gon  ; 
'Grwe  gon  ea  ya  g"\va  don  ha  ren, 
Ji  ta  gwa  no  ronh  kliwa. 

TEYEIUHWAHKWATKA  119.     0.  M. 

1  Yo  ni  gonh  raks  hat  ji  tyon  he 
Yon  gwa  rili  wa  ne  ren  ; 
Shon  gwa  ne  renks  non  gwe  rya  ne, 
Ne  0  neli  shonli  ro  non. 
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6  Faitli  lends  its  realiziiig  liglit, 

The  clouds  disperee,  tlie  Hhadows  fly, 
Th«  innsible  appears  in  sisht, 
And  God  is  seen  by  mortal  eye. 

HYIklN  118.    C.  M. 

1  Come,  Holy  G-liost,  oiir  liearts  inspire, 

Let  us  tliine  influence  prove  ; 
Source  of  tlie  old  prophetic  flre, 
Fouutain  of  lif  e  and  love  ; 

2  Come,  Holy  Ghost,  f or  moved  by  tliee 

The  prophets  wi-ote  and  spolte  ; 
Unlocli  tjhe  trutih,  thyself  the  liey, 
Unseal  the  sacred  book. 

3  Bxpand  thy  wlngs,  celestial  Dove, 

Brood  o'er  our  nature's  night, 
On  our  disordered  spirits  move, 
And  let  the-re  now  be  ligilit. 

4  God  through  himself  Ave  then  shall  Imow, 

If  thou  withiin  us  shine  ; 
And  sound,  witii  aOl  tliy  saints  below, 
The  deptlis  of  love  divine. 

HYMN  119.    C.  jNI. 

1  How  sad  our  state  by  natiu-e  is  ; 
Our  san  how  deep  it  stains  ; 
And  Satan  binds  om-  captive  souls 
Fast  in  his  slavisli  diains. 
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2  Eh  ou  de  wea  iia  yenh  tah  kwe, 
Ji  non  ka  kah  ya  ton  ; 

O  so  wa  rih  Ava  ne  ren  kats  ? 
Jlen  ten  ras  ne  Ni  yoh. 

3  A  gwa  don  hets  on  tlion  da  te, 
Eh  non  ka  n'yen  hen  ge  ; 

T'wa  geh  tah  kon  sa  rih  wis  son, 
To  genh  ske  a  gen  liak. 

4  Sa  ne  kwenh  sa  tyoh  na  we  rot, 
Ok  sha  eh  yenk  tak  he  ; 

Eh  non  weh  en  ge  nio  ha  re, 
Ji  ni  wa  gen  hih  ton. 

5  O  nya  re  ji  ni  gyn  to  denh, 

0  ta  gye  na  Ni  yoh  ! 

1  se  ta  ge  sliats  tenli  se  ron, 
Sa  ya  ner  a  gwe  gon. 


TEYERIHWAHKWATHA  120.     7's  and  8's. 

Sa  ya  ner  ja  gwa  ye  gea  ne, 

Sa  noiih  sa  do  genh  ti  geh  : 

She  gon  sa  na  ta  rolik  ya  gwaks, 

0  na  ta  ra  do  genh  ti. 

Se  nanh  on  gwe  li  ken  ten  rat 

1  se  skets  lio  non  gwe  vi ; 
Onli  Ava  joli  edi  yea  ya  gwa  we, 
Ji  non  weli  en  gwa  ton  ren. 

On  we  senht  s'ra  ! 


HYMKS  12* 

2  But  tiiere's  a  voice  of  soverelj,Ti  graoe 

Soimds  fix>m  tlie  sacred  word  ; 
Ho,  ye  desparing  shiniers  come, 
And  ti-ust  a  faitiiful  Ix>rd. 

3  My  soul  obeys  the  ffi-acious  caU, 

And  runs  to  this  rellef  ; 
I  would  beliew  tliy  promise,  T^ord  : 
O  lielp  niy  mibeiief . 

4  To  tiie  blest  f ountain  of  tJiy  blood, 

Incarnate  God,  I  fly  ; 
Here  let  me  wasli  my  spotted  soul 
From  crimes  of  deepest  dye. 

5  A  gunty,  weak,  and  lieipless  worm, 

Into  tliy  amis  I  f  all ; 
Be  titiou  my  strengtli  and  righteousness, 
My  Jesus  and  my  all. 

HYjSIN  120.    7's  and  8's. 

Lord,  dismiss  us  with  thy  blessing, 

Bid  us  now  depart  in  peaxje  ; 
Still  on  heavenly  maiina  f  eeding, 

Let  our  f  aith  and  love  increase  ; 
FiU  each  br  ast  with  consolation  ; 

Up  to  tlhee  our  liearts  we  raise  : 
When  we  reach  om*  blissful  station, 

Then  we'U  give  thee  nobler  praise. 
Hallehijah  ! 


125  TEYERIHWAHKWATHA. 

TEYIlliraWAHKAVATHA  121.    0.  M. 

1  Ji  n'yo  re  eu  we  ne  Im  ke, 

Ka  ronli  ya  geli  yen  ge  ; 
O  nen  a  gwe  gon  yeu  gaht  kaw' 
Ne  ji  te  gali  sont  liolis. 

2  On  gwe  ho  gon  yon  ge  il  yo, 

Thi  ya  we  ron  ha  tye  ; 
En  wa  gyes  hon  ji  rak  swenh  se, 
Ne  o  neii  ^ionh  ro  non. 

3  Ji  ni  yoht  ne  a  onlh  no  ton, 

A  on  ge  ronh  ya  genht ; 
Ka  ronli  ya  geh  ni  ya  a  ge  ; 
O  !  Ni  yoh  ta  gi  tenr. 

4  Bli  non  weli  en  ga  uo  Iia  re, 

Ji  Iva  nya  ta  ri  yoh  ; 
Skeai  nen  go  Avaih  na  gwa  don  hets, 
Ne  ji  ni  yen  lien  we. 

TEYERIHWAHKWATHA  122.    0.  M. 

1  Ja  dak  ta  I  ih  a  ge  she  ke 

A  ge  Ni  yoh  tyot  konh  ; 
Tet  swat  het  ne  ji  yo  ha  de, 
A  yon  gwah  sha  ri  ne. 

2  Wa  ga  don  ha  rah  kwe  na  ah  ; 

Ro  ya  ner  sha  hii  geuli : 
Kah  ya  tonh  se  ra  do  genh  ti, 
Ka  non'  ueu  gets  hen  ri. 
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HYMN  121.     0.  M. 


1  Wheii  I  can  rcart  iny  titlc  clear 

To  mansions  in  tlie  slcics, 
ril  bicl  farewcll  to  evcry  fcar, 
And  wipe  my  wceping  eyes. 

2  Should  eartli  against  my  soul  engage, 

And  ficiy  darts  be  liurled, 
Then  I  cim  smilc  at  Satan's  rage, 
And  face  a  frowning  world. 

3  Let  carcs  lilic  a  wild  dcluge  come, 

Let  storms  of  sorrow  fall ; 
So  I  but  safely  rcacli  my  liome, 
My  God,  my  lieavcn,  my  all : 

4  Thcre  1  shall  bathc  my  weary  soul 

In  seas  of  hcavcnly  rest, 
And  not  a  wave  of  trouble  roU 
Across  my  pcaceful  breast. 

HYMN  122.    C.  M. 

1  O  for  a  closer  walli  with  God, 

A  calm  and  heavcnly  f  ramc  ; 

A  light  to  shme  upon  the  road 

That  leads  mc  to  the  Lamb. 

2  ■Where  is  the  blcsscdness  I  knew, 

Whcn  first  I  saw  tlie  Lord  ? 
Where  is  the  soul-refreslihig  view 
Of  Jesus  and  his  word  ? 
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3  Yon  we  sonh  no  na  jl  gon  Iio, 

Y:ih  t'wa  go  nl  gonr  hons  ; 
No  on  gwoh  yah  Iha  ye  gwe  ni, 
A  ou  sa  yo  yan  'ren. 

4  S:i  Sah  ket  jl  ten  se  li  yoli, 

Ne  a  (lo  ris  licmht  s'ra  ; 
Ilv  sw(?nhs  wa  ge  rili  wa  ne  ren, 
I  nonh  te  dya  te  re 

5  Ka  ya  ton  ni  no  gyo  tonh  selis, 

Ni  yoh  ta  gye  na  wjis  ; 
A  gwe  gon  a  ga  te  gwah  te, 
Ji  ni  gon  wa  het  kenh. 

6  Ij  tho  ne  en  de  ne  she  ke, 

Kah  swat  het  se  ra  gon  : 
Ra  ye  ron  nits  ton  yo  ha  de, 
Ne  en  gat  ha  hi  ta. 


TIOYP]RTII\VAHKWATHA  123.     L.  M. 

1  Eh  tshi  se  wa  ton  ren  Ro  ya  ner  ; 
Ra  on  we  senht  s'ra  e  ne  genli ; 
E  tho  ji  ni  ha  ya  to  denh, 

Tyot  konh  a  hon  wa  yo  tenh  se. 

2  Ra  on  nis  son  ne  o  jis  tohk, 
Ro  de  ryen  ta  re  ji  ni  gon  : 
Ji  ni  ho  ni  gonh  ro  wa  uenh, 
Yah  te  yont  to  gahs  ne  on  gweh. 


HYMNH.  ^20 

3  Wliat  poacoful  hoiirs  I  once  enjoyed  ; 

How  sweet  thelr  iiuMUory  stlll  ! 
But  they  have  left  an  achhiR  vold 
The  world  can  uever  flU. 

4  Retum,  O  holy  Dove  ;  retilru, 

Sweet  mosseuger  o^f  rest : 
I  hate  the  slns  that  luado  thee  uiourn 
And  drove  thee  from  my  breast. 

5  The  dearest  Idol  I  have  kuown, 

Wliate'er  that  idol  be, 
Help  me  to  tear  it  from  tliy  throuo, 
Aiid  worship  ouly  thee. 

6  So  shall  my  wallc  be  close  with  God, 

Calm  and  serene  my  f  rame  ; 
So  purer  Ught  shaU  marli  tlie  road 
That  leads  me  to  tlie  Lamb. 

HYMN  123.    L.  M. 

1  Praise  ye  the  Lord,  'tis  good  to  raise 
Your  hearts  and  voices  in  his  praise  : 
His  nature  and  his  worlcs  hivite 

To  malie  tliis  duty  our  deUglit. 

2  He  formed  the  stars,  those  heavenly  flames  ; 
He  counts  their  numbers,  caUs  their  names  ; 
His  wisdom's  vast,  aud  laiows  no  bound, 

A  deep  where  aU  our  thoughts  are  drowned. 
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3  Ro  ya  nerh  ne  tet'  wa  ri  wahk', 
Ne  roh  son  ot  sha  ta  o  gon  ; 

Yo  gea  no  ron  wa  hats  te  rist', 
Ni  ya  te  gon  en  wa  ton  ni. 

4  Yot  hon  clon  ni  ji  yo  non  te, 
Ra  weh  ya  ronhs  n'ea  ne  ke  ri ; 
Ra  non  denhs  kats  lie  nea  o  gon, 
Nok  o  ni  ji  ten  ho  gon  ah. 

5  O  the  non  genh  ye  we  yen  deht, 
O  dya  \ie  ye  ya  tah  sno  re  : 

Ya  go  ni  gonh  ro  wa  nenh  se, 
Nok  yah  te  ha  on  wes  kwa  iiih. 

6  Ken  ga  yen  sha  go  no  ronh  khwa, 
Ra  ok  sha  ta  te  ha  ga  n're, 

Ro  de  lyen  ta  re  a  gwe  gon, 
Ne  te  ya  go  tonli  wen  jon  nigh. 


TEYERIHWAHK^A' ATHA  124.     P.  M. 

AyonJikete  karihtoiyoJistahkne. 

1  Wa  ont  shea  non  nih, 
Nen  hon  wa  thon  dats,  he 

Ka  ronh  ya  geh  tka  yen  a  go  wenlik  ! 
Yah  n'a  wea  nah  sa, 
Tha  on  da  tih  ne  ne 
Ji  nl  ha  no  ronh  kliwa  a  don  hets  ! 


HYMNS.  127 

3  Sing  to  ttie  Lord  ;  exalt  Wm  liigli, 
mo  spreads  his  clouds  along  the  sky  : 
There  he  prepares  the  fiiiitful  rain, 
Nor  lets  the  drops  descend  in  vain. 

4  He  maltes  the  £crass  the  hills  adorn  ; 
He  clothes  the  smilhig  hills  with  corn  : 
The  heasts  with  food  liis  hands  supply, 
And  the  yoimg  ravens  wlien  they  cry. 

5  mat  is  the  creature's  sldll  or  force  ? 
The  spi-ightly  man,  or  warhke  horse  ? 
The  piercing  wit,  tlie  active  hmb  ?— 
AU  are  too  mean  delights  for  him. 

6  But  sahits  are  lovely  in  his  sight, 
He  views  )iis  children  with  deUght ; 

Ho  sees  theh:  hope,  he  Ifuows  their  fear, 
He  looks,  and  loves  his  image  there. 


HYMN  124.    P.  M. 

Backsliding. 

1  How  happy  are  they, 
Who  their  Savioar  obey, 

And  have  laid  up  their  treasm'e  above  ! 
Tongue  camiot  express 
The  sweet  oomfort  and  peace 
Of  a  soul  in  its  earliest  love  ! 
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2  Wa  gats  hea  noii  iii 
.Ti  ro  ni  ten  reh  skon 

Sha  gets  hen  ri  ra  o  ne  gweuh  sa  ; 
Te  dya  weh  tali  Ivon, 
O  ni  ne  a  gwe  ri, 
Ra  oh  sea  iia  gon  na  ne  Ye  sus  ! 


3  Ka  ron  ya  ni  yolit    ' 
Ne  ne  onh  wen  ja  geh, 

Ne  sha  gya  ta  gwen  ri  yen  te  ri ; 
Yen  ga  donts  ho  teu, 
Ne  e  tho  rali  si  geh, 

En  hi  yea  ni  denh  teu  Ro  ya  ner  ! 


4  Ye  sus  ken  wen  da  tye 
Wa  ga  don  lia  lie  re 

Yon  gwen  tenlit  shon  gwa  ya  ta  gen  has! 
Ra  ge  no  ronli  skwa, 
Ra  gwcn  he  ya  seh  ne 

Ne  i  ih  wa  ge  rili  wa  ne  ren. 


5  Ra  o  ne  ra  honts  ha, 
En  wa  gya  ten  lia  we, 

Ji  non  weli  yah  te  ye  ronh  ya  gens. 
Yali  te  geh  re  ni  ih 
Eli  kea  neu  ja  wea'  ue 
Ne  a  on  sou  ge  ni  gouli  rak  shen. 


HYMNS.  128 


2  That  comfort  was  mine, 
Wlien  the  f  avour  divine 

I  flrst  fomid  in  tlie  blood  of  the  Tiamb. 
When  my  lieart  it  believed, 
mat  a  joy  I  received, 
What  a  heaven  in  Jesus'  name  ! 


3  'Twas  a  heaven  below 
My  Redeemer  to  know  ; 

The  angels  could  do  nothing  more, 
Than  to  fall  at  his  feet, 
And  the  story  repeat, 
And  the  Lover  of  sinners  adore. 


4  Jesus  all  the  day  long 
Was  my  joy  and  my  song  : 

O  that  aU  his  salvation  miglit  see  ! 
He  hath  loved  me,  I  ciied, 
He  hath  suffered  and  died, 
To  redeem  sucli  a  rebel  as  me. 


5  On  the  wings  of  his  love 
I  was  carried  above 

All  shi  and  temptation  and  pain  ; 
1  could  not  believe 
That  I  ever  should  grieve, 
That  I  ever  should  suffer  again. 
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6  E  ne  genh  wak  she  ne, 
Ji  ni  wa  gyn  ne  re, 

Yah  te  hi  nos  ha  onh  E  li  jah  ; 
Ne  na  gwa  wa  don  hets, 
E  ne  genh  wa  heh  te, 

Eh  ni  da  wa  gas  liwa  se  rah  we. 


7  O  ni  yon  we  senh 
Ne  ne  e  ne  gonh  ji, 

E  so  ji  wa  ga  don  lia  rah  Inve  ! 
A  gwa  wenhk  Ro  ya  ner, 
Wa  gya  ta  de  ris  ton, 

Ka  nan  non  gye  ron  geh  ne  Ni  yoh 


8  Ka  non  weli  n'i  ge  se  ! 
Oh  ne  ni  ya  wea  onh, 

Ton  ta  gah  ke  te  ka  ronh  ya  geh  : 
Se  wa  ge  ni  gonr  hens, 
A  gwe  gon  jon  geh  khwen, 
O  ni  ra  gya  ton  tyon  ne  Ye  sus  ! 


9  She  gon  ne  a  rek  holi, 
Ne  a  onk  to  gen  se 

Ji  wa  hi  yaht  ka  we  Ro  ya  ner  ; 
Wa  het  kenli  ro  yo  ten, 
N'o  neli  shonh  ro  non, 

A  ge  ni  gon  ra  gon  non  ka  dih. 
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6  I  rode  on  the  sky, 
Freely  justtfled  I, 

Nor  did  envj^  Elijah  his  seat ; 
My  soiil  mounted  liigher, 
In  a  chariot  of  fire, 

And  the  moon  it  was  under  my  feet. 


7  O  the  rapturous  height 
Of  that  holy  dohght 

Which  I  felt  in  the  life-giving  blood  ! 
Of  my  Savioiu-  possest, 
T  was  perfectly  blest, 
As  if  flUed  with  the  fulness  of  God. 


8  Ali,  where  am  I  now  ? 
When  was  it,  or  how, 
That  I  fell  from  my  heaven  of  grace  . 
I  am  brought  into  thrall ; 
I  am  stript  of  my  all ; 
I  am  baiiished  from  Jesus'  face. 


9  Hardly  yet  do  I  Imow 
How  I  let  my  Lord  go, 

So  insensibly  starting  aside  ; 
When  the  tempter  came  in 
With  his  ovm.  subtle  sin, 

And  infected  my  spirit  with  pride. 


130  TKYERIHW  AH  KW  ATH  A. 

10  Yoh  siio  VQ  onk  to  geiis', 
Roh  ten  tyon  Ro  ya  ner, 

Ya  ho  non  wi  reh  te  tek  ka  n're  ; 
Nok  ji  ge  na  yeh, 
A  gwe  gon  yah  ton  onh, 

Ji  wen  te  sont  te  ni  tj'o  ga  ralis. 


11  Tka  gont'  ji  ge  na  yeh, 
Ok  wa  ga  ri  lion  ni 

Son  het  kea  ne  n'a  ge  ni  gon  ra  ; 
E  so  wa  gen  ha  ten, 
A  gya  ner  on  gwa  ti, 

I  gen  kar  lio  ron  n'a  gwe  rya  neh. 


12  O  !  ni  khet  kenh  ko  wah, 
Ne  6k  iili  wa  gi  ron, 

A  nyoh  walv  liyen  n'o  neli  shonh  ro  non 
Yali  uon  wa  ka  ni  ga, 
Tes  hi  geiilis  Ro  ya  ner 

Ka  rih  Ava  ne  ren  on  ge  sliea  ni. 


13  Yah  non  wa  o  the  non, 
Tha  on  sa  ga  gwe  ni  ; 

A  ge  shats  tenh  se  ra  on  gwa  ti : 
Yah  eh  thi  ya  a  ge 
llo  ya  nerli  ne  non  Ica  ; 
A  se  genh  yah  tha  ha  gi  ten  re. 


HYMXS.  13<> 

10  But  I  felt  it  too  soon, 
Tliat  my  Saviour  was  gone, 

Swiftly  vanisliing  out  of  my  siglit ; 
My  triumpli  and  boast 
On  a  sudden  were  lost, 

And  my  day  it  was  turned  into  niglit. 


11  Only  pride  could  destroy 
That  innocent  joy, 

And  make  my  Redeemer  depart ; 
But  wliate'er  was  tlie  cause, 
I  lament  tlie  sad  loss, 

For  tlie  veil  is  come  over  my  lieart. 


12  Ah,  wretcli  tliat  I  am  ! 
1  can  only  exclaim, 

Lilie  a  devil  tormented  witliin  ; 
My  Saviour  is  gone, 
And  has  left  me  alone 

To  the  fury  of  Satan  and  sin. 


13  Notliing  now  can  relieve, 
Without  comfort  I  grieve, 

I  have  lost  all  my  peace  and  my  power 
No  access  do  I  flnd 
To  the  Fi''e"d  of  mankind  ; 
I  can  ask  for  his  mercy  no  more. 
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14  A  wea  nali  sa  tyo  dokt' 
Ne  a  011  tro  ri  ke, 

Ji  ni  yo  nonh  wak  te  n'a  gwe  ri ; 
Ne  oli  a  lia  tro  ri ; 
A  dam  ji  na  a  wen, 

Sha  hon  wa  te  gwah  te  ka  heh  ta. 

15  lia  gya  ton  tyon  Ni  yoh  ! 
Te  wa  ga  ta  wen  ri 

Ok  thi  ga  wca  ni  yo  ji  non  weh  ; 
Eh  non'  tyo  nonh  walc  te, 
Ne  ji  yah  te  wa  tonhs, 

A  on  sa  ha  ge  no  ronhk*  Ye  sus  ! 

16  Yah  thaon  sa  gat  kets  koh, 
Jl  non  weh  ton  tye  renht', 

Wa  ga  don  ha  ren  Ro  ya  nerh  ne  ; 
Tenh  non  wa  ger  ha  re, 
Ne  she  gon  ent  hat  snenht' 

Ji  ren  ten  ras  en  ga  ri  hon  ni. 


TEYERIHWAHKWAl  HA  125.     C.  M. 

Ya  yor  ha  re  Ka  ronh  ya  geh. 

1  Kaih  hon  hak  ta  tye  ne  Jor  dan, 
Eh  i  ge  gad  kah  thohs  ; 
Ji  yonh  wen  ja  de  ne  Ca  naan, 
Jit  ka  yen  a.  gwa  wenhk. 


HYMNS.  ^31 

14  Tongiie  cannot  declare 
The  torment  I  bear— 

Whlle  no  end  of  my  troubles  I  see  : 
Only  Adam  coidd  tell 
On  the  day  that  he  fell 
And  was  turned  out  of  Eden  like  me. 


15  Driven  out  from  my  God, 
1  wander  abroad, 

Through  a  desert  of  sorroAVS  I  rove  : 
How  great  is  my  pain, 
That  I  cannot  regain 

My  Eden  of  Jesus'  love. 

16  I  never  shall  rise 
To  my  first  paradise, 

Or  come  my  Redeemer  to  see  ; 
But  I  feel  a  faUit  hope, 
That  at  last  he  will  stoop, 

And  his  pity  shall  bring  him  to  me. 


HYMN  125.    O.M. 

Prospect  of  Heaven. 

1  On  Jordan's  stormy  banlis  I  stand, 
And  cast  a  wishful  eye 
To  Canaan's  fair  and  happy  land, 
Where  my  possessions  lie. 
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2  Yo  ton  goli  ton  n'yo  ya  ne  re, 
Jl  (le  tek  ka  ne  re  ! 
Ka  lioli  tl  yoh  nok  ya  we  kon 
Kalli  liou  lia  ne  yohs  kats  ! 


3  Eh  non  tyo  ton  ni  wa  hi  yos' 

O  ni  yo  ron  don  he  ; 
Tyoh  na  we  rot'  kah  ne  gl  yoli, 
Ka  non  tag  gon  ni  yoht. 

4  I  non  eh  non  weh  kar  ha  gon, 

Tyot  kon  o  ni  wen  te  ; 
Ni  yoh  ro  yea  ah  eih  it  res', 
Ne  wa  hon  ni  wen  te. 

5  Yah  te  yo  tho  re  ya  o  te, 

N'a  ya  go  nonh  wak  ten  ; 

Yah  ka  ni  ga  tes  ka  yen  ne 

Ka  nonli  wak  tenh  se  ra. 

6  Kat  keh  onht'  iih  eh  yen  ge  we  ? 

A  yon  gya  ta  te  rist ; 
Ji  ra  gonh  son  te  lia  ni  hah, 
O  ni  ra  nas  kwa  gon. 

7  E  so  ji  a  ga  don  ha  ren, 

A  onh  ten  ti  a  gwe  ri ; 
Yoh  na  wa  det  yah  t'wak  te  ronhs, 
N'eh  a  ga  dya  ton  ti. 
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2  O  the  traiiaportiuf,',  rapturous  sceue, 

That  rises  to  my  siglit ; 
Swect  flelds  arrayetl  iu  liviug  greeu, 
Aud  rlvers  of  delight. 

3  There,  geuerous  fruits  tliat  uever  fail, 

On  trees  imuiortal  grow  ; 
There,  roclvs  aud  hills,  aud  brooks  and  vale, 
With  milk  aud  houoy  flow. 

4  AIl  o'er  those  wide-exteuded  plaius 

Shines  one  eternal  day  ; 
There  God  the  Sou  for  ever  reigns, 
And  scatters  uight  away. 

5  No  chiUing  wiuds  nor  pois'uous  breath 

Can  reach  that  healthful  shore  ; 
Sickness  and  sorrow,  pain  and  death 
Are  felt  and  feared  uo  more. 

6  When  shall  I  reach  that  happy  place, 

And  he  for  ever  blest  ? 
When  shaU  I  see  my  Father's  face, 
And  in  his  bosom  rest  ? 

7  Filled  with  dehght,  my  raptured  soul 

Would  here  no  longer  stay  ; 
Though  Jordan's  waves  around  me  roU, 
Fearless,  I'd  launch  away. 
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8  Yen  t'wa  wc  jl  yo  non  ten  yon, 
Yah  llia  j,'(>u  gwah  wls  hean'  : 
Nok  sen  ha  en  t'wat  shea  non  nlh, 
Jl  shon  jiwa  no  rouh  khwa. 
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Wa  on  da  dya  dnt  fa. 

1  Ja  thon  dek  '  ji  ron  wa  ya  dat, 

A  ga  da  hoiih  sa  dat ; 
I  se  jon  he  se  wad  kah  thoh, 
Ji  non'  nen  se  wa  rad'. 

2  Ko  ralit  shon  ken  o  na  wats  ta, 

S'wa  nak  ta  en  wa  ton  ; 
Ok  ho  ri  wa  gou  s'wa  na  yeh, 
'Gwe  gon  sha  tea  ya  wen. 

3  Ni  yoh  t'sro  wa  nen  tka  gon  te  ! 

Eh  ni  ye  ya  gwe  se  ! 
Yah  te  ka  to  genh  wa  i  lieys 
Yah  te  yon  gwar  ha  re  ! 

4  Ta  gyonli  sea  ni  ten  rehc  se  ra, 

Skwa  ta  go  on  gwe  ri ; 
E  tho  ne  n'ea  ya  gwen  lie  ye, 
Ea  ya  gwat  sliea  non  ni. 
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8  Therc  on  Uiohg  lilgU  aiul  flowcry  plalns, 
Our  spirlts  nc'cr  shall  tlre  ; 
But  in  perpetual  joyful  stralns, 
Retlecmlug  love  adniire. 


HYMN  12G.    0.  M. 
Fanerdl. 

1  Hark  !  from  the  tombs  the  doleful  sound  ; 

My  ears  attend  the  cry  : 
"  Ye  living  men,  come  view  the  groimd 
Wliere  you  must  gliortly  lie. 

2  Prinees,  this  clay  must  be  your  bed, 

In  spite  of  all  your  toAvers, 
The  tall,  the  Avise,  the  reverend  head, 
Shall  lie  as  Ioav  as  ours." 

3  Great  God,  is  this  ou.  jcrtain  doom  ? 

And  are  we  still  secure  ; 
Still  walking  downward  to  the  tomb, 
And  yet  prepared  no  more  ! 

4  Grant  us  the  power  of  quidcening  grace, 

To  fit  our  souls  to  fiy  : 
Then  when  we  drop  this  dymg  flesh, 
We'll  rise  above  the  slsy. 
8 
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TEYERinWAHKWATHA  127.      S.  M. 

1  Ka  se  neh  s'wa  no  ronlik', 
Raoh  sea  na  Ro  ya  ner  ; 

A  gwe  gon  te  se  wa  ri  wahk', 
Ra  on  nits  lcwah  rak  ta. 
Ne  nis  sa  yeh  swenh  sek 
Ne  tii  ye  ri  wah  Ivwe  ; 

Ni  yoli  yah  te  hon  wa  thon  dats, 
N'a  hon  wea  ni  denh  ten. 

2  Ni  yoh  e  ne  genh  ji, 
Te  had  kah  thon  yon  we  ; 
Jit  ka  ronh  ya  de  ra.  ra  de, 

0  ni  ka  nya  ta  re. 

1  ih  on  gwa  Ni  yoh, 
Shon  gwa  ni  hah  o  ni : 

En  shon  g5^on  ra  shats  tenh  se  ra 
E  ne  gen  yen  te  we. 

3  Ra  gonks  ne  en  t'wa  genh ! 
Jl  ni  shon  g^^ven  ten  ron, 

Ka  rih  wa  ne  ra  ak  she  ra  ; 
I  si  ea  yon  gwa  ti. 
En  te  wah  ne  gl  ra, 
Ji  yoh  na  we  ro  te, 

Nok  enh  shon  gwa  ya  ta  gen  ha, 
En  te  wats  hea  non  nih. 
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HYMN  127.     S.  M. 


1  Cc  me,  ye  that  love  the  Lord, 

And  let  your  joys  be  knoAvn  ; 
Join  in  a  song  with  sweet  accord  ; 

While  ye  surround  Lis  tlirone. 
Let  those  refuse  to  sing, 

Wlio  never  knew  our  God  ; 
But  servants  of  thie  heavenly  King, 

May  speak  their  joys  ahroad. 


2  The  God  that  rules  on  high, 

That  all  the  earth  surveys, 
That  rides  upon  the  stormy  sl'V* 

And  calms  the  roarmg  seas, 
This  awful  God  is  ours, 

Our  Father  and  our  love  ; 
He  will  send  down  his  heavenly  powers, 

To  carry  us  above. 


3  There  we  sliall  see  his  face, 

And  never,  never  sin  ; 
There,  f  rom  the  rivers  of  his  grace 

Di-ink  endless  pleasures  in  : 
Yea,  and  before  we  rise 

To  that  immovtal  state, 
The  thoughts  of  such  amaz'.ng  bUss 

Should  constant  joys  create. 
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4  Ro  non  gwe  ti  yo  se, 
Ro  cli  rili  wats  lien  ryon  : 

On  we  senlit  s'ra  onli  wen  ja  geh, 
Te  ya  ga  Aveli  tali  kon  : 
Te  ji  t'wa  ri  wali  liwe, 
Toli  sa  se  wats  ta  ren  ; 

Eli  ni  ye  yon  gwe  non  lia  tye 
Etho  Iva  ronli  ya  geli. 


TEYEHniWAHKWATHA  128.    8's  &  7's. 

1  Ka  ro  i  se  sea  ni  ten  ron, 

Slvwa  fci  go  n'a  gAve  rya  neli ; 
Yali  te  tyo  ddk  te  lien  ten  rat, 

Wa  lion  ni  te  t'wa  ri  walili'  : 
Ta  ge  ri  lion  yen  Sa  ya  ner, 

Ka  i'onli  ya  geli  nen  te  we, 
A  gwali  o  rea  na  clo  genh  ti 

A  lii  ya  ton  ren  Ye  sus  ! 


2  Ken  enlc  kets  koli  B  be  ne  zer, 

Sa  ri  wa  ji  Icenli  wa  gew'  ; 
AVa  ger  lia  re  nenli  ski  ten  re, 

Skea  nen  ni  yen  lienli  ske  we, 
Ye  sus  na  ra  gya  dats  lien  ryon  ; 

Wa  gya  tali  ton  ni  yoh  neh  ! 
Wa  ha  gwad  kad  thoh  yot  te  ronhk  ! 

Ok  wa  ha  gwen  he  ya  seh. 
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4  The  men  of  grace  liave  fouiid 

Glory  begiiii  below  : 
Celestial  fruit  on  eartlily  groiiud, 

From  faitli  and  hope  may  grow  : 
Then  let  our  songs  abound, 

And  eveiy  tear  be  dry  : 
We're  marehing  thro'  Immanuel's  ground 

To  fairer  Avorlds  on  high. 


HYMN  128.    8's  and  7's. 

1  Come,  thou  I'ount  of  every  blessmg, 

Tune  my  heart  to  sing  thy  grace  : 
Streams  of  mercy  never  ceasing, 

Cail  for  songs  of  loudest  praise  : 
Teacla  me  some  melodious  soiinet, 

Sung  by  flaming  tongues  above  ; 
Praise  tlie  mount— I'ni  fixed  upon  it~ 

Momit  of  tliy  redeeming  love. 

2  Here  I'll  raise  my  Ebenezer, 

Hither  by  thy  help  I'm  come  ; 
And  I  hope,  by  thy  good  pleasure, 

Safely  to  arrive  at  home. 
Jesus  sought  me  when  a  stranger, 

Wandering  from  the  fold  of  God  ; 
He,  to  rescue  me  from  danger, 

Interposed  his  precious  blood. 
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3  Ken  ten  rat  wa  gat  ka  ro  te, 

Nl  ya  de  weli  ni  s'ra  geli ! 
Ta  gon  sa  ya  ne  renli  se  ra, 

Toh  sa  te  dya  dek  liali  si. 
Wa  gya  tali  tonlis  O  !  skwa  ta  go 

Ge  nya  genlis  ne  Ni  yoli  neh  ! 
Koh  a  gwe  rl  Ni  yoh  je  nah,         ^ 

Gon  ya  tah  kwea  nya  yen  hahs  . 


TEYEIUHWAHKWATHA  129.    6  lines  8's. 


A  on  sa  yon  da  tre  wah  te. 

1  Ka  ro  ka  seht  sat  ha  hi  ne, 
Yah  te  gon  yen  te  ri  i  se  ! 
O  hen  ton  ne  a  gi  tyoh  kwa, 
A  gon  haah  son  gwa  da  ten  re  : 
Bnh  ske  nak  tot  hah  se  non  wa, 
Nok  ten  de  ni  rih  Ava  gen  hen.. 


2  Se  rih  wi  saks  onh  ka  ni  ih, 
Yo  genlit  wa  ge  rih  wa  ne  ren  ; 
Nok  i  se  wah  ske  na  tonh  kwe 
Seh  snon  geh  e  tho  ksea  na  re, 
Ok  onh  ka  gon  rih  wa  non  ton  ? 
Ne  i  se  ox  ha  tak  ro  ri. 
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3  O,  to  grace  how  great  a  debtor 

Daily  I'm  constramed  to  be  ! 
Let  tliy  gooduess,  like  a  fetter, 

Bind  my  wandering  beart  to  thee  : 
Prone  to  wander,  Lord,  I  feel  it  ; 

Prone  to  leave  the  God  I  love  : 
Here's  my  lieart,  O  take  and  seal  it— 

Seal  it  for  thy  court's  above. 


HYMN  129.    G  Imes  8's. 


Wrestling  Jacoh. 


1  Come,  O  thou  traveller  unknown, 
Whom  still  I  hold,  but  cannot  see  ; 
My  company  before  is  gone, 

And  I  am  left  alone  vdth  tliee  : 
With  thee  all  night  I  mean  to  stay, 
And  wrestle  till  the  break  of  day. 


2  I  need  not  tell  thee  who  I  am  ; 

My  misery  and  my  sin  declare  ; 
Thyself  has  called  me  by  my  name, 

Look  on  tliey  hands  and  read  it  there 
But  who,  I  ask  tb.ye,  wlio  art  thou  ? 
TeU  me  thy  name  and  tell  me  now. 
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3  Sha  lie  tlioli  en  deli  sali  kwis  ron, 
Yali  tha  on  sa  gon  yaht  ka  \ve  ; 
I  se  genh  ta  gwen  he  ya  seh  ? 
Toh  sa  ta  ge  rih  wah  seh  te  ; 
Ten  dya  dye  nah  ji  ni  yo  re, 
Enh  skro  ri  onh  ka  ne  i  se. 


4  Sen  lia  genh  en  se  rih  wali  seht'  ? 
Sali  sea  na  yah  tlia  ah  skro  ri, 
O  tak  ro  ri  wa  gon  ne  gen, 
Tka  gon  te  en  wali  to  gen  se. 
Ten  dya  dye  na  ji  ni  yo  re, 
Enli  skro  ri  onh  lia  ne  i  se. 


5  She  gon  nen  wak  hwis  hen  he  yon, 
Ne  ok  en  ga  da  di  ten  re  ; 

0  rili  wi  yo  enli  slcat  lcets  koh, 

1  se  enh  skya  tah  ni  ra  te  ! 
Nok  ji  ni  gon  en  t'wa  dok  ten, 
Ne  Kon  wa  yen'  en  ha  gwe  ni ; 


f>  Ta  gi  tenr  non  wa  sa  thon  dat, 
I  gen  yah  t'wa  gya  tah  ni  ron. 
Ji  tenr  n'a  gwe  rya  neh  yo  tenht, 
Je  naJi  gon  rih  wa  ne  gea  ni ; 
Ka  sa  da  tih  ne  gea  nea  ne  ? 
Sah  sea  na  A  da  de  no  ronh. 
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3  In  vaiu  thou  strugglest  to  get  free, 

I  never  will  unloose  my  hold  ; 
Art  thou  tlie  man  tliat  died  for  me  ? 

The  secret  of  thy  love  unfold  : 
Wrestling,  I  "vvill  not  let  thee  go, 
Till  I  thy  name,  thy  nature  Imow. 


4  "Wilt  thou  not  yet  to  me  reveal 

Thy  new,  unutterable  name  ? 

Tell  me,  I  still  beseech  tliee,  tell ; 

To  linow  it  now,  resolved  I  am  : 

Wrestling,  I  will  not  let  thee  go, 

Till  I  thy  name,  tliy  nature  know. 


5  Wimt  though  my  shrinking  flesh  complain, 
And  murmur  to  contend  so  loug  ; 
I  rise  superior  to  my  pain  : 

When  I  am  weak,  then  I  am  strong  ! 
And  wheu  my  all  of  strength  shall  fail, 
I  shall  "witli  the  God-man  prevail. 


6  Yield  to  me  now,  for  I  am  Aveak, 
But  confident  in  self-despair  ; 
Spealv  to  my  heart,  in  blessings  speak  ; 
Be  conquei'ed  by  my  mstant  prayer  : 
Speak,  or  tliou  never  hence  shall  move, 
And  tell  me  if  thy  name  be  Love. 
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7  To  genli  ske  ta  ge  no  ronli  kliwa  ; 
Wat  to  gahs  non  wa  n'a  gwe  rl ; 
Ta  yor  liea  on  ha  tye  non  wa, 
'Gwe  gon  slie  -o  ronh  khwa  n'on  gweh  : 
On  gwe  ta  g\\        'H  slie  ten  ras, 
I  se  Ye  sus  ja  ta  iio  ron. 


8  Nl  yoh  wa  ga  de  rea  na  yen, 
Ta  gon  sea  ni  ten  reht  se  ra  ; 
Ne  wa  bon  ni  t'wa  geh  tah  kon, 
Jl  ni  yoht  n'a  he  dya  dat  kenh  : 
Wat  kah  sent  hoh  on  gye  na  was 
I  se  Ye  sus  ja  ta  no  ron  ! 


9  Gon  yen  te  ri  i  se  Ye  sus, 
She  ya  ta  gwea  ni  ne  on  gweh  ; 
Yah  tlia  ta  on  sah  sah  ten  ti, 
Nok  tyot  kon  en  de  ne  she  ke  : 
Ne  sea  ni  ten  reht  she  ri  yoli, 
I  se  Ye  sus  ja  ta  no  ron  ! 


10  Ont  ka  rah  kwi  ne  gen  we  ne 
A  de  rih  wa  gwa  rih  syonh  s'ra  ; 
On  ge  jont  ji  Idion  gwe  taks  hen, 
Eh  tyo  yenh  tiih  kon  ji  gon  he  ; 
Nok  oni  enli  skya  ta  gen  ha, 
I  se  Ye  sus  ja  ta  no  ron  ! 
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7  'Tis  love  !  'tis  love  !  tliou  diedst  for  me  ; 

I  liear  tliy  whisper  iii  my  lieart ; 
The  moming  brealvs,  the  sliadows  flee, 

Pure,  universal  love  tliou  art : 
To  thee,  to  all,  tliy  bowels  move, 
Thy  nature  and  thy  name  is  Love. 


8  My  prayer  hath  power  with  God  ;  the  grace 

Unspeakable  I  now  receive  : 
Through  faith  I  see  tliee  face  to  faee  ; 

I  see  thee  face  to  face,  and  live  ! 
In  vain  I  have  not  wept  and  strove  ; 
Thy  nature  and  thy  namc  is  Love. 


9  I  know  tliee,  Saviour,  who  thou  art, 
Jesus,  tlie  feeble  siimer's  friend  ; 
Nor  vnlt  tliou  with  the  night  depart, 
But  stay  and  love  me  till  the  end  : 
Thy  mercies  uever  shall  remove, 
Thy  nature  and  thy  name  is  Love. 


10  The  Sun  of  righteousness  on  me 

Hath  rose  with  healing  in  his  wings  ; 

Withered  my  nature's  strength  ;  from  thee 
My  soul  its  life  and  succor  brings  ; 

My  help  is  all  laid  up  above  ; 

Thy  nature  and  thy  name  is  Love. 


139  TEYERIHWAHKWATHA. 

11  Ne  ji  ni  wa  gya  ta  weii  se, 
Eh  nea  yoh  ton  n'en  gi  lie  ye  : 
Yah  tha  ga  da  dya  ta  gen  ha, 
'So  ji  wa  gya  ta  gen  he  yon  : 
Yah  te  ya  weh  a  gon  yaht  lcaw', 
I  se  Ye  siLS  ja  ta  no  ron  ! 

12  En  ge  shea  ni  na  sha  he  thoh, 
Jl  ni  wa  gat  slii  no  gah  tha, 
Ent  ka  rah  ta  de  n'yen  lien  ge, 
Jl  non  lia  dilh  t'ke  na  ge  re  ; 

Ji  n'yen  hen  we  en  gen  ha  ke, 

1  se  Ye  sus  ja  ta  no  ron  ! 

TEYERIHWAHKWATHA  130.    8  Ihies  7's. 
Ro  ya  ner  ro  de  an  yo  te. 

1  Ka  ro  te  te  wa  ye  nah, 
Ro  ya  ner  te  wa  ton  ren  ! 
A  hon  yon  we  saht'  Ye  sus, 
A  gwe  gon  sha  tea  ya  wean'  : 
Ji  te  we  ryali  sa  gets  koh  ; 
Te  ji  te  wa  ri  wah  kwe, 
Ji  ni  yoht  ka  ronh  ya  geh, 
Eh  non  wa  ni  te  wa  yer. 

2  A  yon  gwats  te  nya  ron  ne  ; 
Ali  ji  te  wa  no  ronh  lcwe  ; 
Ji  ni  yolit  ne  ron  wa  di  ryo, 
Wa  hon  ni  ra  oh  sea  na  ; 
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11  Ontented  now,  npon  my  tMgh 

I  halt,  till  life's  sbort  joniiiey  end  ; 
All  lielplessness,  all  wealaiess,  I 

On  tliee  alone  for  strengtli  depend  : 
Nor  have  I  power  f rom  tliee  to  move  ; 
Thy  natiu'e  Jind  tliy  name  is  Love. 

12  Lame  as  I  am,  I  talce  the  prey  ; 

Hell,  eai-tli,  and  sm,  with  oase  o'eroome  : 
I  leap  for  joy,  pursue  my  way, 

And,  as  hounding  Lart,  fly  home  ; 
Through  all  oternity  to  prove 
Ty  nature  and  thy  name  is  Love. 


HYMN  130.    8  luies  7's. 
The  Love-Feast. 

1  Come;  and  let  us  sweetly  join, 
Christ  to  praise  m  hymns  divhie  ; 
Give  we  all,  with  one  accord, 
Glory  to  our  common  Lord  : 
Hands  and  hearts  and  voices  raise, 
Sing  as  in  tlie  ancient  days  ; 
Antedate  tlie  joys  above, 
Celebrate  the  feast  of  love. 

2  Strive  we,  hi  affection  strive  ; 
Let  the  purer  flame  revive, 
Such  as  hi  tlie  martyrs  glowed, 
Dying  champions  for  their  God  : 
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Eh  na  ho  tyon  ho  ten  liak, 
.Ti  nl  yolvt  no  ro  non  ha  ; 
Shon  gwa  ya  ta  gwen  Ye  sus  ! 
Sha  tea  yon  gwats  hoa  non  nl. 

3  Ra  oh  soa  na  gon  /     ns  ! 
Ok  ho  nen  ji  noa  ^^  .  ton  ; 
Enh  skat  ok  no  Ro  ya  nor, 
Sha  go  wih  ne  ken  ten  rat : 
I  ih  slion  gwa  Avoa  ni  yoh, 
En  t'wah  swat  lio  ne  ken  thoh  ; 
Enh  ji  te  w^a  wea  na  ten, 
Ne  Yo  sus  shon  gwa  yaner. 

4  Jit  yon  gwa  de  ryen  tji  re, 
Ra  wen  lie  yonh  uo  Iv'ris  tus  ! 
Yoh  sno  re  yo  sliot  kets  Ivwen' 
Shon  gwa  wih  te  wa  ton  ryes  ; 
E  ne  genh  ra  we  nouli  ton, 
Eh  non'  ni  you  gwar  ha  re  ; 
Ji  ra  we  yen  deli  tali  liou, 
Eo  nl  hah  eh  wa  ha  tyen. 

5  Ka  ro  ka  soht  Sa  ya  nor  ! 
Nok  ye  sa  yats  O  wea  na  ! 
A  on  dah  skwat  ken  se  hah, 
Ne  yon  gwen  teuht  ya  gyon  gweh  ; 
O  Ye  sus  yon  gwar  ha  re, 
Skah  ne  en  te  wa  dou  te. 
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We,  llkc  tliem,  may  11  vc  nnd  love  ; 
Ciilled  we  are  tlieii"  joys  to  prove  ; 
Saved  wlth  tliem  from  future  wrath, 
rartuers  of  like  precious  faitli. 


3  Sing  we  then  in  Jesus'  name, 
Now  as  yesterday  tlie  same  ; 
One  in  every  time  and  plaee, 
Full  for  all  of  trutli  and  grace  : 
We  for  Christ  our  master  stand, 
Lights  in  si  beniglited  land  ; 
Wc  our  dying  Lord  confess, 
We  are  Jesus'  witnesses. 


4  Witnesses  that  Christ  hath  dled, 
We  witli  him  are  cmcified  : 
Christ  hath  burst  the  bands  of  death, 
We  his  quick'ning  Spirit  breathe  ; 
Christ  is  now  gone  up  on  high 
Thlther  all  our  wishes  fly  ; 
Sits  at  God's  right  hand  above, 
There  with  him  we  reign  iii  love  ! 


5  Come,  thou  high  and  lofty  Lord, 
Lowly,  meek,  incarnate  Word, 
Humbly  stoop  to  earth  again, 
Come  and  visit  abject  nian  ! 
Jesus,  dear  expected  guest, 
Thou  art  bidden  to  the  feast ; 
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Yon  gsvat  she  ron  nyali  kwen  tlion, 
Ka  ro  a  on  dah  seh  te. 

G  Ye  sus  ji  sa  rili  vAs  son, 
Wa  hon  ni  yon  g^^ar  ha  re, 
On  gyon  ha  geh  nen  deh  se  ! 
Nok  enh  sliwa  ya  ta  te  rist'  ! 
Ta  gyon  sa  ni  gonh  ri  yoh, 
I  se  ta  gAva  ri  hon  nyen  ; 
Ne  ji  na  ya  gwa  ye  re, 
Kak  liwi  yoh  a  gen  ha  ke. 

7  Ken  ten  raat  'on  tye  ni  ne, 
Ne  on  gyovi  hat  se  ra  gon  ; 
A  on  ta  yon  g^veh  tah  kwe  ; 
A  ya  gyon  het  se  ri  yoh  : 
A  yon  g^va  ni  gon  ra  nenht, 
Yah  ten  ka  na  yeh  se  ra  ; 
A  ya  gwa  de  rea  na  yen, 
'On  sali  skwa  rih  wi  yohs  ten. 

8  Skwa  ta  go  wa  het  ken  se, 
Ji  ni  wat  on  gwe  rya  neh  ; 
Ne  nen  en  ji  t'wa  dat  kenh, 
Ea  yon  gwa  don  ha  ra  ke  : 
O  !  ah  skwa  ronh  yen  ha  re  ! 
Ji  non  ka  sa  nak  ta  yen, 
Nok  ji  ta,  gAva  no  ronh  Idiwa, 
Ea  ya  gwa  ke  kak  liwi  yoh. 
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For  thyself  our  hearte  prepare  ; 
Come  and  sit,  and  banquet  there  ! 


G  Jesus,  we  thy  promise  claim  ; 
We  are  met  in  thy  great  name  ; 
In  the  midst  do  thou  appear, 
Manifest  thy  presence  here  : 
Sanctify  us,  Lord,  and  bless  ; 
Breathe  tliy  Spirit,  give  thy  peace  ; 
Thou  thyself  within  us  move, 
Make  our  feast  a  feast  of  love. 

7  Let  the  fruits  of  grace  abound  ; 
Let  us  in  thy  bowels  sound, 
Faith  and  lore  and  joy  mcrease, 
Temperance  and  gentleness. 
Plant  in  us  thy  liumble  mmd, 
Patient,  pitiful  and  Idnd  ; 
Meeli  and  lowly  let  us  be, 
Full  of  goodness,  full  of  thee. 

8  Make  us  nll  in  tliee  complete, 
Make  us  all  f  or  glory  meet ; 
Meet  t'  appear  before  thy  sight, 
Partners  with  tliy  saints  in  light : 
Call,  O  call  us  each  by  name, 
To  the  marriage  of  the  Lamb  ; 
Let  us  lean  upon  tliy  breast, 
Love  be  there  om-  endless  feast ! 
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9  T'wa  ye  nali  (ra  wenli  Ni  yoli) 
Ten  te  wa  da  de  nonts  lia  ; 

A  ya  gwa  da  dye  na  Avas, 
O  rili  wa  do  genii  ti  ge ; 
Bnh  shon  gwa  ya  ta  te  rist' 
A  gwe  gon  enh  shon  gyon  ne, 
Ra  o  ten  rat  ne  Ni  yoh  !  ^ 
Eh  ji  te  wa  dont  sot  hahs'. 

10  Te  wa  ta  te  gen  ho  gon', 
T'wa  da  de  no  ronh  khwa  ge  ; 
Nok  eh  nen  te  wa  ye  re, 

Ji  ni  yoht  shon  gwah  ro  ri ; 
Ea  yon  gwa  ni  gonr  hea  ne, 
Ka  rih  wa  ne  ra  ak  s'ra  ; 
A  yon  gwa  nonh  wa  ro  rok' 
At  ta  gwa  rih  syonh  se  ra. 

11  Nok  kenh  te  yo  tonh  wen  jo  hon, 
A  on  ta  yon  gweh  tah  kwe  ; 
Ka  yo  tenh  seri  yo  se, 
En  we  ne  ne  to  genh  ske  : 
En  ja  go  de  ra  ge  was  ; 
Ji  ya  go  rih  wa  ne  ren, 
Ni  yoh  'shon  gwa  ya  to  reht' 
Nok  enh  shon  gwa  ya  ta  go. 

12  En  te  wa  rih  wah  sken  ha, 
O  rih  wa  do  geuh  ti  geh  ; 
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9  Let  us  join,  ('tis  God  cominands), 
Let  us  join  our  hearts  and  liands  ; 
Help  to  gain  our  calliug's  hope, 
Build  we  each  the  other  up  ; 
God  liis  blesshig  shall  dispense, 
God  shall  crown  his  ordinance  ; 
Meet  hi  his  appointed  ways, 
Nourish  us  mth  social  grace. 

10  Let  us,  then,  as  brethren  love, 
FaitlifuUy  his  gifts  iniprove  ; 
Carrj^  on  the  earnest  strife, 
Walk  in  holiness  of  Uf  e  ; 
Still  forget  the  things  behind, 
Follow  Christ  in  heart  and  nund  ; 
Towards  the  mark  imweariad  press, 
Seize  the  crown  of  righteo  isness. 

11  Plead  we  thus  for  faith  alone, 
Faith  which  by  our  works  is  shown. 
God  it  ds  who  justifles, 

Only  faith  the  grace  appUes  : 
Active  faith  tliat  lives  within, 
Conquers  earth  and  heU  and  sin, 
Sanctifles,  and  makes  us  whole, 
Forms  the  Saviour  in  the  soul. 

12  Ijet  us  for  tlns  f aith  contend, 
Sure  salvation  is  its  end  ; 
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Tyo  dah  sa  wen  e  ne  genh, 
Ji  ni  yen  lien  we  tyon  lie  : 
Nolc  ea  yon  gwats  te  nya  ron, 
Ji  n'yo  re  en  t'wad  kali  tholi ; 
Ji  na  tent  re  Ro  ya  ner  ; 
A  gwe  gon  tyon  gweh  tah  kon. 


13  Sha  te  yon  gwa  wenhk  nea  ne, 
Na  ho  ten  yon  gwa  ha  re  : 
Nen  ka  di  te  twa  ri  wahli'  : 
Ra  oh  sea  na  Ro  ya  ner  : 
Shon  gwen  ten  ron  ne  Ye  sus, 
Enh  ji  t'wa  yon  we  sah  te  ; 
Toli  sa  ok  lio  ri  wa  gon 
'G«n  hak  ji  tyon  gweh  tah  kon. 


TEYERIHWAHKWATHA  131.     0.  M. 

1  Ni  yoh  ta  kya  da  de  rihs  stha 
Ne  wa  gon  nlii  yolis  tha 
Ji  nya  te  weh  ni  se  ra  lieh 
Tehks  nye  on  ha  tye  se. 


2  Ne  en  te  wa  ga  ga  rah  we 
Ne  enli  slcya  da,  ge  nha 
A  gwah  ten  se  waks  \^'at  he  ne 
Na  ge  ni  gon  ra  konh. 
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Heaven  already  is  begiui, 

Everlasting  life  is  won. 

Only  let  us  persevere, 

Till  we  see  oiu-  Lord  appear  ; 

Never  f  rom  tlie  rock  remove, 

Saved  by  faith,  wiiicli  Avorks  by  love. 


13  Partners  of  a  glorious  liope, 
lif  t  yom*  liearts  and  Aioices  up  : 
Jointly  let  us  rise  and  sing, 
Christ  our  Prophet,  Priest,  and  King. 
Monmiients  of  Jesus'  grace, 
Speak  we  by  our  lives  liis  praise  ; 
Walk  in  him  we  have  received  ; 
Show  we  not  in  vain  beheved. 


HYMN  131.     C.M. 

1  My  God,  the  spring  of  all  my  joys, 

The  Ufe  of  my  tlelights, 
The  glory  of  my  briglitest  days, 
And  comf  oi-t  of  my  nights  : 

2  In  darkest  shades,  if  tliou  appear, 

My  dawning  is  begun  ; 
Thou  art  my  soul's  bright  morning  star, 
And  thou  my  rising  sun. 
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3  Ji  te  yo  te  ronh  yak  hali  syon 

Te  waks  wat  he  ten  nihs 
Ye  siis  ne  ra  ki  ten  ra  ne 
Ji  ra  ge  no  ronlik  liwa. 

4  A  gwah  te  yo  tonh  wen  jo  nih 

Non  wa  na  gwa  ton  hets 
Ne  ton  sa  ga  ton  nha  te  ny 
Ni  yoh  neh  a  geh  te. 

5  A  on  kwats  hen  non  nih  ha  tye 

No  nenh  Ka  i*onh  ya  geh 
Ka  wen  ni  yo  jit  hen  te  ron 
En  wa  keh  tonh  lia  tye. 

6  Yah  hot  he  non  te  kets  ha  nihs 

Ji  te  wa  keh  tah  gonh 
K  gwe  gonh  en  ka  ten  shen  ny 
Ne  \iSi  rih  wahs  ken  skwa. 

TEYEKIHWAIIK^VATHA  132.    P.  M.    41. 
10,  10,  11,  11. 

1  Ne  ka  ronh  ya  keh  ti  swa  na  ke  re 
Ji  nih  ho  ten  ni  ten  ron  ne  Ye  sus 

Se  wa  ton  nha  renh  nok  te  se  wa  ri  waht 
A  e  twa  wen  na  gwe  gon  ne  ya  kyon  kwe. 

2  Ji  nih  son  kwa  no  ronh  kwa  ne  Ye  sus 
Ne  ken  ne  tyon  kwe  yon  gwen  tent  ko  wah 
Bo  ni  gonh  ra  ye  wen  ta  seh  ne  Ni  yoh 

Ne  ya  te  yo  ne  nonh  ra  o  ne  kwenh  sa. 
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3  The  opening  lieavens  around  me  sMne, 

With  beams  of  sacred  bliss, 
If  Jesus  shows  his  mercy  mine, 
And  whispers  I  am  his. 

4  My  soul  would  leave  this  lieavy  clay, 

At  tliat  transporting  word, 
Run  up  with  joy  the  shining  way, 
To  see  and  praise  my  Lord. 

5  Fearless  of  liell  and  ghastly  death, 

I'd  break  through  every  foe  ; 
The  wings  of  love  and  arms  of  faith, 
Would  bear  me  conqueror  through. 


HYMN  132.    lO's  and  ll's. 

1  Ye  heavens,  rejoice  in  Jesus'  grace, 

Let  earth  malie  a  noise  and  echo  his  praise  : 
Our  all-loving  Saviour  hath  pacified  God, 
And  paid  f  or  his  f  avt>ur  the  price  o(f  his  blood- 

2  Ye  mountains  and  vales,  in  praises  abound  : 
Ye  hills  and  ye  dales,  contuiue  the  sound  ; 
Break  forth  into  singing,  ye  trees  of  the 

wood, 
For  Jesus  is  bringing  lost  sinners  to  God. 
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3  I  se  a  gwe  gonh  ne  yo  non  te  nyon 
Ji  na  te  kya  te  re  yonli  nya  ron  nyon 
Ta  tshi  se  wa  rih  wah  gwa  se  ne  Ye  sus 

0  nenh  ji  non  te  se  wa  ye  renh  ha  ke. 

4  Se  wa  wen  na  ge  toht  ne  Kar  ha  lionh 
Ker  hi  ton  Teh  tshi  se  wa  i-ih  wah  kwas 
Ji  Ye  sus  Ni  yoh  ne  seh  sha  go  ya  thehs 
N'ya  ko  tent  ya  go  rih  wa  ne  ra  ax  skon. 

5  Te  seh  sha  go  rih  wa  se  ra  gwen  nih 

A  kwek  tsi  onli  non  gwe  non  wen  ja  keh 
Tes  ho  ron  yal;  ha  syon  ro  we  yen  nen  ta  onh 

1  tyon  kweh  on  kwats  hen  non  nyah  se  ra. 

6  Ji  ka  ty  nih  ho  te  we  yen  ni  son 
Ne  Ni  yoh  ne  ne  ken  nok  eh  ta  keh 

Se  wa  te  wen  na  kets  koh  enhs  kat  ken  hak 
Ye  sus  Teh  tshi  se  Ava  non  we  ra  tonh  hek. 


TEYERIHWAHKA^^ATHA  133.     0.  M. 

1  I  ili  wa  ke  rili  wa  sken  hen 

Ji  nih  ho  rih  lio  tenh 
Ne  Ye  sus  shon  gwen  he  ya  seh 
Ne  Te  ka  yali  sont  neh. 

2  Ok  yah  then  kets  ha  ni  se  ke 

Ji  en  wa  Ivalis  slcen  heu 
Ne  en  wak  tha  ra  tye  se  ke 
Ji  nili  Iioh  sea  ni  yoh. 
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3  Atonement  he  made  for  eveiy  oue, 
The  debt  he  hath  paid,  tlie  work  he  hath 

done ; 
Shout  all  the  creatiou,  below  aud  above, 
Ascribing  saivatiou  to  Jesus'  love. 


4  His  mercy  hatli  brouglit  salvatiou  to  all, 
Who  talce  it  unbouglit,  lie  f  rees  them  f  rom 

thrall  ; 
Throughout  tlie  believer  his  glory  displays, 
And  perfects  for  ever  the  vessels  of  grace. 


HYMN  133.     0.  M. 


Christian  Soldier. 


1  Am  I  a  soldier  of  the  cross, 
A  follower  of  the  Lamb  ? 
And  shall  I  fear  to  own  his  cause, 
O  blush  to  speali  his  name  ? 


2  Must  I  be  carried  to  the  sldes, 
On  flowery  beds  of  ease  ; 
WhUe  others  f  ought  to  win  the  prize, 
And  sailed  through  bloody  seas  ? 
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3  Ka  ronh  ya  keli  keiili  en  keli  te  ! 

A  kwali  sken  uen  ko  wah 
Yah  then  wa  ka  ta  tahs  ken  hen 
Ji  ni  lio  rili  lio  tenli. 

4  Sa  se  ya  lco  ronh  ya  ken  tha 

Non  liweli  ne  yonli  slca  neks 
Ne  ya  yon  te  ronh  yat  lcali  tho 
Ji  non  weli  then  te  ron. 

5  Yah  lienh  tha  ke  ri  wah  sken  nha  ? 

Ne  ye  rili  wah  swen  se 
Ji  wa  Ivye  na  wa  konli  lion  weh, 
Ne  lca  rili  wi  yoh  stalik. 

6  Ta  kye  na  was  se  wen  ni  yo 

Ta  kya  tah  ni  rats  hek 
Nok  toh  sa  a  yon  Ive  shen  ny 
Ne  yon  ke  rih  wah  swens. 
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3  Are  there  no  foes  for  me  to  face  ? 

Must  I  not  stem  the  flood  ? 
Is  this  vile  worlcl  a  friend  to  grace, 
To  help  me  on  to  God  ? 

4  Sure,  I  must  fight,  if  I  woiild  relgn  : 

Increase  my  courage,  Lord  ; 
I'U  bear  the  toil,  endure  the  pain, 
Supported  by  thy  word. 

5  Thy  saints  in  all  tliis  glorious  war 

Shall  conquer,  though  they  die  ; 
They  see  the  triumph  from  afar, 
By  faith  they  bring  it  nigh. 

6  When  that  illustrious  day  shall  rise, 

And  all  thy  armies  shine 
In  robes  of  victory  through  the  skies, 
The  glory  shall  be  thine. 
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TEYEKIHWAHKVVATHA  137. 
Cy,  4,  0,  4,  0,  0,  0,  4. 

1  Ja  diik  (Isi  a  kat  kwiet 
A  ge  Nl  yoh  ; 
Sa  liet  lio  u'o  ydh  sa 
Eii  wak  ha  we, 
Sou  lia  kl  ok  ue  eli 
J}on  ko  rili  wali  kwa  do 
Ja  (lak  (la  a  lcat  kwiet 
A  ge  Ni  yoli ! 

2  Sa  lieht  lio  ji  ui  yoht 
lleu  ua  (li  ue, 
O  neu  ya  geh  'khou  ueu 
'Neu  tyo  ga  rahs, 
Slie  liou  ki  ie  lier  he 
'Neu  wa  ga  dets  heu  onh, 
Ja  tlak  (la^  a  gat  gwiet 
A  go  Ni  yoh  ! 

:\  AVe  ue  hak  ji  u'ya  ge 
Ka  roulv  ya  keh  ; 
Seu  ui  deu  reh  s'ra  gouh 
Ji  da  gwa  wihs  ; 
Ye  rouli  va  geh  ro  uouh 
Eh  uou  ka'  tyou  gie  uonks 
Ja  dak  da  a  gat  gwiet 
A  ge  Ni  yoh  ! 

4  Wa  hou  ui  ji  ueut  kye 
Eu  koe  ueu  douli 
En  ^- '  de  reu  ua  yen 
O  nen  ya  geh. 
Ne  ka  dy  wa  liou  ni 
Ji  wa  gi  deuh  da  se 
Ja  dalv  da  a  gat  gwiet 
A  ge  Ni  yoh. 
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HY^rN  1.37. 
0,  4,  0,  4,  G,  (J,  4. 

1  Noaror  iny  (Jod  1o  Thcc, 

Ncarcr  to  Thcc  ; 
Eveu  thoiigh  it  bc  u  cims 

That  raiscth  mc, 
Still  all  iiiy  souj;;  sliall  be 
Ncarcr  iny  (Jod  to  Thce, 
Nearcr  iny  (Jo<l  to  Thee, 

Nearcr  to  Thce  ! 

3  Tlioujxli  hlvc  a  waiidcrcr, 

Tlie  Suii  «ouc  down, 
Darlcucss  conics  ov(M'  inc, 

My  rcst  a  stouc  ; 
Yet  In  niy  drcanis  l'd  be 
Nearcr  uiy  (Jod  to  Thce, 
Nearer  niy  (^lod  to  Tliee, 

Nearcr  to  Thee  ! 

3  There  let  the  way  appear 

Stcps  uuto  llcavcu  ; 
AU  that  Thou  scudcst  nie, 

In  nicrcy  ftiveu  : 
An^els  to  beckon  nie 
Nearer  niy  God  to  Thee, 
Nearer  my  G(xl  to  Thee, 

Nearer  to  Thee  ! 

4  Then  mth  my  waking  thoughts, 

Bright  with  thy  praisc, 
Out  of  my  stony  griefs 

Bcthel  I'll  raise  ; 
So  by  niy  woes  to  be 
Nearcr  my  God  to  Thee, 
Nearer  my  God  to  Thee, 

Near  to  Thee. 
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TEYEIUHWAHKWATHA  13G.     C.  M. 

Jiniweadowanea. 

1  I  se  n'a  se  Je  ru  sa  lem 
Ji  ni  lio  tlens  lien  nyonli, 

Ne  eli  de  se  ni  rili  wah  kwalit 
O  ren  na  da  genli  ti. 

2  I  ken  shot  kets  liwen  o  nya  re 
Walit  lia  non  jis  da  riht ; 
Ra  wen  no  de  sha  go  yeht  ha 
Ne  ya  ga  wen  he  yonh. 

3  Don  da  ya  goht  ka  we  'neh  shoeh 
Ne  rfhon  da  ha  da  dy  ; 

Nok  wa  hon  wah  se  re  n'ye  sus 
Ji  ni  yes  ha  we  nonh. 

4  'Nen  ra  ha  we  kas  hats  den  s'ra 
Ba  on  we  sen  s'ra  konh  ; 

Onh  wen  ja  geh  ka  ronli  ya  konh 
De  hoe  wa  noe  T7e  ronh. 

5  On  gwa  ko  rah  ra  o  den  raht 
Eh  jlii  de  wa  ne  ken 
Ba  o  nonh  sa  lconh  Ji  n'yen  we 
A  shon  gwa  nak  dot  hahs'. 

6  On  we  sen  s'ra  ne  Ila  ni  ha 
O  ni  ne  Ron  wa  yen 
O  ni  Ro  ni  konh  ri  yohs  dunh 
Ne  ji  ni  yen  hen  we. 
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HY]MN  13G.    C.  M. 
Easter. 

1  Ye  dioirs  of  Ngav  Jerusalem 

Your  sweetest  iiotes  employ, 
The  Paschal  victorj^^  to  hymn 
In  strains  of  Holy  joy. 

2  For  Judah's  Lion  Imrst  his  chains, 

Crushing  the  serpent's  liead  ; 
And  cries  aloud  thro'  death's  domains 
To  walie  tlie  imprisoned  dead. 

3  Devourmg  deptlis  of  liell  tlieir  prey 

At  His  commtmd  restore  ; 
His  ransomed  hosts  pm'suo  clieir  way 
Wliere  Jesus  goes  before. 

4  Triumphant  in  His  glory  now, 

To  Him  all  power  is  given  ; 
To  Him  m  one  commuuion  bow 
AU  saints  in  eartli  and  heaven. 

5  While  we,  His  soldiers,  praise  our  King, 

His  mercy  we  implore, 
Within  His  palace  hright  to  bring 
And  keep  us  evermore. 

6  All  glory  to  tlie  Father  be  ; 

All  glory  to  the  Son  ; 
All  glory,  Holy  Ghost  to  Thee 
While  endless  ages  run. 
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TEYEIUHWAHKWATHA  138.     C.  M. 

Ne  Kaliseananoroe. 

1  Ye  sus  skeii  nen  en  de  wa  kon 
'Nen  gon  yeli  ya  ra  ne  ; 

Nok  sen  lia  ki  nen  yen  ge  we, 
Ne  ji  deli  sie  de  ron. 

2  Yah  tlia  on  don  da  ye  rie  walik, 
Ne  tens  n'a  yets  lien  rie 

Sen  lia  ka  wen  ni'  ji  ni  yolit 
N'ye  sus  ra  oli  sen  na. 

3  O  ra  o  dir  lia  rats  lie  ra 
Ne  slion  dat  re  wali  tlia, 

To  nih  slie  no  ronh.  kwa  ne  ne 
En  ha  di  ya  dye  nen. 

4  Nok  ne  ye  sa  ya  dats  hen  ryon 
Ne  ok  ra  on  gwe  da 

Ra  di  yea  de  rih  ne  Ye  sus 
Ji  ni  ha  no  ronh  kwa. 

5  Ye  sus  on  gwa  don  hah  rak  s'ra, 
On  gwa  wenlv  wa  donh  s're  ; 
On  gyon  we  senh  tse  ra  non  wa, 
O  ni  ji  nyen  hen  we. 
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HYMN  138.    C.  M. 
The  Precious  Xamc. 

1  Jesus,  the  veiy  thought  of  Thee 

With  sweetness  fllls  the  breast ; 
But  sweetei  far  Thy  faoe  to  see, 
Aiid  m  Tlhy  preseuoe  rest. 

2  No  voice  cau  sing,  no  heart  can  frame 

Nor  can  the  memory  flnd 
A  sweeter  sound  than  Jesus'  name, 
The  Saviour  of  mankind. 

3  O  Hope  of  every  contrite  heart, 

O  J^y  of  aU  tlie  meeli, 
To  tihose  wlio  fall  how  khid  Thou  art, 
How  good  to  those  wlio  seek  ! 

4  But  what  to  those  who  flnd  ?  Ah 

Nor  tongue  nor  pen  can  show  ; 
Tlie  love  of  Jesus,  wliat  it  is 
None  but  His  loved  ones  know. 

5  Jesu,  our  only  Joy  be  Thou, 

As  Thou  our  prize  wilt  be  ; 
In  Thee  be  all  our  gloiy  now, 
And  through  eternity.  ^ 

9 
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TEYEKIHWAHKWATHA  134.     C.  M. 

Rodiyadadnkeahti  etho  Karouhyaheh, 

1  De  yo  na  ile  ron  rou  de  ne 
Ka  ni  gon  ra  a  gon  ! 

Oli  na  a  wen  ji  ye  yo  dili 
Ne  ji  ni  yen  hen  we  ? 

2  Ne  'gen  ro  cU  ronh  ya  gen  onli 
Ye  ho  dy  tyoh  swat  he  : 

Ke  ris  tns  ra  ue  gweu  sa  Ivouli 
Ro  na  de  uo  ha  re. 

3  'Nen  ya  de  ho  di  neuh  ron  uih 
Et  ho  e  ue  geuh  ji, 

Ron  wa  yo  deuli  se  ne  Ni  yoh 
Oe  we  sen  tse  ra  kouh. 

4  Yah  non  wa  des  lioe  douh  ka  ryax, 
Yah  des  ka  luti  kwa  v^  ; 

Ni  yoh  ue'h  ra  o  di  rah  kwa, 
Wen  deh  ji  n'yen  hen  we. 

5  Ne  Ron  wa  yen  rots  de  ris  douh, 
Ne'h  ens  ha  go  non  ua, 

Ka  rouh  ya  konh  dens  ha  golis  nye, 
Ens  ha  gohs  ha  rle  ne. 
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HYMN  134.    C.  M. 

Scmits  iii  Hmne.n. 

1  How  briglit  those  glorious  spirite  sliiiie  ! 

Wlieiice  all  their  brij^lit  arniy  V 
How  came  tbey  to  tlie  blissful  seats 
Of  everlastiug  day  ? 

4 

2  Lo,  tliese  are  they  from  sufferiugs  great 

'NMio  cauie  to  reahus  of  hglit  : 
And  in  the  blood  of  Christ  liave  washed 
Those  robes  whicli  shine  so  bright. 

3  Now  with  triuuiphal  paluis  tht  r  staud 

Before  tho  tliroue  ou  Iiigh, 
And  serve  the  God  tliey  love  amidst 
The  glories  of  tlie  sky. 

4  Huuger  aud  thirst  are  felt  uo  uiore, 

Nor  suu  witli  scorchiug  ray  ; 
God  is  their  Suu,  wliose  chcering  beams 
Diffuse  eteriial  day. 

5  Tlie  liamb,  wlio  reigns  upon  the  tliroue, 

Shall  o'er  them  still  preside, 
Feed  them  with  nourisliuient  dlvine, 
And  all  tlieir  footsteps  guide. 
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TEYERIIIWAHKWATHA  135.     7's,  6's. 
Orihwadokeah ti  Deyerih  anrenyatha. 

1  Gn^cn  land  ji  tyo  non  don  yon, 
In  dia  a  jak  da  dye ,— 

Af  ric  dyo  rali  ko  de  ne 
.Tit  kaili  yon  lia  den  yon,— 
,Tit  kaili  yon  lia,  ga  yonh  s'lion, 
.Tit  ka  lion  da  yen  don,— 
Tyonk  liie  nonks  rao  nonli  wen  ja 
Aon   set'    wa  y:i   da   go. 

2  Sa  liolit  lio  ya  o  dat  tyes 
Cey  lon  ji  ka  we  no  de, 
Sa  ne  yo  ni  gonli  ri  yolit, 
Hon  gwe  olv  ro  het  ken , 
O  rie  wa  konli  ro  dye  sen 
Ne  Ni  yoh  ji  ro  Avilis  ; 

O  yen  de  nok  o  nen  ya 
De  ha  donts  ho  da  nis. 

3  Den  jhit'  wa  nonh  ya  niks'  ken 
Ne  ro  den  tho  ga  rahs  ? 

De  yon  gwah  swat  he  onh  nin , 
I^]  ne  tyo  yenli  dali  konh  ; 
O  a  dens  hen  nyeh  tse  ra  ! 
Se  nl  ri  ho  wa  naght, 
Onh  wen  ja  gwe  gouh  ka  dy 
En  hon  wah  sen  na  ronk. 

4  Se  ni  haf  ji  ya  o  de 
Nok  oh  ne  ka   o  konh, 
Ji  n'yo  re  den  Ava  re  ni, 
Ne  onh  wen  ja  gwe  gonh  ; 
Ji  n'yo  re  ne  Ron  wa  yen 
Ne  Sha  go  ya  da  gwahs, 
Dent  re  en  hats  de  ris  de 
On  we  senh  tse  ra  konli. 
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HYMN  185.    7's,  6's. 
Missionanj  Hynin. 

1  Fi'om  Greenland's  icy  niountains, 

From  India's  Coral  stnuid,— 
Where  Afric's  siinny  fomitains 

Koll  down  their  golden  sand,— 
From  many  an  ancient  river, 

From  many  a  palmy  plain,— 
They  call  us  to  deliver 

Tlieir  land  from  error's  cliain. 

2  What  thougli  tlie  spicy  breezes 

Blow  soft  o'er  Ceylon's  Isle, 
Though  every  prospect  pleases, 

And  only  man  is  vile  ; 
In  vain  witli  lavisli  Ivindness, 

The  gifts  of  God  are  strown  ; 
The  heathen,  in  liis  blindness, 

Bows  down  to  wood  and  stone. 

3  Shall  we,  wliose  souls  are  lighted 

By  wiisdom  from  on  high, 
Sliall  \ve  to  man  benighted 

The  light  of  life  deny  ? 
Salvation  !    O  Salvation  ! 

The  joyful  soimd  proclaim, 
Till  eartii's  remotest  nntion 

Has  learned  Mossiah's  name. 

4  AVaft,  waft,  ye  winds,  Iiis  stoiy, 

And  you,  ye  waters,  roll, 
Till,  like  a  sea  of  glory, 

It  spreads  f rom  pole  to  pole  ; 
Till  o'er  our  ransomed  nature 

The  Lamb  for  sinners  slain, 
Redeemer,  Kliig,  Creator, 

In  bliss  returns  to  reign. 
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TEYERIHWAHKWATHA  130.     C.  M. 

1  Te  wa  ta  hon  sa  tat  noii  wa, 
Ji  ni  IvJi  rea  no  ton  : 
Ne  ra  tili  ron  yali  ge  roli  non, 
Te  ho  ti  rili  wali  kwen, 
A  gwe  gon  ne  ka  ronh  ya  geh, 
Nok  on  wen  ja  gwe  gon 
Oni  ron  wah  sen  na  yens,  ne  nl  yoh 
Gwa  a  sen  na  yens,  gwa  a  sen  na  yens 
Gwa  sen  na  yens,  O  ni  yoh. 

TEYERIHWAHKWATHA  140.     C.  M. 

1  Jat  kah  tho  ni  son  gwen  ten  ron 
Ne  ye  sos  ke  ris  tos, 

Te  seh  shon  gwan  ho  hon  tj^en  se, 
Ne  ji  yah  E  tyon  hek. 

2  A  nyo  waht  tsen  non  nya  sri  yo, 
Slion  gwar  ha  rads  ten  ni, 

Hen  se  sha  go  no  ha  re  se, 
Nen  jon  dat  re  wah  te. 

3  Nok  no  nenh  hen  ya  hi  he  ye, 
Ne  yen  ja  gon  he  ge 

Ne  rah  o  ya  nhets  Iie  ra  gon, 
Ne  ye  sos  ke  ris  tos. 

4  A  nyo  hon  te  yoht  tsen  non  nyat, 
No  nen  Eh  ye  ya  go, 

No  nen  a  ton  ha  ralik  sra  gon  : 
Ten  yon  sha  re  eh  ge. 
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5  En  sha  go  noii  \va  ro  roli  ge, 
Te  yoli  te  rou  ronli  te, 
Ne  tlio  ne  en  tyon  tah  sa  wen  : 
Ten  yon  sha  re  eh  ge. 

G  B  tlio  hen  se  slie  ya  tluit  ho* 
Ne  sa  da  te  nonh  gwe 
O  nen  ya  non  wen  tonh  she  gon 
Thon  sah  se  ronh  ya  gen. 


TEYERIHWAHKWATHA  141. 

1  Ni  yoli  I  se  te  gwa  nonh  we  ra  tons  : 
Ne  Ji  ya  gwev  he  I  se  ne  lla  wen  ni  yoh 
A  ri  roh  ya  A  ri  roli  ya  A  ri  roh  ya. 

2  On  wen  ja  gwe  gon  yeh  sali  sen  na  yens  : 
Ye  sah  ni  ha  a  gwe  gon  yah  te  ga  gon  te  : 

3  A  gwe  gon  ne  ra  di  ronli  ya  geli  ro  non  : 
Nok  oni  a  gwe  gon  ne  Ka  ronh  ya  geh 
Tken  tioli  gwa  yen. 

4  Ne  oni  ne  Cherubim  nok  oni  ne  Seraphim 
Tyot  kont  ye  Sali  ya  da  ne  ra  gAvat  lia 
Nok  ronli  ton  nyon. 

5  Sah  ya  da  do  genli  ti  Sah  ya  da  do  genh  tl 
Sah  ya  da  do  genh  ti 

Se  wen  ui  yo,  ni  yoli,  ue  Sab  a  othi. 
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Ne  eiih  she  gen ha  jen ^^ 
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On  gyon  ha  ne  shon  j?wa  ui  hah 69 
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Sa  ya  nor  ah  sat  l^en  se  ha 
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Ya  go  das  kats  te  ka  no  rouh 

Ya  go  das  lcats  ex  ha  o  gou ^^ 

Ya  go  dahs  kats  ne  thoh 

Ya  go  dahs  kats  na  ne  ou  g^veh o. 
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Yo  neh  ra  gwaht  ki  olv  ho  ui 11 
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A  cliavso  to  keei)  I  have 

A  fouiitain  of  life  and  of  graee ^^ 

Alas,  and  did  my  Sayiour  l)leed ^^ 

Alniiglity  :Malier,  God ;^ 

And  let  tliis  feeble  body  fail - 

And  must  tliis  body  die  ? \^^^ 

Arise,  my  soul,  arise ' 

Awake,  and  sing  tlie  song ^^ 

AAvake,  my  soul,  and  witli  tlie  sun i^- 

Ali,  wliitlier  sliould  I  go  ? * 

Autlior  of  faitli,  eternal  A^'ord ^ 

Am  I  a  soldier  of  tlie  cross  ? ^'^"^ 

Beliold  tlie  Saviour  of  manklnd 

Blest  be  tlie  deav  uuitinK  love ^^ 

Blest  be  tlie  tie  tliat  binds ^^ 

BloAV  ye  tlie  tmmpet,  blow 

Bef ori  Jehovalvs  awfid  tlirone  . . . .  •  •  ^-  «^ 
Blessed  are  the  souls  that  hear  and  know.  ^  _ 
Be  AA4th  me,  Lord,  where'er  I  go 

Celestial  Dove,  descend  from  high.  •  •  •  ^ 
Come,  Holy  Uhost ;  Creator,  come.  •'      ^ 

Come,  Holy  Sphit,  heavenly  Dove 

Come,  let  us  join  our  cheerfid  songs. ... 
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Far  from  my  tliouglits,  vain  world,  begone  30 

Fatlier  Almiglity,  God  of  love 114 
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Father,  our  hearts  we  lift 21 
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From  Greenland's  Icy  ^NIountains 135 

God  moves  in  a  mysterious  way 14 
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Glory  to  tliee,  my  Ciod,  this  night 113 

Hail,  thou  once  despised  Jesus 40 

Happy  soul,  thy  days  are  ended 51 

How  bright  those  glorious  spirks  slime. .  134 

Hosanna  to  Jesus  on  higli 33 

HoAV  beauteous  are  tlieir  feet 17 

How  happy  every  cliild  of  grace 8 

How  sad  our  state  by  nature  is 110 

How  tedious  and  tasteless  the  hours. ...  44 

Ho\v  liappy  are  they 124 

Kark,  from  the  tombs  a  doloful  souiid. .  126 

Jesus,  my  all,  to  heaven  is  gone 52 
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_                                      'er  the  siin ....  10 

Jesus  the  Conqueror  rei^ais.                     *  *  tn 

Jesus,  I  love  thy  channing  name." ."   ' "  "  io.> 

Jesus,  the  very  thought  of  tliee. ...'.'..' .'  13^ 
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■Lo,  what  an  entertaming  sight. .          '  "  15 

Lord,  we  come  before  thee  now.  . .'  .'  *  .'  *  90 
Lord,  I  am  vile,  conceived 


T    ,  -  ^  m  sm 10'^ 

Let  party  names  no  more ^q^ 

Lord,  dismiss  us  wlth  thy  blessing.'.  '.'.i'u,  120 

Mayl  throughout  this  day  of  tbine.  ...  3I 

My  Saviour,  my  almighty  Friend  7 

My  Saviour's  pierced  side "  "  4^5 

My  God,  the  spring  of  all  my  joys. .  . .  .' .'  1.31 

Now  from  tlie  altar  of  our  heai^ts  07 

Nearer  my  God  to  Thee .'   \'    -^37 

O  for  a  closer  walk  with  God lo^ 

O  for  a  thousand  tongues  to  sing. ....  "i 

Of  him  who  did  salvaciou  bring.  ..  ..  n 

Once  more  before  we  part .*.'.'  .*  hq 

Once  more  we  come  before  our  God! '.   '.  '.  j)i 

O  that  my  load  of  sin  were  gone. .... .  13 

O  that  tlie  Lord  would  guide  my  ways. .  loi 
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Oft  as  the  bell,  with  solenm  tull. .   . .    ." '  109 

On  Jordan's  stormy  banks  I  stand.  . .  . .  125 
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